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M0Rt0LÓGlA, 5L0vNÉ DRUHY

1. Podstatné mená. 5ubstantíva

Flnov znamovy slovny druh. Pomenrivaj osoby (Jano, chlap), zvieratá

(pes), rastliny (dub), vecí (s/ /), vlastností (láskavos ), cleje (písanie), vnu-

torné stavy človeka (táska).

Rozdelenie Podstatn ch mien
I. 1. konkrétne (hmotné), označujri osob1', zvieratá a veci (ujo, mačka,

drevo).
2. abstraktné (neirmotné), označujri deje a duševné stavy človeka

a viastnosti (v učba, strach, milota)'

1I. 1. všeobecné, vzťahujri sa na každ predmet toho istého druhu, napr.

slovom strom pomenujeme všetky stromy na svete. Píšu sa malym
písmenom.

2. vlastné, pornenírvajri jednotlivcov a jedinečné predmety alebo or-

ganízácíe, napr. (|ano, Devanovci, Ďumbier, I{erameta!). Píšu sa
veťk'.im začiatočn m písmenom'

lll. 1. životné, pomen vajťr iba osoby (Ján, Slovák, učitel).

2. neživotn , sri to všetky podstatné mená, ktoré neoznačujri osoby

(kame 
' Pes).

IV. 1. pomnožné, označujri jeden predmet, ale majri formu pI. (nohatice,

dvere).

2. hronradné, majrí formu sg., ale označujri množinu predmetoH os b
(ludstv o, v t á ctv o, z eleni na)'

SpČrsob oh bania: sklorovanie. ohybni; slovn druh.

a) gramatick kateg rie:

r rod _ mužsk (v G pi. je vždy prípona -ov),

žensky ( r I sg. vŽdy prípona _ou),

stredn (v N pl. vždy prípona -á l'ía)'

Pri pomrrožn ch pod. m. sa rozlišuje rod podia tvaru v N, G, alebo D,

napr. kripele - stroje, od huslí - dlaní);

r číslo * singulár (jednotné číslo),
plurril (mnoŽné číslo);

r pád _ nominatív * chlap, genitív - (z) chlapa, datív - (k) chlapovi,

akuzatív - (vidím) chlapa, lokál - (o) chlapovi, inštrumentál
- (s)chlaPom.

248

B val piaty pád _ oslovenie (vokatív) v modernej slovenčine zarrilirrl
Zachoval sa v tradičn ,ch v' razoch, napr' chlape!, človeče!, otče!' sytttt!'
mamo! _ v rozprávkach, ale v s časnosti oslovenie má tvar nominativrr,
napr. Katka, pod'sem!

oslovenie sa vždy oddeluje čiarkou, napr. Á vy, Hanka, Evka, pod'te
sem! Zorka, a lohu už máš? Teda ti tti polievku uvarím, Maťko.

Gramatické kateg rie rod, číslo, pád majri okrem podstatn ch mien
prídavné mená, zámená a číslovky _ (a niektoré neurčité slovesné tvary,
napr. upečeny, spiaci, spievanie).

b) Slovesné gramatické kateg rie:

r osoba: 1. os. (japíšem, my píšeme)
2. os. (ty píšeš, vy píšete)
3. os. (on, ona, onoplše' oni, ony, ony píšu)

r číslo: _ singulár: dej vykonávajeden čiovek (píšem)
_ plurál: dejvykonávaj najmenej dvaja @íšeme)r čas:

_ prézent, prítomn čas (dej nastáva v momente reči).. spievam, volám,
zm driem
(Pozor: rytmicky zákon neplatí v prítomnom čase slovesného vzoru zm drieť v 3.

os. pl. v slovesách typu: chvália, t čia, pr dia, vábía.)

Prítomn čas sa v umeleckej literatrire stáva gramatickym štylistickyn
prostriedkom, ktory aktualizuje dej príbehu z minulosti, naz'irva sa his-
torick prézent. ('Zle som ho videl, obraz sa mi rozmazával. odrazu sa
otočí a ide ku mne' Krvi by sa nebol vo mne dorezal')

- préteritum, minul čas (dej sa uskutočnil pred momentom reči): spie-
val som
(Pozor: Správny tvar slovesa v minulom čase pri vykaní: Vy ste to videli, pán pro-
Jesor? Vy ste to videli, pani proJesorka? Nesprávne: vy ste to videl, vy ste to videla'
Podmet (v7) sa zhoduje s prísudkom (ste videli) v čísle.)

_ futrirum, budrici čas (dej sa uskutoční po momente reči): budem spie-
vať

r sp sob:
oznamovaci, indikatív, neprikazuje splniť dej, nepodmie uje uskutoč-
nenie deja istou podmienkou, ale iba sa pyta, či sa dej uskutočnil, alebo
oznamuje, že sa dej uskutoč uje * píšem, uskutočnil _ písal alebo sa

uskutočnÍ _ budem písať, príde?
rozkazovací, imperatív (prikazuje, vyz'rva, aby sa dej uskutočniI): Píš!
Napíš!
Postup pri tvorení rozkazovacieho sp sobu:
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1. krok: sloveso dáme do 3' os' pl' Prítomného'času: robia

2. krok: odtrhneme gramatick príponu: rob-ia'

3. krok:
a) ak sa základ končí na inri spolulrlásku ako d' t' n' 1' zostáva tvarom rozkazovacieho

spÓsobu: rob-ia /'ob'' - - r -^^l,rhláska sa zmákčuie: del ia / dell
r.li .í * 'ir.hd 

končí na d' t' n' l spoluhláska sa zn

"i ak sa základ xonei n"i'"ir.o ni'rro'it"t'r,i skupinu spoluhlások' pridáme grama_

" 
i*:::mi:;:i*:#JÍili.'u" ," n::^o-:"" ie i/y' spoluhláska _ i vypadáva

ačasťslovesaprednotrietvarrozkazovacieho';á."b;'napr..kryť/kryi. 
/kry!

iit l ui;-r' / bit; ryť / ry)_rí l ry!

r podmie ovací, kondicionál (vyjadruje ' Že dej slovesa by sa mohol

uskutočniť, t"uy 'u'pi"ila 
istá podmienka): písal by'

r vid:
dokonav (vyjadru)e ukončen'f' ohraničen' clej' napr' zašije _ dej bude

trvať ohraničenri dobu)'

no*o.t u, Dokonavé slovesá tvoria

_ '::;y;:",av (vy|adruje neukončen'f' neohraničen' dej' napr' šije - dej

-jz" truut iakmer cel' život)' 
]

Pom cka: n.aoto'li] ffi; tvoria budťrci čas dvoma slovami' napr'

K!í::irslovesá vytvárajri pomocou predp n vidové páry' napr' písať /

soísať.

: il:ff.'T:]]llilr'ia na neznelír spoluhlásku slovného základu: s'pí-

sať; s-tenčiť; r Ll:^l.,. -loh^ cnnroh'ásku v slov_
oredDona z- sa pripája na zneiri spoluhlásku alebo sanrohlásk

;:mffi ::!r"::,rr::ilí;:ff *"nčiasanaspoluhlásku'ma 
jri

vždv na t'o"'i "n"tulpoluhlásku 
bez ohladu na záklaá slovesa: vz'cho-

';;:;,';;;;;;il''*ii"'t'pod'kladat];ob'točiť'
r slovesn' rod: r:-_^.í "l^rreqá' naor, otec r ,be

- činn ; aktívum (podmet vykonáva činnosť slovesa' napr' (

_ i|riÍ|:rasívum (podmet nevykonáva činnosť slovesa, napr. Drevo je

,iur,rt' Drevo sa r be')'

Sklo rovacie yzory podstatn ch -1"Ť'
1. muž. r. (chlap, í'iai''u' dub' stroi' kuli)

r menei frekventovanY vzor kult
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kuli (podla vzoru kuli sa' skloruju cudzie Životné všeobecr'r tttcItii lt vllts(ttr'

mená a priezviská)
sg. _ kuli, od kuliho, ku kulimu, (vidím) kulího, o kulim, s kulin-u

GIoethe, (od) Goetheho, (ku) Goethemu, (vidím) Goetheho, (o) Goethcnl,

(s) Goethem
pl" kuliovia, (od) kuiiov (ku) kuliom, (vidím) kuliov (cl) kulioch, (s) ku'

liami.

2. žen. r. (žena, ulica, dla , kosť)
r pani _ ak podstatné meno pani stojí bez iného podstatného rnena, sklo_

riuje sa:

sg. - pani, (ocl) panej, (k) panej, (vidím) paniu, (o) panej, (s) paťrou;

pi. - pu.'i", (od) paní, (k) paniam, (vidím) panie, (o) paniach' (s) pania_

mi;
pani suseda * ak podstatné meno pani stojí s inym podstatnym me-

nom, nesklo uje sa:

sg. _ pani suseda, (od) pani susedy, (k) pani Susedeo (vidím) pani susedu'

(o) pani susede, (s) Pani susedou;

pí. - puni susedy, (od) pani susied, (k) pani susedám, (vidím) pani susedy'

(o) paní susedách, (s) pani susedamí;
r gazdiná

Jg. _ gazdiná, (od) gazdinej, (ku) gazdínej, (vidím) gazdinri' (o) gazdine-i'

(s) gazdinou;
pi.-- gazdiné, (ocl) gazdín, (ku) gazdinám, (vidím) gazdiné' (o) gazdi_

nách, (s) gazdinami;
(Podobne aj švagriná _ od švagrinej, od švagrín; princezná __.od prin-

ceznej,od princezien; králbvná - od králbvnej, oc{ kráIbvien; šťachtičná

_ oa iťact'titnej, od šl'achtičien; chyžná _ od chyžnej, od chyžn' ch; stry-

ná - od strynej, od stryn atď.)

r zmiešané sklo ovanie: ulica l žena
Príklad; podstatné meno idea
sg. - idea, (od) idey, (k) idei (k ulici), (ctím) si ideu, (o) idei (o ulici)'

(s) ideou;
pl. * idey, od ideí, k ideám, (ctím) si idey, o ideách, s ideami'
(Podobne Andrea, K rea, vinea atdl)

3. str. r" (mesto, srdce, vysvedčenie, dievča)

Vo vzore vysvedčenie v pod. m. typu lístie _ v Žiadnom tvare neplati

rytmick' zákon (vynimka z rytmíckého krátenía)'

bud ci čas |edn' m slovorn' napr'
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2. Prídavné mená' Adiektíva

Plnovyznamov'f slovn' druh' Prídavné mená s slová' ktoré pomen va-

jri vlastnosti orav (ruritii "llj, '''" 
rat (d'abr pes), vecí (pevn st |, pávi

chvost), prírodn'j'ch ";il; Úch javov Qět'í'a n"'u^estnanost' nežné

svitanie) atď.

Rozdelenie prídavn ch mien

' i};"afiri akosť (čistri vlastnosť)' napr' zl ' dobr ' pek{l' Vlastnosť

m Že svoju intenzitu zvyšovať' m že sa stup rovať'

Stup rovani" uto^''ti ci-prídavn' ch mierr_ patrí k tvoreniu slov' nie

k oh' baniu slo"n ch á"'r'ov pretoŽe sa pomocou slovotvornej prípony

vytvára odvodené slovo'

Stup ovanie poznáme:

pravidelné (záklaJslova sa nemení' napr' sladkl - sladší - najsladší)'

nepravidelne (zar<taa slova sa mení' napr' clobr ' - Iepší - najlepší)'

Nepravideln" '" 
,*pí"iťr prídavné mená, mali,, ieťkl, dobr , zl , pek-

n,
ll. vzťahové

Vzťahové prídavné mená vyiadrujri vzťah k po'dstatnému menu' z kto-

rého sťr oauoa".J,-';;. á';;" _ áreven!,,slama - slamen ,|íška _ líščí'

Šttr - št rovsk '

Ý"t"t oue prídavné mená sa nedajrí stuprovať'

Prídavné *""a''tr"í";ť,." ,u poilu n"o',' p ví su v,inimkami z ryt-

mického krátenia'

''' ililffffJ::l"p.ia"'r,e mená sa tvoria od osobnych a zvieracích

mien. Vyjad'"l"|t"Áu patrí osoba' zviera' vec' napr' matkin syn' líš-

kjn chvost, Št rov jazyk'

Privlast ova'i" f'iauo"e mená sa nedajri stup rovať'

Sp sob oh bania: sklo ovanie' Ohybn' slovn'f druh'

Skloťrovacie vaory

' f.u akostné a vzťahové prídavné mená:
^a) tvrao zakončenie (pekn!' pekn!'.pekné)

í) mákké zakončenie (cudzí' cudzia' cudzie)

r pre vzťahové li""tii"" prídavné mená: (ptáví' pávia' pávie _ neplatí

rytmické krátenie)'
t pre p"i'l".tnouuáe prídavné mená: (otcov' otcovA' otcovo / matkin'

matkina, tnatkino)'
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3. Zámená. Pronominá

Plnov znamov,i slovn' druh' Zámená srí slová, ktoré dokážtl vo vete Za-

sttipiť in slovny druh, napr. on (Jano - Pod' m') píše' }arro je tak (dobry

- príd' m.). I(ripil si niekoÍko (páť - číslovka) ceruziek'

Rozdelenie zámen
l. podlh rodu:

a) rodové (m žeme určiť gramatickri kateg riu rodu _ m j' moja'

moje)'
b) bezrodové (nedá sa určiť kateg ria rodu, napr' My (ženy' muži' deti)

prídeme.
IL podÍa vecného v znamu:

a) osobné zámená:
1. základné: ja, ty, on, onu, ono, my, vy, oni (muži), ony (ženy a deti)'

2. privlast ovacie: m j, tvoj, jeho, jej, tt'ti, váš, ich'

osobné zámená vo vete zastupujii
r prv (ja, my m j),
r druhri (ty, vy, tvoj),
r tretiu osobu (on, oni, ich).

Zámeno on má v G a A tvary:, jeho, neho, ho, ' tho (pri zastupovaní

životnych pod. mien: Idem po ho' / ldem po chlapca') '' (pri Zastu-

poouni neiivotnych pcldstatn'ch mien: Skočím po ' / Skočím po hr-

niec.).

b) zvratné zárnení.
1. základné: sa, sj

2. privlast rovaciez svoj
(Privlast ovacie zámeno svof srivisí s podmetom:

Otec rob|.mušt podťa svojho receptu' [Rozumej podťa otcovho']

otec robi| mušt podl'a jeho receptu. [Rozumej podl'a napr. susedov-

hoJ)
Zvratnézámeno sa nenrá tvar nominatívu. Zvratné zámeno obracia dej

siovesa na vykonávatelh deja: Otec sj spieva (sám pre seba)' Mama sa

um va (sama seba).

c) ukazovacie zámená: ten, tá, to, tie (v ,slovnosť: t, nie t), onen, oná,

ono atď.

Ukazovacími zámenami ukazujeme na blízke (ten) a\ebo vzdialenejšic

(tamten) osoby, zvieratá, veci.

d) opytovacie zámená: napr. kto, čo, ktor '(N pl' krori), ak (N p|' akí)'

čí (čia - od čej; nie od čiej alebo číjej), koťk (N pl' kolkí)'

')l;.\



Opytovacími zámenami sa spytujeme na neznámu osobu (kfo)' na zvie-

ra alebo vec (čo)' v ''r""'j"' 'pytovacie 
zámená vo funkcii spojky vy-

iadruiťr vzťahy *"d"i;;';i' p'"to ich naz vame i vzťažn mizáme'

'"ulní tro je číovek, ktor to urobí')

e) nerrrčité zámená: napt' d'akto' dačo' dajakÝ (niečo' niečí)'

Neurčité zámenáil;il;;ái,' osob,u (niekto) alebo alcbo zviera

avec (niečo), o ktor ch nič presne nevleme'

f) vymedzovacie zámená: napr' ten ist (N pl' ri istí)' in (N pl' lní)'

každ' , sám, nikto, nijakjl'

Vymedzovaci-i "a-"ná*i 
na rozdiel ocl neurčit' ch zámen presne vy_

medzíme, o ktorri ";;;' 
zviera alebo vec nám iáe $en ist ' iné)' kolka

iudí alebo koťko kusáv tarn bolo (sám' sam"' žiad'.en' ":':Y'!:I!!"tLi')l'
Zárneno ,Am / somž /'io^' """tup 

jednu osobu; zárneno sarn 'ozna'

čuje viac alebo vela 
"'áu "r"u. 

veci (záhrad a je samll kvet). Skloruje sa

ilJr" """'" 
pekn (ako prídavné meno)'

Sp sob oh bania: sklo rovanie'

ohybn slovn' d'*"l''' á;"ná' ktoré majri podobu prídavn'ch mien sa

sttonl'r;,i podru u"o'ov pre prídavné mená'

+. číslovky. Nurneráliá

Plnovyznamov'f slovn druh' Čiďovky označujri počet os b (tri Ženy)'

vecí, dejov; i.t' poruai" j|'r"a;"i"arl a člénenie (tiojaké ponožky)' Niekto'

ré číslovky majri podoll'ipoa'tut"eho *"''" 1sroj' priaavného mena (prv )'

príslovky (dvojako)'

Rozdelenie čísloviek podťa druhu

l. základne (ota'u' o_ J' r'"rr'ril' )e to hlavná skupina čísloviek''označujri

počet {tisícd"'at'niÁi' tritisíc sedemsto dvad'said'va' piiť' štvrť' m lo)'

li. skupinové (otázka: kolko?)

Vyj adrujri ni"r"''_'"'tt'*y počet' ale' pomen vajri každ'' iednotliv'

oredmet "k"pi;" ;;;á*"i* napr. skupinová číslovka troje deti = I

o i * t (traia jednotlivci)'

lll. radové (otázka: kotk v poradí?) 
.

Vyjadrujri po'uai" o*l 
"t"uo 

vecí v rade' napr' prv štvrťrok - ie v ra-

de štyroch itvrťrotov na prvom-m íeste; p-rví|etcil hist rii' 
'

Porovnaj: , triarilii"n.oko.h dvadsiatžho storočia _ radové číslovky

(1931. až l%9.;#í;'rrii'iri,rn rokoch svojho života _ základná čís-

iovka (Mal práve 30 rokov')

piati Ž\aci(s) _ 
"it'tua'''á 

číslovka; p iaty žíak(5') - radová číslovka'
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Sp sob oh banial sklo ovanie'
oTyb" siovn druh' Číslovky, ktoré majri podobu podstatnyclr mietr sl

sklonr4ri poaiu prirt.,šn ch vzorov' napr' Boli tarn stá a stá' Mal tisíce '

Ak číslovka sÍo stojí samostatne, ,flo'"'1" sa podl'a vzoru mesto, ak stojí

pri podstatnom mene' je nesklonná - r.n'al.lch stá; od sfo korrin'

Ak číslovka tisic stáiísamostatne' sklo ruje sa podťa vzo ru stroj' ak stoií

pri podstatnom mene' p nesklonná - boli to tisíce; ma'ťtaktisíc kortin'

Číslovky, ktoré ma''J podobu prídavn. ch mien, sa sklo rujri podla prí-

slušn.ich vzoíov' n^pr.' druhi'v poradí (vzor pekny); tretí (vzor 
'cudzí)'"_-_Čirtoui." 

paeni z,a,z".ry.t irto.'kách je nesk'onná, napr. r1vadsaťjeden

žien, so štyridsaťjeden rrluŽmi'

násobné (otázka: kolkokrát?)

Vyjadrujri koikokrát sa uskutoční dej slovesa' napr' priťkrál detrrte 1t':'l''

,Jio rai prtut, vel'akratvidieť, štyri razy skočiť a šesť ráz spadnriť'

druhové (otázka: kolkoraky?)

ro*.rlriuu1 počet druhov vecí alebo javov' napr" trojaké poháre' páto'

raké zai<uiky, mnohorak sp sob prípravy šalátu'

Sklo rovacie vzoÍy základn ch čísloviek

dva, tri, štyri _ osobitné skio ovanie

páť - číslovky 5-99

Poznámka:
(Niektoré číslovky majrí osobitny tvar pre každ"Í rod - jeden' jedna' jed-

lro; alebo iba dva tvary - piati muŽi' ptiť žien' pciť detí)'

ft'eituane číslovky -'ok'"* číslovŘy jeden - ktoré nemajri podobu

poJri"trret'o aleboprídavného mena' majri iba plurál' navr'iedey clrlap'

i"ini rntupi l jerlny stromy, jedny ženy' jed'ny deti' a|e dve deti' deváťde-

siattriluáí)'
Niektoré číslovky majri v niektor ch pádoch viac tvarov napr'

N, j edni {fudífl , j edny (stromy), j edny (Ženy a deti)'

aráio guai^1, dva (duby), dve (ženy a deti)'

1: s dvama I s dvami, s troma' ls tromi'

5" Slovesá" Verbá

Plnov znamov, slovn' druh. Slovesá s slová, ktoré pomenrivajri deje'

a točinnlsť @ísat) alebo stav (bledn ť' spat) os b' zvierat a vecí'

Rozdelenie slovies
I" Podťa ríplnosti v 'znamu:

IV.

t
I
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a) plnov znamové (jedn' m slovesom vyjadríme činnosť - variť alebo

stav - blednut).
b) neplnov znamové (nem žu stáť samostatne bez neurčitku plno-
' 

,ryirru*ouého slovesa, napr' chcem spievat)'

Neplnov znamové (pomocné) slovesá podla funkcie:

i. ,p'rro'o (byť, zd)ť sa, stať ia)' Majti funkciu spájať mennri časť prí-

sudku s podmetom vety: Otecfe dobr" Otec sa v mladosti stal maj'

strom športu.
2. modálne (sp sobové) slovesá' Majťr za ťrlohu vyjadriť napr' v l'u

(chcemspaťf, nutno sl (ntusím spať)' schop nosť (mÓžem spať)' potre-

i" @amspať) vykonať dej plnov' znamového slovesa'

3' Íátzovéslovesá. Vyjadrujri fázu priebehu deja:

_ začiatok: začne pr3at,

- trvanie; ostáva stáť vo dverách'
_ koniec: p re stalo sneŽit'

4. limitné slovesá' Vyiadrujri, že dej jetesne pred uskutočnením (pred

hranicou realizácie), ale sa neuskutoční: ide ma poraziť' malha čert

uchytiť.
tI. Podťa povahy deja:

a) činnostné (poámet vykonáva činnosť slovesa: otec spieva)'

Podťa toho, či sa viaŽu s predmetom' činnostné slovesá poznárne:

1. predmetové
2. bezpredmetové
Predáetové slovesá sti tie, ktoré sa viažu s predmetom

(piše rilohu)'
prísudok + predmet

Bezpredmeto't é slovesá sri tie, ktoré sa neviažu s predmetom

(lieta vo vzduchu)'
prísuclok + príslovkové určenie rniesta

Predmetové slovesá
a) prechod né (píše riiohu) - viažu sa s priamyru predwetom v bez'

predložkovom A,
b) n"p.".h ad'né (hovori otcovi) _ víaŽu sa s nepriamym predmetam'

teáa s predmetom v inom páde ako v bezpredložkovom A'

lIl. PodÍa zvratnosti:
a) zvratné slovesá (sťr to slovesá' pri ktor' ch sa nachádzazvratné zá'

meno sa, si: um vať sa, spievať si)'

b) nezvratné slovesá (sri io slovesábez zyratného zámena: bubno'

vat).
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Sp sob oh bania: časovanie'
oiybn slovesn druh. V slovenčine sri tieto yzaÍy na časovanie slo-

vies:
chytiť _ chytám; rozumieť _ rozumiem; niesť - nesiem; hyn ť _ hyniem;

trieť - triem; brať - beriem; česať - češem; žat - žnem; chudnriť - chudnem;

žuť - Žujem; pracovať_ pracujem; robiť - robím; vidieť _ vidím; kričať _ kri'

čím'
Poznámka: Prehlhd vzorov je určeny pre rrčitela' nie pre žiaka'

Rozdelenie slovesn ch tvarov:
A. Podlb z|aženia:

1. iednoduché (skladajri sa z jedrrého sIova - píšem' chcem)'

2. z|ožené (skladaj sa z dvoch a viacerych slov _ pkal by soyn' bude

spat).
ts. Podťa určen ch gramatick ch kateg rií:

1. určité slovesné tvary - dajri sa určiť slovesné gramatické kategťl_

rie,
2. neurčité slovesné tvary _ nedajri sa určiť slovesné gramatické katc-

g rie (niektoré z nich nrajri menné gramatické kateg rie' a pretcl sll

dajri sklo ovať):
r neurčitok (robit),
r prechodník (chodiac),
r činné príčastie prítomné (robiaci),

r činné príčastie minulé (robivší), v sričasnej slovenčine neproduk-

tívny tvar;
r trpné príčastie (pečen ),
r slovesné podstatné meno (spievanie)'

. Príslovky. Adverbiá

Neplnov znamov siovn druh. Vyjadrujri rozličné okolnosti.deja, ako

miestá $tá;.'vedth), čas (vtedy povedal), sp sob (pekne spieva), príčinu (pre'

ťo odišiel). Príslovky sri neohybn slovny druh. Nemajri gramatické kategťr'

rie.

Rozdelenie prísloviek:
l. rniesta (vyjadrujri miesto, na ktorom

ďaleko, zdola, dokola;
Il. času (vyjadruj , v akom čase sa dei

zajtra, wž;

sa odohráva dej slovesa), napr.

slovesa odohráva), napr. večer,

III. sp sobu (vyiadrujri, ako sa dei slovesa

bystro, nasilu, načerveno, na červeno;
odohráva), napr. potme, tepl.o,
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lV. príčiny (vyjadrujri, prečo sa dej slovesa uskutočriuje)' napr' nato' preto'

zato.

Príslovky utvorené z akostn ch príc{avn'fch mien sa stup uiri'

Príslovky sa pravopisn" odiis''j'i od' prídavn ch mien krátkou salno-

hláskou v slovotvornej prípone' napr':
"'_-rtorrnrt 

i,chlieb, hovoriť slovensky l po slovensky

pekné deti, pekne sa správať'

7. PredloŽ$. Prepozície

Neplnov znamov slovny druh' Vyjadrujrí vzťah medzi slovami' Vo

vete nestoja samostatne, ut" uzdy v spojení s in' m slovom' nap1' o.d domu'

k nemocném', oa auo.n, k piatim, ' .'i'''. 
Neohybn slovn druh. Nemá

gramatické kateg rie'

Rozdelenie predložíek
l. Podla P vodur

a) prvotné predtrožky (primárne) _ nepoužívajrí sa vo funkcii iného
' 

slo.rneno druhu, napr' cez, k, od' s' podatď"

b) druhotné p'Ji;;ky (sekundárnej _ používajťr'sa aj ako i1Ý s'ovny

druh, napr.; up,"tii davu (ale: stál uprostred - príslovka) okolo

domu (ale: ide okolo - príslovka; ma ákolo sto kor n _ častica)

vd'akaotcovi (ale: otcova vdbka - pod' meno)'

ll. Podla z|oženiaz
1. iednoduché * napr' z, s, pod (jeden slovn'i základ)'

2. ziožené _ n^p,'-ipop'd,'po'ád' spoza'' vopred (dva a viac slovn ch

základov napr. s -l- po + pod = spopod)'

Vokalizácia predložiek
r< |r"arozr.a-, t'to'e sa končia na spoluhlásku' sa niekedy pridáva sa-

*orrtártu (vokál), aby naša qislovnosť bola plynulejšia' napr':.. 
-

l nevokalizouunj p,"dioiky' r vokalizované predložky:

s, z, v, flad, Pod', k so' za' vo' nado' Podo' ku

s mamou so sestrou

Poznámka:Prediožkas,sosaviažesinštrumentálom(sotcom,sosetrou,sním),
podlieha pravidlám o. znelosti okrem spojenia so zámenom (s ním = v slovnosť s;

s mamou = v siovnost;;;;;"" = vyslovnosť so' so sestrou = v slovnosť zo)'

Predložka z, zo saviaže s genitívom (z prahu' zo se.slry' z neho)' podlie-

ha pravidlám o 
"r'"lo'ti i" p'"un" = vyslovnosť s; z neho = ví/s|ovnast z; zo

= v'Íslovnosť vždy zo).

Nevokalizované predloŽky nepíšeme na konci riadka'
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8.Spoiky. Konjunkcie

Neplnov znamov slovn druh. Spájajri slová (mama a dieÍa) alebcl vcLy

(zaplatil a odišiel.). Neohybn slovny druh. Nemá gramatické kateg rie.

Rozdelenie spojok:
l' priradbvacie (spájaju slová alebo vety, ktoré s sí rovnocené)' napr':

a) zlučovaci e (a, i, aj, ani, ako i' ako ani atď'),

b) stup rova cíe (ba, ba aj, ba ani, ba dokonca, nielen _ ale aj atď.),

"j 
odpo.ouucíe (ale, avšak, iba, lenže, no, predsa, a jednako' a napriek

tomu atď.),

d) vylučova cie (alebo, buď, či, alebo-alebo, bud:bud' atď')'

Pred priradbvacími spojkami a, i, aj, ani, alebo, či, aka _ v prirovnaní

,repíí"me čiarku. Ak ma.iri spojky a, i ín,vyznam ako zlučovací, čiarka

sa mÓže písať, ale nemusí.

Pozor: Pred z|oŽen mi spojkami a spojovacímí vyrazmi typu a teda' a jednakl'

a predsa, a t m atá.čiarku píšeme. Ak sa opakuje spojka, čiarku pišeme (alebo

- alebo, bud'- alebo).

(Príklady: Byť či nebyť? Pekn ako obrázok. ostať alebo odísť? odišiel
a nezaplatii" odíšiel, a nezaplatil. Alebo to zješ, alebo p jdeš spať! Ani
nevolá, ani nepíše.)

lI. Podradbvacie (spájajti nad'raden -. hlavnri a podradenÚr - vedÍajšiu

vetu):
a) podnretové (že, čo atď.): Neutečíe, čo sa vlečie'

b) prísudkové (čo, ako atď.); Už nie taká, ako b' vala'

c) predmetové (že, aby, či, ako atď): Povedz, čj prídeš'

d)prívlastkové(ako,že,čiatď,):Neodpovedalnaotázktl,čipríde.
ej príslovkové (keď, zatial'čo, ako, ako keby, lebo, pretože, aby atď;:

Zap|atíl, ke d' o dchádza|.
V srivetí okrern vlastn ch spojok spájajrí vety i spájacie v razy' ktoré

v jednoduchej vete fungujťr ako zámerrá' napr' ak , ktor '

Spájacie vyrazy sa sklo ujťr podla príslušnych vzorov (Ludia' ktarí to

videli, nezabudnu.).

9. častice. Partikuly

Neplnovyznamov slovn druh. Vyjadrujrl osobny postoi (napr' po-

chybnosť _ možno príde; dťrfanie _ hád.am príde, js e príde;skiamanie

- ien t koruny atdlJ hovoriaceho k vete alebo jej časti' Neohybn slovny

druh. Nemá gramatické kateg rie'
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Rozdelenie častíc podÍa funkcie vo vete:

I. Uvádzacie (stoja "l "utiutt'" 
vety' uvádzaj vetu' často nadvázujri na

situáciu v predchájz",*; texté a uvádzajri novťr. v poved', pripájaj

irr _ orioáia.i", t,)í', o, verí;' no _ alebo pobádajir.k v' povedi

:nJ;l';",'ršok, ole, potom' nech'' 
-bodaj' 

nuž atď'

Napr.: Á ty si t" a"'árípi? Wru ťažko sa mu samému žije' No chod

uŽ!)

II. Vytyčovacie (vysvetlbvacie' hodnotiace' zd raz ovacie)' Nadvázu'

jri na kontext, 'y;"j'";'r '" 
k obsahu celej vety' vyzdvihujri _ vytyčuj '

zd razriujťr ,r"rt"aui' " 
slovo' hodnotia a vysvetlujri obsah povedané-

ho: Teba, chratob'íi',nepustili' Boi-to najmá on' Bezta.k 
'neprišiel'

Tie častice, kt"r" h;J;;tia povedané (napr. bohuž.iať,.bezpečne, na-

mojveru, pravdaatď') alebo utizsie vysvetťujír povedané (napr' dajne'

prosto, r"ku,,"",-|io'o*' po'"a"mi atď") sa oddeťujri od vety čiarkou:

!a, samozrejme, s hlasím'' bred'sed'a si to' bohužíal" nedal odhlasovať'

ViaŽu sa na obsah celej vety'

Vetnočlenná funkcia častíc vo vete

Častice nie sti vo vete vetn' m členom na rozdiel crd prísloviek'

Príklady: Samozrejme' urobil t: o:"^ častica

Tvrdí to tuu ,o-'o,rrr1me! _ Ako? Samozrejme. - príslovkové určenie

sp sobu (príslovka)

1 0. Citoslovcia. lnteriekcie

Neplnovyznamovy slovn druh' Vyjadrujri cit (Jaj!)'vblu ( 17ol) alebo

napodob uj r,,uy 1'pipil' N""nyu'v'siovn' druh' Nemá.gramatické ka-

teg rie. Nie je _ uz 
'u "y"i-ky -'vejn 1 článom (V nimka: A Žaba člup

do vody/ - citoslovcel" p"*ar'"'"' ozvalo sa hlasné crrr ! _ citoslovce je

vo funkcii podstatného mena zvonenie, je vo vete podmetom)'

I. Rozdelenie Podla tYPu:

1. vlastné:
a) vyjadrui tt cit (ach' joj' 

' 
jejéj)'

b) vyjadrulri v ťu (heš' hal ' ahoj''čau' nazdar)'

2. zvukornatuu"é] nupodob ruj reálny zvuk _ (buch' pich' crrÍ' hav'

-hav)'
Citoslovcia utvorené zo slovesn' ch základov si zachovávaj písanie i/y:

myk- mykaÍ, pich'ptchať' Citosl'ovcia zachytávajirce reálny zvuk majri aj

pí ,'.a!i ,pát"nta't'" í: kikirikí' hodiny tikajri: ti-k'tak' 
.

Písanie ,uut'o*ul"bn ch citosloviec so spojovníkom a bez neho ešte nie

je ustálené: cupi-lupi' cupilupi'
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tl. Rozdelenie podťa p vodu:

1. prvotné - nie zu a neboli in, m slovn m drulrtllrt \,tt'lt, ltt'i, ktl'tt t

kí),
2. druhotné _ m žu byť inym slovnym druhom' napr' beda' pOLl()(

podstatné meno; hybaj, varuj = Sloveso; preboha - zmeravená pr't:tl

loŽka s podstatn' m nlenom'
Niekedy ,u ,rr"rri pravopis slova pri zmene iného slovného druhu na

citoslovce, nupr. itto1 = citoslovce; vítaj' vítajte = rozkazovací sp sob

slovesa.

Poznámka: PokiaI stoja citos]ovcia samostatne, píšeme za nimi v krič ník (Hej)

a tvoria jednočlenn neslovesnri (citoslovnri) vetu'

V rámci vety sri vždy vydelené čiarkou a nepatria medzi vetné členy

vety či s vetia (Hej, |deš k nám?)
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1. syntagmatická syntax' ll' vetná Syntax'

tová (nadvetná) syntax'

tll. polovetná syntax' IV' tex_

l' SYNTAGMATICKÁ sYNTAx

Vetné členy, vetné sklady (syntagmy) a ich gramatické vyiadrenie

oll*;T'::',il 
ffi]l*vé slovo' ktoré s in'fm slovomvo vete vytvá-

.u rr"irry'.t t:9 ('.'::1*ff];,iznamov. 
slovn, druh: podstatné meno' prí-

Vetn.i m členom;e

d,avné meno, Zámeno' ěí'Iouku' n'':louu"'^.',

Vetnym členom ''"l" "pt"o"yznamové 
slovo'

Rozdelenievetn ch členov:

A.
i základné: podmet' prísudok' 

--'slovkové určenie' (doplnok' prí-

ur) roz'í;a;,ice: prívlastok' predmet' prtl

stavok)'
B.
í) ,r.a,"a*né.; podmet' prísudok' 

lslovkové určenie, (dopinok' prí-

ul p"á"a"né: predmet' prír'lastok' prl

stavok)'
Poznámka:PrepríviastokmÓžebyťnadraden 

mvetn. mčlenompod.m.vofunk'

ci"i r'ocirto'et'o vetného člena vo vete'

C.
a) holé: bez rozvíjacieho vetného člena (otec pracuje - hol podmet

,) :i;lL:::itll];-"'' vetn'rm :''":,:: 
(usilovn otec' dobre pracuie

. ;ťi::ť;*,l*:'il:'J:J'":i"':i 
vetnych Č'enov (otec a rnatka

- viacnásobn' podmet; usilovn1 "' 'iál 
_ viacnásobn 'prívlas-

tok)'

1. Prísudok (15 = slovelní 1 n = ncslovesn ; Pr)

g..,:Í.:-?;n"%"#::#j''1;,T[,i"]í"dru je,čopodmetrobí(otec

rtibe) a|ebaco 
'u ' '_'i"' 

áe|e (tráva schne)'
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Vo vete jevŽdy nadraden m vetItyrrr tlt'ttt'ttl l'tr''ltrl' lrt' 1'1i"|ll'|" '=r"''

určeniu, doplnku, ktor zároÝen rozvíja irj 1ltltlrrrt'l'

Rozbelenie:
a) slovesn - vyjadren. jednoduchym alebo zložerryrrl slt'vt'sttyrrr l\"tlrlttt

(otec) sa um lva. (otec) by chcel um vať'

b)neslovesn_vyjadrenykombináciousponovéhosiovesabyť,stat'sa
a podstatn'y'm menom (je robotníkom), prídavn'm menom (je dobr ')'

,"r.'"r,o * Q e tak!l), číslovkou (j e prv ), príslovkou (j e p ekne)'

2. Podmet (2; Po)

otázka: I(to ? čo? + prísudok, napr' Kto číta?

Podmet je základn vetn člen, ktory vyjadruje' kto vykonáva dej (otec

číta) a|ebo lto 1" nosii"ťom itavu (otec bledne), či v1astnosti (otec je dob-

r).
Vo vete jevŽdy naclraden' m vetn m členom (prívlastku a doplnku)'

Rozdelenie:
a) vyjadren podmet. M že byť vyjadren' podstatn rn nrenom: o'cc
' 

pr^"r)"; irídavn m menom: Chor ' odpočíva; číslovkou: Prv je o<1

-".,".'y, ,r".'rčitkom; Fajčiť je zakázané; trpn rn príčastím: Sklutnutt'

neuverí.
b) nevyjadren . Pri vetnom rozbore sa označuje osobnyrn zátrretrotrr pltl<l-

ťa osoby slovesa, napr':

sYNTAx - sKt4!9!

(Ona) (on)
Pracovala. Bol dobr .

3. Predmet (3G, 3D,3AP,3An, 31,31; Pt)

otázka: na predmet sa p tame všetk1imi pádov'"Ími cltázkami okrem N

+ prísudok. Napr.: Čo povedala? I(omu povedala?

Predmet je'rozvíja'cívetn člen, ktor dopíťra' bliŽšie u1čuje vyznam

prísudku. označuje osobu, vec, udalosť atď., ktorá je činnosťou slovesa za-

siahnutá.
Napr.: otec rribe drevo - činrrosť zasiahne drevo'

hovorí s otcom - činnosť zasiahne uši otca,

hreší ma _ činnosť zasiahne m a'

Poznámka:Nesmiemesipredmetzameniťspríslovkov murčením.Vsyntagme:rtibe

na dvorenemáme predmet, lebo činnosť slovesa nezasiahne dvor; vetn č|en na dvore

vyjadruje,naakommiestesadejvykonáva.Jetotedapríslovkovéurčeniemíesta.
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Rozdelenie: ,,,. 1

a) priamy _ predmet je v bezpred1ož1'o::- akuzatíve' napr': Napísal llsr'

íl ""pri"-r- 
predmet je 

" 
Á s predlo-žkou,: bojoval za vlasť'

- pr"J*á' je v inom páde okrem N: nemámp e azí - 3G;

napísala nlu - 3D; hovorí o chorom - 3L; teiefonuje s pr-

v m-3L

Predmet lr va vyjadren podstatn m menom' prídavn m menom' zá-

menom' číslovkou a neurčitkom (tiží|í prehovarit)'

Pozrrámka: Vo vete mÓŽe byť vyjadren clr niekolko predmetov; za rovnocenné sa

p.';;;'; i"" tie, ktoré sťr v tom istom páde (oddel'ujťr sa čiarkou):

kupi- mi topánky - ml = 3D' topánky - 3A'

itpit-itopanky, čiapku, rukavice _ 3D + 3A + 3A + 3A

4.Príslovkovéur enie(miesta-4m;Pum,času-4č;Puč,sp sobu-4s;Pus,

príčiny - 4p; PuP)

otázka: Na príslovkové určenie sa najčastejšie p' tame_otázkami: Kde

+ prísudok? (rde spiri,?edy + prísudok? (l(edy spal?)' Ako + prísudok?

(Ai<o spal?), Prečo + prísudok? (Prečo zaspal?)

Príslovkové "rč"'l;;';; 
zxíiacívetnf élen, ktor' bližšie urgy)'' za ak ch

okolností sa dej s}ovesu (.,ua.á"rrého vetného člena - prísudku) uskutoč_

uje.

Rozdelenie:
a) prislovkové určenie miesta' lyjadruje' na akom mieste sa dej uskutoč ruje

-4m
otázky : Kde? t(anr? ockiať? Pokial ?

Príklad:B vavlese.(4m)Chystásadocudziny.(4m)
Poznámka: Na príslovkové určenie sa nesmieme p tať pádovou otázkou (napr' Do

koho, do čoho sa ciystá?)' pretoŽe pádovou. otáikou sa p tame len na predmet'

ktory je 
'asiat'.,'''ty 

Jí"''o'io" 
'rou''u 

(prísudku) _ $aPí' Má rád cudzinu; Koho' čo

márád?Cudzinu.-3A.Správnesaop tamenaokolnosťmiesta:Kanrsachystá?

Do cudzinY. - 4m'

b) príslclvkové určenie času - vyjadruje' v akom čase sa dej uskutoč uje

-4č
otázky z Kedy? odkedy? Ako dlho?

Príklad:Prišielvčera.-*čvidulihozriedkaveišie.-4čBolopoMar-
tine. - 4č

.) p.irro'r.ové určenie sp{rsobu - vyjadruje' akym sp sobom sa dej usku-

točruje _ 4s
otázky: Ako? Ak m sp sabom?
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Príklad: Správal sa podlízavo. _ 4s Hovorí po slovensky. - 4 s Vznáša

sa ako pierko - 4s

Pozor: PíŠe sa to velk' m písmenom . Ako sa to píše? _ 4 s; Rozbil to kame orn'

Čím to rozbil? - 3I

d) príslovkové určenie príčiny - vyjaclruje, prečo (v školsk1ich pomeroch

aj načo, lebo neroziišujeme príčinu a ričel) sa dej uskutoč uje - 4p

otázky: Prečo? Načo? Za ak m čelom? Pre ak príčinu?
Príklad: Prišli na návštevu. - 4p PrišIi nás pozvať. _ 4pZ lásky sa

háda. - 4p
Príslovkové určenie b' va vyjadrené príslovkou (správa sa pokojne),

podstatn.im menom (idem od mamy), zrieclkave.išie neurčitkorn slo'
vesa (odišiel pracovať)'
Príslovkové určenie okrem slovesa mÓže vo vete rozvíjať aj prídavrr('

meno (velmi pekn ) alebo príslovku (veťmi pekne).

5. Prívlastok (5z,5n; Pkz, Pkn)

otázka: Na prívlastok sa p tame otázkami: Aky, ktor ' čí ? + nadratlc

né pod. m. Napr': Aky otec? Usilovny otec.

Prívlastok je rczvijací vetn člen, ktor bližšie určuje nadraderrt! 1lrltl

statné meno vo funkcií akéhokoťl'ek vetného člena. Vyjadruje vlastrtrrsl'

nadradeného podstatného mena'
Prík1ad:
naša mama varí - rozvíia pod. m. vo funkcii podmetu
otec je dobry robotník - rozvíja mennri časť prísudku
varí chutn p olievku _ rozvíja predmet
rribe v temnom lese - rozvíja príslovkové určenie miesta

Rozdelenie:
a) zhodn _ má rovnaké (zhodné) gramatické kateg rie ako naclrlttlr'rr,'

podstatné meno, napr':

dobr otec
dobr _ mlL r", s8., N; otec - muž.r., sg., N
Zhodn, prívlastok b. va vyjadreny:
prídavnym menom; dobr ' otec,
zámenom;
číslovkou:

tie isté detí,
prv pripad,

činn1im príčastím: spiace dieta,
trpnympríčastím: upečen 'chiieb'
Zhodn ,prívlastok stojí zvyčajne pred podstatn m menom, ttitllt' /rtr'l'l

hmla.



b) nezhodn - nemá rovnaké gramatické kateg rie s nadraden'im pocl-

statn m menom, naPr':

mislca s vodou 
r

;;;i." - žen. r., sg', N; s vodou * žen' r" sg'' i

Nezhodn' prívlastok '*ii"'ua' "a 
podJtutn m menorn' napr' vcirod

i:':::r^,Na nezhodn/ prívlastok (vchod z ulice) samusíme p tať otázkou: Áky

'.r."áiN'., 
Z koho' z' čoho vclrod?

Pádovou otázkou sa p tarne 1"1 lu |"{T"'(z 
koho' z čoho si uťahuie?

;;;;i" = predrrretiácl' v otázke jevžáy ajsloveso'

6. Dop|nok (6; D; dcplnková polovetná konštrukcia)

D<iplnok je rozví)ací 
-vetn)i 

čIen' L:"-:I"i"'"" rozví)a dva vetné čieny

_ il;;;;'iuudoii alebo predmet a prísudoi<'

Rozdelenie:

") ;-d*-*;w ' 
rozvi1a poc}rnet' a prísudtll<'

2lso
iano dobeholPrv '

otázka:Akojanodobehol?(ako?+po<1rnet+prísrrdok)
Poznárnka; Prídavné meno prvyvo íunkcii doplnku rná platnosť len počas trvan'ia

čirrnclsti slovesa'

Vo vete _ lJplakané ,lieťa z.aspa}o' . _1* 
vlastnosť vyjadrená prídavnym

m'enom trvaiá. Di;;;;hl" uyt .,ptuLu,'J ai niekoiko dn|' Qlrívlastok)'

Vo vete - Dieťa ,::;:\;'';';;í;*i. --arlo áieťa uplakané letr počas za-

spávania (doplnokl

b) prertrmet "i'' o:'!)x ri^z á rove l'r prec{rnet a prísudok'

3Als6
Otca zveilili za Poslanca'
Ctázka: Za koho """ ""'lrn'r 

(Za koho? + predmet + prísurlok)

Poznámka:Doplnokukr1ivar,sebezárodokďalše1čínnostiokremčinnostivprí-
tr:il*, 

otca voliri + ntec sa sral poslancom = otca zvolili za poslan'

"J;* n" našla + on bol chory = Našla ho chorého'

7. Prístavok (7; Ps; prístavková polovetná konštrukcia)

P r í s tovtl i< 
1 " "o 

iny zho d ny q' :'l' ::1, "J'"ŤJ11 
^il'llT: 

Wru
n.iooi"nv* k nadradcnérnu podstatnémt

\'/oaÁta'"*ht_&J' ie mestorn na Dunaii'
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Podčiarknutri časť m žeme vypustiť bez porušenia z.Irrysltr y1'| '1 (1't l lr r

sa z obclch strán oddeluje čiarkou)'

Prístavok m že mať niekoťko funkcií:
o;-al"..ysvetlovať.-Personifikácía,čižezosob ovanie,jeprež,iaktlv1lrr

chopitelná.
b) m ie zužavatvyr'nam PomeÍrovania_- Susedia' Bolkovci' už oclišli'

.j -al" zhrírovať - Mama a otec, rodičia' sri mi prednejší'

Vetn sklad - syntagma

Vo vete vždy dve a dve plnov'.iznamové slová vytvárajri vetn' sklad

(syntagmu).

)erguš utekal cez lriku'

Jerguš utekal / utekal cez lriku'

Rozdelenie vetn ch skladov:
a)prisudzovací,predikatívnasyntagma,vytváraholrivetu,l1^|)l..l,l(llÍlll

= vdrí.
Sklad vytvárajri dva hlavné vetné členy - podmet a prísudok'

b) určovací, poáradbvací, determinatívna syntagma' napr' vrtrí Jxllicv

ku, pekn syeter, rube strom, hrá sa na dvore'

stlád uyi"a.a nadraden a podraden vetn' čIen: uo'l 
-'-'-.--._. 

_ policvktt

c) priradbvací, koordinatívna syntagma' napr' polie'vku +:niiso
" inua vytvárajri dva rovnaké ,r"tr'e l1".,y (dva pocimety a1ebo dva prccl_

mety atď.).

Gramatické vyjadrenie vetnych skladov

f)vavetnéčlenynemoŽnospojiťbezrešpektovaniagramatickychpra-
vidiel. Poznáme tieto gramaticié prostriedky spájania vetn ch členov vtl

vete:

A. Zhoda:
a) v prisudzovaconn sklade (v rode' v čísle a v osobe)'

Príklad: Mama varila'
_ lnamtl - žen. r,, sg'; slovo rnama sa dá nahradiť osobn m záme-

nom ona, ktoré zastupuje 3' os' sg'

_ varila _ žen" r., sg',3'oS'

b) v určovacom sklade (v rode, v čísle a v páde)'

Príklad: dobr otec
_ dabrll - muž. r., Sg., N
* atec _ muž' r", sg., N
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B. Vázba: sloveso (vo funkcii prísudku) sa viaže s podstatn m menom'

prídavn m menom, "a*""o-' 
čísiovkou v určitorn páde (okrem N)'

Vázba nastáva t"' " ';;;;;;o- 'i'iu't"' 
obyčajne -"d'i prísudkom (1)

a predmetom (3).

Príklad:
hovoril o otcovi- 3L; píše lohu' 3A; potriasť hlavou _3I

uvide' prvého - 3A' á;;;l"a-d choréio _ 3G; nerozumiem všetkému

-3D
C. Primk nanie sa nachádza v určovacom a priradbvacom

;il;ilil, že sa k sebe slovosledom primknri dve slová.

sklade,

Opytovacie vety, ktoré začínaju opytovacírn 7-iitttt'l)ttttt ,tlr'lrrr 1't t

slovkou, majri klesajťrcu melc1diu - doplrovacie crtáz.l<y (lrttttt ttl,"'.:

I(to prišiel?) - zisťovacie otázky majrí stripajricu mel diu'

c) rozkazovacievety
obsahom rozkazovacích viet je rozkaz (Pod'sem!) alebo zákaz (Ne'

ro}/), končia sa vykričníkom, mel dia vety je klesavá'

Pri zvolacích vetách mel dia vety na konci vety prudko klesá (Ra-

tujte!). Pri zadávaní školsk. ch riloh veta nemá v krič níl<. (Urč vetné

členy.)
d) želacie vety

obsahom želacích viet je želanie, aby sa niečo stalo (Bodaj by to

tak boto.) alebo nestalo (Nech len nespadnel). Mel dia je klesavá, na

konci vety je vykričník alebo bodka.
II. Vety podťa členitosti

a) jednočlennáveta
)ednočlenná veta sa nedá rozdeliť na podmetovri a prísudk<rv(r

časť, nemá prisudzovací sklad, ale iba vetn základ, podla kttlrť'lrrl

rozlišujeme:
1. slovesnri vetu
Vetn m základom sri slovesá, ktoré vyjadrujri atmosfcrické javy

(Hrmí. Včera zas snežilo.), nevysvetliteťné deje (Straší tam.), te|esn(

a duševné pocity (Haraší mu. Bolo mi smutno. Je mi zle.)' Spozrrámc

ich aj podťa slovesa v 3. os. sg.

2. neslovesnťr vetu (napr. mennri, citoslovnri)
Vetn základ nie je vyjadreny slovesom. (Ahoj! Hej! Dobre' Deti ka

pitána Granta. Národná rada Slovenskej republiky')

Neslovesné jednočienné vety sri často názvami, vykrikmi, odpovt'

ďami na otázky, príkazmi atď.

b) dvojčlenná
Dvojčlenná veta sa dá rozdeliť na podmetovÚ. časť a na prísudkovťr

časť. Má oba hlavné vetné členy, a to podmet (vyjadren alebo nt'

vyjadreny) a prísudok.
Podlh vyiadrenosti podmetu rozlišujeme dvojčlenn vetu:

1. riplnri (má vyjadren podmet a prísudok, napr. Dieťa spí')

z. neriplnri (má nevyjadren podmet, ktory identiíikujeme pocll'lr

gramatickej prípony slovesa, napr. Spí. on.)

III' Vety podÍa zloženia
a) jednoducháveta

)ednoduchá veta je taká veta, ktorá má iba.ieden prisudzovací sklatl,

teda jedno spojenie podmetu a prísudku.

Príklad: r be v lese

Medzi vetn mi členmi nie je vázba, .lebo 
nejde o spojenie prísudku

a predmetu; prísudok 
" 

p'i'rá'r<o'é určenie míesta s spojené primk -

naním.
Príklad: vchod do školy

Medzi vetn'.imi členrríi nie je vázba' lebo sa nespája predmet a prísudok'

ale nadradené p"d't";;;;;no a nezhodn' prívlastok' Medzi vetn mi

členmi nie je ani 'r'"J"' 
p'"'"že nemajti rovÁaké gramatické kateg rie'

v"ine tr""y sťr spojené primk naním'

Príklad: mama a otec

;i;;; " priradbvacom sklade sri k sebe priradené

l"i", *uz" to byť i otec a mama' Yetné členy s k

mk naním.

ll. VETNÁ 5YNTAX

Veta

Veta je základná syntaktická jednotka_s ucelen'fm vyznamom' grama-

ticky usporiadaná a i"'""t"" ulavretá' (Naša mama varí' Prší? Ano')

DruhYviet:
l. Vety podťa obsahu

a) oznamovacie vety . - ^-:^ l.^_Xio "o hnákor
Obsahom o"''uJlJuu'ich viet je oznámenie' končia sa bodkorr a maju

klesavťr mel diu'
Príklad: Dedko vyzdravel'

' š#''"#lJitl'*"n viet sa na niečo p,tame alebo niečo zisťuje-

me. Na konci vety je vždy otáznik'
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Podlh toho, čí má iba základn alebo aj rozvíiacie vetné členy, po-

známe:
1. hokivetu

Holá veta nrá len jeclen podmet a prísudok (Žiak prce') alebo ne-

vyjadren' podmet a prísudok. (Píše.)

2. rozvitri vetu
)eden alebo oba základné vetné členy s bližšie určené rozvíja-

cím vetn m členom;
Náš otec prichácl.za. Neskora prichádza. Náš otec neskoro prichá-

dza.
b) zloženri vettr - srivetie

1. |edrroduché s vetie (obsahuje dva prisudzovacie sklady)

fano sadol do auta a odišiel. Mama vie, že príde'
2. z|oženésrivetie (obsahuje viac ako dva prisudzovacie sklady)

Mama vedela, Že príde, lebo mu verila'

Podla rovnocenného alebo nerovnocenného vzťahu viet v s vetí pozná-

A. Priradbvacie siivetie = dve rovnocenné, hlavné vety'

B. Podraďovacie sťrvetie = jedna hlavná a jeclna vedÍajšia veta'

A. Priraďovacie s vetie
Priradbvacie s vetie je spojenie dvoclr rovnocennych viet, ktoré by

mohli stáť aj samostatne. S spojené príradbvacou spojkou alebo čiar-

kou.
V priradbvacom sťrvetí sa nem Žeme pytať obsahom jednej vety na

obsah druhej vety, sti rovnocenné.

Typy priradbvacieho s vetia

a) zlučovacie sťrvetie
Zlučovacie sťrvetie je spojením dvoch rovnocenn ch viet, ktorych

dej prebielra s časne (Chod.it po zá.hrade a vesela si pískal') a|ebo

následne (Zašepkal jej meno a' rozplakal sa.).

obsah viet je rovnocenn1i mohli by stáť osobitne : Zašepkal jej meno.

Rozplakal sa.

Vety v zlučovacom srivetí sa pripájajri k sebe bez spojky (Všetko zjed'

Ii, zaptatili.) alebcl spojkami a spojovacími v razmi, napr' a, aj, ani,

tiež, až,ani - ani, aj _ aj,vše - vše, rrajprv - potrrm, jednak - j*d-

nak (Chodit dookola, až nakoniec zazvonil. odišiel ani nazaplatil.

Ani neplakal, ani sa nežtzloval' Jednak nemohol, jednak nechcel')'

b) stup ovacie sťrvetie

Stup ovacie s vetie je spojením dvoch rovncrcctttly<'lt vlt'l, u' Ll"
rych obsah drtrhej vety je svojou závažnosťou vyznarrrrrt'jšt ttt'z rll'

sah prvej vety.
Vety v stup rovacom srívetí sa spáiajri spojkamí a spájacírn i vy t irzl l r i,

napr. ba, ba arri, ba aj, ba i, ba priam, ba dokonca, nielenž'c _ lltl
aj (Treba cvičiť, ba denne trénovať. Nedala si povedať, ba clokoncrt

odišla. Nielenže vyzdravel, ale ajfutbat hrá.).

c) odporovacie srivetie
odporovacie srivetie je spojenín'r dvoch rovnocennych viet, ktorych

obsahy si vyznamovo odPorujrl.
Napr.: Pozerá cez okno, ale nič nevidí'
(Ak niekto pazerácez okno, všeobecne sa očakáva, že niečo vidí, ale

on nevidí nič _ odporuje to sk senosti.)

Vety v odporovacom s vetí sa spá.iaju spojkarni a spá.iacími vyraz''

mi, napr. a predsa, a iednako, a napriek tomu, a vo vyzname ale,

ale, no, |ež,ibaže, avšak atď.

(Pozrel na neho' a nič nepovedel. Pozrel na neha a nič nepovedal'

stÍibit, no neprišietr. Neučí sa, a predsa má dobré známky. Celil deiz

vylihuje, a napriek tomu je asPal ')
Po'''ámku' Preá spojkou a v odporovacom srivetí m žeme, ale nemrrsíme písať

čiarku.
d) vylučovacie s vetie

Vylučovacie srivetie je spojením dvoch rovnocennych viet, ktorycl'r

obsahy sa navzájom vylučujri. Ak sa realizuje dej prvej vety, nem Že

sa trskutočniť dej druhej vety.
Alello p jdem d.o kina, alebo budem dama čítať knihu'
(Podmet nem Že naraz byť v kirre a čítať knihu. Uskutoční sa dej len

jednejvety.)
Najčaste.!šie spojky a dvojice spcljok: alebo, bud', či, buď _ alebo,

alebo - alebo, či _ či, buď - buď (Chceš jesť alebo nechceš? Byť čí

nebyť? Alebo adíd'eme, alebo nás tu n jdu. Či to sám spravil, či mu

kamaráti tak poradili?).
Poznámka: Ák sa spojky alebo, či neopakujri, nepíšeme pred nirrri čiarku.

Podradbvacie sťrvetie
Podradbvacie srtvetie je spojením dvoci't nerovnocennych viet - hiav'

nej a vedťajšej vety.

Vediajšia veta bliŽšie určuje, dopÍ ra v]'znanr hiavnej vety. Obsalrom

hlav'nej vety sa p tame, obsahom r'edťajšej vety odpovedáme'

Vedlajšia veta funguje ako chybajrici vetn]i člen hlavnej vety' obyčajne

sa začína podradbvacou spojkou.

B.

271



Typy vedlbjších viet

Máme tolko typov vedlajších viet' koťko máme vetn ch členov'

a) vedÍaišia veta podmetová

Príklad:
Čo sa viečie' neutečie'

v'l*n:fi:"J':T:1;'11eni no'{me t (neutečie) alebo vetn'f základ

jednočlenne j 
'ďy 

(;;;;'-;;a 
'))' 

odu^'o*'i" vyrazy ten' tá' to' tí atď"

ktoré pomáh"i,i ij;n;iikovať vedťaišiu vetu. Veimi časté spojky sri čo'

že.
TransforrnáciounaIednoduchírvetusautvrdíme,Ževedlajšiavetavyiadruiepod-
met:
iii, mttt' ten svedčí' Svedčí mlčiaci'

Drb;;b áli tí, čo vyhrali' Dobre obstáli víťazi'

b) vedťajšiaveta prísudková
Príklad:
Anka je taká, že jej veriť nemožno'

?f'"i:"i}í:"á#:'-""ná časťprírudku, hlavná veta sa končí odka-

zovacími "}""""[;"k; 
i"r'"' 

'"r'á 
atd" Časté spojky: žrc' ak" '

Pritransformá.ii,"*ti""í;ednoduchírve."*"'i-",.akaLovacívyraztaklÍ,taká'
také vymeniť nup'' )" foa"atné meno alebo prídavné meno:

Anka je ta*a, ze jejleriť apup}!?'.Anka ie-[tlptní''ii 
,,,L,r^"r ' 

o*! *i a *t' UŽ d9laÍn 'Včerajší'

Jano je tot'i, z' l'o ffi*iír'az'' )ano ie nepremožiteln''

c) vedťaišia veta predmetová

Príklad: Zena navym 'št'a' čo treb,a-rgbi'

Otázka: I(oho, čo Žena navymystal

V hiavnei vete ch ba Predmet'
Pozor: n ruuun"iJ"t" ,rroz" byť nepriamy predmet a m že ch' bať pria-

mY Predmet' naPr':

Žáio,,'a*ila rnulpvu že dostal l'ist'

Hlavná veta sa k;EGk ta,,, nie je nepriamy predmet) slovesom, kto_

ré označuje rozprávanie' zachytenie *'u''' mvsre11 
11pr' 

povedať'

zaznačít,mysliei; označuje cit: napr' plutať' zastonať; zachytáva vnem:

zočit, začYt'
Naičasteišie spojky: aby' kedy' že' čo atď'

Transformácia suvetia na jednoduchu vetu:

o;r;- mu, ked| prídeš' oznámmu Bdlhod'

Začul, že čosi šuc!tocB' Začul luchotante'
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vedťaj šia veta prívlastková
Príklad:
Dr:bre bolo u stryka, kLolÍblyg.aa 49du9'
Otázka: U ktorého stryka bolo dobre?

Vedťajšia veta príviastková rozvíia nadradené podstatné meno v hlavnej

vete, ktoré je na konci hlavne; vety: Dostal rozl{Az' abl prišiel'

Ak nadradené podstatné .r'eno nestojí na konci hlavnej vety' vedťajšia

veta prívlastková sa vkladá do hlavne j vety: Cestu, klptplt pišt"f, stratil'

Transformácia stivetia na jednoduchri vetu:

Stratil cestu, ktoru dobre poznaL Stratil známu cestu'

Má sprtivu, t, 
':,rj" "ar"ii,. 

Má správu o synovom zdraví'

Najčastejšie spojky: ak 
' 
ktor 

' 
že.

vedlajšia veta príslovková
l. miestna (miesta)

Príklad:
IQžd ide tam, kde ho srdce ťahá.

Otázka: I(am ide kaŽd ?

V hlavnej vete ch ba príslovkové určenie miesta' Hlavrrli vt'l't 
"'t

končí sloveso* 
" -áá odkazovací v 'raztam' odkial' statlc lrlrl'

Transformácia s vetia na jednoduchri vetu:

Každ , ide tam, krle ho srdce ťah . t(aŽdy ide donroy'
Vrátit sa stad'e, gkacle nebolo návratu' Vrátil sa z _ucnév.Lalna'

2. časová (času)

Príklad:
Stalo sa to vtedY, ked'bol doma.
Otázka: I(edy sa to stalo?
V hlavnej veie ch ba príslovkové určenie času, hlavná vt'l,t íal'l"

sa končí na odkazovaiier razy, napr. vtedy, odvtedy. Nitiť',t'.l,'l''i'

spojky: ked] odkedy, dok' m atď.
Transíormácia srívetia na jednoduclrri vetu:

Stalo sa to vtedy, ked'boL i práce duaa' Stalo sa to v Čase vo]na'

Nevidelhoodvtedy,@Nevidelhood.'![tr:|ttlt!!grl=
moste.

3. sp sobová (sp sobu)
Príklad:
Ako si ustelie' tak bude spať' (obráten vetosled: Bude s!illl' lttl'' 'tLt'

si u"stelie.)

otázka: Ako btrde spať?

V hlavnej vete ch ba príslovkové určenie spÓsobrr, l-rlirvrr; \'''l'] =á

často končí odkazovacírn vyrazom tak. Najčastejšic s1rrl1l1' aL''

tolko, aby atdl

:l

d)

e)



Transformácia sťrvetia na vedlajšiu vetu:
Spať bude tak, ako si ustelie. Bude zle spať. / Bude p.9h9-d]_D9 spať.

4. príčinná (príčiny)
Príklad:
odišla. aretože iu nečakali.
otázka: Prečo odišla?
V hlavnej vete ch ba príslovkové určenie času. Hlavná veta sa zvy_

čajne končí slovesom a máva odkazovací vj'raz preto. Najčastejšie

spojky s napr. lebo, pretože.
Transformácia sťrvetia na jednoduchri vetu:
odišIa, pretože iu nečakali. odišla kvÓli nim.
Neshlb it im to preto, lebo im ned veroval. Nestribil im to plg.ned veru.

f) vedťajšiaveta doplnková
Príklad:
Počul som ho, ako spieva.
otázka: Ako som ho počul?
V hlavnej vete je vždy sloveso, ktoré označuje zmyslové vnímanie - yl-

dieť, zazrieť, zbadať, začuť. D ležit m signálom je spojka ako.

V hlavnej vete musí byťvyjadreny predmet. (Bez vyjadreného predme_

tu by nasledovala vedťajšia veta predmetovil PočuI som, ako spieva.)
Transformácia s rvetia na jednoduch vetu:
Zbadal som ho, ako uteká. Zbada| som ho utekať.

Modifi kácia vetnej stavby

1. Vyt čenyvetn člen
Vyt čeny (vysunut vetn člen) vznikne tak, že vysunieme mimo vety

slovo, ktoré chceme mimoriadne zd razniť (V obyvačke, tam som ju
videla. Videla som ju tAm, y ob' vačke.)
Vyt čen vetny člen od vety oddelujeme čiarkou:
Ružová, t sa mi pá.či! Jednotka, tá ešte neznamen spech v živote.

čiarkou sa neoddel'uje neurčitok vo vetách typu:
Krad'ruiť nekradne,

2. Pripojen vetn člen
Pripojen vetnyčlen zvyčajne doplní povedan alebo napísan vetu, ak

autor nevedomky alebo zámerne na niečo zabudne.

Prosím si tvaroh, ale čerstv '.
Vrátili sme sa z brigády, bez petazí

3, osamoten vetn člen
Ak pripojen vetny člen formálne upravíme ako vetu, vznikne osamote-

ny vetn čIen, napr.:
Na pohovke niečo ležalo. Špinavé a nehybné.
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4. V pustka-elipsa
Vypustka vzniká vypustením niektorej časti v povede, zvyčajne tej,

ktorá je menej d ležitá, ktorá nie je jadrom v1ipovede. Zvyčajne vyne-

chárne slovo, ktoré je jasné:

- zo situáci e (Kilo' )e jasné, Že chceme kilo jabik,lebo stojíme pred stán-

kom s jablkami.)
z kontextu (Piiť kor n. odpoveď zaznie po predchádzaj cej otázke:

Kolko to stojí, prosím?)

Veťmi často sa nachádza elipsa vo frazeologizmoch a ustálen' ch spoje-

niach, hovoríme vtedy o ustálenej elipse:
Mlad.osť - pochabosť (mladosť je pochabos t). Aká matka, tak Katka (aká je mat-

ka, takáje Katka). Dobréráno! (Prajem dobré ráno!)

5. Prerušenáv poveď- apoziopéza
Prerušiť v. poveď m že sám hovoriaci alebo iná osoba. Prerušená v po-

veď je typická pre hovorov reč, kde sa spája s gestom alebo mimikou,

ale často b va v umeleckej literatrire, lrlavne v dráme (Aj ty, Hanka'..).

Apoziopézu štylisticky využívajri autori, aby dali najavo, že ich postavy

sri plné citu.

1. Gregor Tajovsky v dráme Statky-zmátky prerušovaním vypovede na-

značuje háklivosť témy rozhovoru:
Žofa: Čoby ste i nedali kuštik, aby sa odrátalo"'
Ďurko: Aspo l čku pod Žiarom...
Beta: A za Rybníky ostredok'..

Palčík: Ja si ned m, k ,m ja žijem. A po srurti sa netráp. Mdm sl'oj rozum, spravím

poriadok zavčasu...

Prerušená vypoveď je v texte označená tromi bodkami'

6. Vsuvka - parentéza
Vsuvkou autor niečo dodáva, pripomína, prejavuje ou subjektívny ná-

zor na to, o čom hovorí.
Vsuvkou m že byť slovo alebo veta vložená do inej vety" Ie oddelená

z oboctr strán čiarkou, pomlčkou alebo zátvorkou, napr':

Začneme, a teraz celkom vážne, s rozborom vašich prác"

Na obed - v hor čave i mraze _ chodil domov'

Remeslo, ako hovorievala naša starká, má zlaté dno'

Náuka reči slovenskej (roku 1846) robí dobré meno Št rovi ako jazyko'

vedcovi.
Poznámka: Častym problémom pri určovaní vetn ch členov je oslovenie.

Oslovenie nikdy nepatrí do vety, nie je jej vetnym členom. |e vždy oddelené od

vety čiarkou.
Ak sa oslovenie dostane cloprostred vety, je oddelené čiarkou sprava i zl'ava, napr.:

Pod'sem, mama! Mama, pod'sem! Tak teda, milí priatelia, m žeme dnešné stret'

nutie s pokojnrm svedomím vyhlásiť za spešné'
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a)

b)

Medzi modifikované tvary iazykovedci pričle uiri:

a) nepriamu, b) priamu, c) polopriamu reč'

ž rriuairu Syntaktického, interpunkčného je najmenej probiematická

nepriama reč. Autor sám p.e'ozpráva, čo povedala iná osoba: Povedal

Imrovi, aby nebláznil.
Priama reč sa skladá z v povede autora - uvádzacej vety a doslovného

zachytenia reči postavy.

Príklady:
,,Neblázni, Imro"' povedal som lnu'
Poveclal soÍn mlr: ,,Imro, neblázni!"

,,Mohol by si už byť normálny, lmro," povedal som mu' "lebo 
sa to ne-

skončí dobre."
_ Neblázni, Imro.

Povedal som rnu: - Neblá'zni, Imro!__ 

t to,hrt by si tlž byť normálny, Imro, _ povedal som mu' _ lebo sa to

neskončí dobre,
Nevlastnápriamarečjepriamarečpísanábez vodzoviek,nachádza

sa v modernej, experimentálnej pr ze'

ior.natrr" ,u .r"ojd"ť,'je autorská reč od reči postavy' čo znie dynamic-

ky, moderne:
P|rečo ani m a na stretnutie nepozvali, rozhnevala sa Eva'

Polopriama reč zachytáva vnťriorn' dial g postavy' má blízko k nevlast_

nej priamej reči i k priamej reči'

záinytipi"r.'", čo povedala iná osoba, ale na rozdiel od priamej reči

.r"po,rzirru rivodzovky a autor aj v citovanej vete pouŽíva 3' osobu:

Poiopriama reč: Eva sa razhnevala' Prečo ani ju na stretnutie nepoz-

vali?
(Porovnajl Priama reě ,,Prečo ani m a na

Eya' Nevlastná priama reč Prečo ani m ta

sa Eva.)

neurčit m slovesnym tvarom, napr. príčastím (Mttttttt, ,lrtttl|ťt,,l t t'ltttlt tl

n,m praním, od.mietla v llet do h r.), prechodníkom (Mir tt tlt r r r l l l t l'l l l |\ .l l'l'

poti.n" spievajríc.), neurčitkom (Videl deti utekať do le sa.) illcllrl lIl''tt'tttt,

,á..r"rro-, číslovkou atď. - teda slovn mi druhmi, ktoré m Žu stáť 1ltl s1"'

novom slovese v slovesno-mennom prísudku (Mama zaspala spokojuti'

P racuj e ako sestrička').
Poíovetná konštrukcia sa vyuŽíva hlavne v odbornom, administratívnom a pub-

licistickom št le. V modernej siovenčine je čoraz menej konštrukcíí s prechodníkom

a vzrastá počet konštrukcií s príčastiami'

lv. TExTovÁ (nnovrlNÁ) sYNTAx

Textová syntax skríma stavbu celého textu'

Základnou iednotkou textovej syntaxe je text a veta, sekundárnymi
jednotkami sti odsek a kaPitola'

Text nie je len sričtom viet, ktoré sa v rom nachádzajťr. Medzi vetami,

medzi obsahov mi časťami textu (napríklad motívmi témy) je srivislosť.

Text je cieťavejomé usporiadanie textov'fch jednotiek. Autor vety a jed-

notlivé časti obsahu radí za sebou zámerne'

Text je teda srivisl jazykovy prejav, skladá sa z obsahovych častí' viet'

ktoré na seba nadvázujťr, hovoríme o konexii .- nadváznosti textu.

KonektorY

Prostriedky, ktoré robia text kompaktnym, zovretym, sa nazyvajri ko_

nektory - spájacie prvky medzi vetarrri'

Na; jasteišie sri kánektormi jazykové prostriedky: zámená, nevyjadre_

n poámet, opakovanie slov, synonymick vj'raz, oslovenie atď'' ale aj

*i*o1u"ykové] napríklad celková situácia a pri hovorenom texte aj mimika

a gestíkuiácia. Pri štylizovaní si ich musíme uvedomovať, efektívne nimi na-

rábať.
Nadváznosť sa v texte realizuje:

1. retrospektívne - smerom dozadu (najčastejšie)

Príklad:
Našt Ijednotlivcap sobiasubjektívnešt ,lotvornéčinitele.

Najd- ležitejším z nich je autorova intelektuálna vyspelosť'

Zilmenonichspájaobsahdruhejvetysobsahomprvejvety,lebomyzkon-
textu vieme, že hovorí o št lotvornych činiteťoch'

Hemingway písal postojačky a korekt ry robil posediačky' Hemingway

začínajticim autoíom radil, aby cvičili štylizáciu na telegramoch.

c)

d)

stretnutie nepozvali?" rozhnevala sa

na stretnutie nepozvali, rozhnevala

lll. PoLovETNÁ sYNTAx

Polovetnákonštrukciamávovetefunkciuvetnéhočlena(napr.
prívlastku, doplnku, prístavku _ všetk' ch vetn ch členor' okrem vetného

)aktudr.;, ale zárovel má stavbu vety (konštrukcia)'

NemŽestáťvtexteSamostatneakojednoduchávetaalebojednaveta
zo sťtvetia, iebo nemá prísudok (vyjadren určitym slovesn 'm tvarom s ka-

ieg riou osoby, čísla, jasu, sp sobu, vidu)' Má iba poloprísudok vyjadren
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V príkladoch máme nevyjadren podmet, identifikujeme ho podlh prí'
sudku (napr. sloveso v 3.os. sg.)' Autor ho nemusel vyjadriť, lebo z kon-
textu je jasné, že hovorí o Hemingwayovi alebo o začínajricich auto-

roch.
2. perspektívne - smerom dopredu

Príklad:
Dnes ti čosi prezradím. Necestujem, zostávam doma. / Ja sa odplatím.
IQipim vám nové hrnce.
Počrivajrici spočiatku netuší, čo mu hovoriaci povie, slovo čosi avizuje,
že niečo bude nasledovať'

3. mimotextové nadvázovanie na in text a situáciu.
Príklad:
Už v kapitole o zámenách sme upozornili, že opytovacie zámená získa-
vaj vete vzťažn funkciu.
Zo spomienok autora poznáte jeho vrricny vzťah k starému otcovi.

0dsek a kapitola

odsek je najmenšou jednotkou textovej syntaxe. )eho rozsah sa nedá
presne vymedziť, m že byť v rozsahu od jedného slova (vo vel'mi citovom
umeleckom texte) po jednu stranu textu v odbornej literat re'

odsek má svoj obsah a svoju ucelenrí formu. Tlačiarom norma prikazu_
je, ako začať odsek, aby sme ho na prv pohlad mohli identifikovať,

Musíme si dobre premyslieť členenie textu na odseky, pretože od-
sek robí text prehťadnym a zrozumiteťn m. odsek napríklad musíme
urobiť, ak sa v rozprávaní zmení postava, ak postava začne robiť inri
činnosť ako v predchádzajricom odseku, ak v opise začneme opisovať
iny objekt atď.

Častou chybou v Žiackych slohov ch prácach je to, že delia text len na

rivod jadro a záver, ale nerešpektujri vn torné _ obsahové delenie jadra.

Príklad z umeleckej literatury:
ondrej sa ani neh bal' Nevedel, ča sa deje, ale tušil, že je to veťk , svcitá

chvíťa.
A pán Aduš zažil v nej viac, než za cely svoj doterajší život" Akési svetlo

vkradlo sa rnu do duše, osvetlilo
Spamrital sa a pristtipil

Kapitola sa zvyčajrre skladá z víacer ch odsekov. Nie je tak presne vy-
medzená obsahom a formou ako odsek. lstá samostatnosť kapitoly sa pre_

javuje aj t' m, že má (aj v umeleckej, aj v odbornej literatríre) samostatny
názov alebo číslovanie.

278

Napr. Ladislav M račko v diele Smrť sa volii l,rrgt'lt'lrt'lt 1rrrtttl'tttt' 'l l 'r1'i

toly názvom, ktor nás d,opredu inÍbrmuje, o čom lltttlt'r't'ť V lr,r1rllrrlr

]. Noc víťazstva, 2. Marta a generál, 7' Ticho na PlošLinc'

Z odbornej učebnice alebo príručky si často vyberieme lett tťr lrir1rtllrlrr

ktor práve pri učení potrebujeme' napr' Lexikal gia'
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LEXIKOLOGIA

s!.0v0, vÝzNAM slovA, P RE N ESEN l E vÝzNAM U slovA

Slovo je skupina hiások, ktorá má svoj vecn;i, lexikálny v znam (po-

menriva osoby, zvietatá, veci, deje, veťkosť predmetu, vzťahy, prejavy citu

atď.; napríklad slovo dom pomenťtva stavbu, budovu, kde sa dá byvať)

a gramatick v znam (slovo dom je mužského rodu, je v singulári a v no-

minatíve; v slove teda identiflkujeme gramatické kateg rie; gramatické

kateg rie sa rozdelujri na menné _ rod, číslo, pád alebo slovesné - osoba,

číslo, čas, sp sob, rod a vid).
Triedenie siov podla:

L v znamu:
a) jednov znamové (slovo má len svoj základn v znam, pomen va

jednu vec, napr. krájať, radiátor),
b) viacv znamové (slovo má okrem základného v znamu i prenesen

- druhotn vyznam, napr. kohťltik = mlady kohrit; koh tik - vodo-

vodny).
II. podlh vzťahu rnedzi vr znamami slov:

a) homonymá (rovnozvučné slová)

Homonymá sti slová, ktoré rovnako znej , ale vyznam majri odlišn 
'

napr. Iist (na strome) a /lsÍ (napísan').

b) synonymá (rovnoznačné slová)

Synonyrná sťt slová, ktoré odlišne znej , ale majri podobny alebo

rovnak vyznam' napr. nemoc a choroba; mil a príjemn '
Synonymá patria vždy do toho istého slovného druhu, napr' smely
_ chrabr ,; nie smelosť _ chrabr .

Niektoré slová vytvárajri synonyrnick rad: zem, p da, rol'a; novi'

na, správa, zvesť; spať, driemať, chrápať.

c) antonymá
Antonymá sri slová s opačnÝm vy-znamorn, napr' det a noc, dobry

a zl , hovoriť a mlčať.

III. podlh zaradenosti do št lu:
a) hovorové (maturita, zasadačka, slepé črevo, auto),

b) odborné, čiže termíny (primk nanie, frakt ra, osobn , automobil).

Termíny sri slová, ktoré majrí len jeden vyznam, často sa upres rujri

zhodnym prívlastkom, ktor: sto)i za podstatn m menom (topol',osi-

kov ', kyselina sírová).
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M žu byť p vodom domáce alebo cudzie (1. pád a|ebo norninatív)

alebo zmieš ané (rezonančná skrita).
c) básnické a knižné (kdes', Iuna, lkať, mlado , junák, žertva, politi'

kum namíesto Politická záIežitost, kradm ', nebesá, svátyt\a Qlme-
nia), čaša, posol, prelestn ).

Z radu knižnych slov sa vydelujrí tie, s ktorymi sa m žeme stretnriť

v Biblii, naz' vajri sa biblizmy (manna, koráb, kalich).

d) kancelar izmy (platca, pr edplatné, p oložka, vy do kumentovat),

e) žurnaliz rrry (celebrita, konsenstds, diskreditačná karnpa , integračné

tisilie, predvolebné očakávania, predvstupové očakdvania - správne

predvstupné).
Novinári majti tendenciu upozor ovať na seba m drrymi slovami,

ktoré potom majri častri frekvencíu aj v inych novinách: západn ci'
vilizačn okruh, ilegáIi - nezákonní migranti, ludsko'právne otázky,

s chengen sk priestor, integračné ti silie, etnotur istíka.

IV. podl'a spisovnosti:
a) spisovné (zemiaky, riaditeť, maturita),
b) nespisovné:

1, slová z teritoriálnych nárečí (krumple, šátek, prézle),

2. slová zo sociálnych nárečí, napr" slangu 'elina' ridhs, klasák,

argotu _ tráva,feta, tác,fízel.
V. podťa citového zafarbenia:

a) citovo zafarbené slová - expresívne
Vyjadrujri naše kladné city, napr. zdrobneniny - r čka, nožička; ro-
dinné slová _ mamka, laníčko; detské slová - papať, žižo, maco'

Do tejto skupiny slov a slovnych spojení patria aj eufemizmy -- zjem'

ujťrce s\ová Qlrihol sl namiesto opil sa, nemyslí mu ta namíesto je

sprosty).
Expresívne siová vyjadrujri aj záporné city, napr. hanlivé slová
_ mamťas, laba namiesto ruka; slová so zveličujťrcim v znamom
_ nosisko, kusisko; vulgarizmy _ debil, svi ta {o človeku).

b) neutrálne slová (bez citového príznaku) - tri, jesť, voda, ynatka,

Ján, ruka.
VI. podla p vodu:

a) domáce slová
Váčšina domácich slov pochádza od počiatkov nášho národa, majrí

indoeur psky p vod (tri, de t, dom, matka, ia) alebo slovansky p -

vod (otec, dedo, dedina, ujo, nebo, peklo).

Niektoré slová z centra slovnej zásoby pochádzajri síce z inych ja-

zykov, ale zdomácneli natoťko, že ich nevnímame ako cudzie sltl-
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vá (omša z lat. missa; krát'podlia mena nemeckého kráťa I{ar|, škola

z gréckeho slova schola, skri a z lat' scrinium)'

b) cudzie slová
Slovenčina preberá do svojej slovnej zásoby slová z mnohych eur p'
skych i neeur pskychjazykov napr.: hardver, mokasíny' zebra'Pozri
Preberanie slov na s. 286.

Mlpodlh doby vzniku:
a) archaizmY, historizmY

Archaizmy s slová, ktoré pomenrivajri osobu, vec alebo jav' ktory

ešte existuje, ale sme si prer vytvorili novíJ v' raz (temnica _ vázní'

ca,lajblík _ vesta, biednik _ božiak, černidlo _ atrament)'

Historizmy s slová, ktoré sa prestali pouŽívať preto, lebo naPr' vec'

jav, povolania, ktoré označovali, zanikli: zlatka, groš, dukát' hradča'

ny 
j federáIna bankovka s obrazom Hradčian; otrok, plebs, ablegát,

i,rrror, bíreš, ťudák _ člen Hlinkovej slovenskej 1udovej strany, ls-

krička, pionier - člen organizácie pionierov, príslušn[k 7B - policajt

za socializmu, príslušník Verejnej bezpečnosti ; inkvizícia, arizác|a,

piiťro čnica, so ciali stická s ťaž, brigáda so cialistickej práce, kolekti-
-vizácia;d'olomán*typvojenskéhokabáta,krokodílky*typtopá-

nok, rádiovka - čiapka, silonky - dámske pančuchy'

b) neologizmY
Sti to nové slová v slovnej zásobe, po čase sa ich novosť nepociťuje

a zaradia sa do aktívnej slovnej zásoby váčšiny používatelbv jazyka.

Nachádzajir sa hlavne medzi termínmi (v počtová technika, osobn '

počítač, mobil, dlhopis, akcia, I]Fo, oz nová diera, aviváž, genetické

inžinierstvo)'
Slová z oblasti m dy a hudobn ch smerov r chlo strácajri na novosti

a zarad'ujri sa medzi historizmy (brokolica - čes, zvony _ nohavice,

dep e š á.k, nezáv i sl ák).

5lovná zásoba

Aktívna a pasívna slovná zásoba

Srihrn všetk ch slov v jazyku sa naz va slovná zásoba'

Základná slovná zásoba je srihrn najfrekventovanejších slov ktoré

potrebujeme na jednoduché dorozumenie s lud'mi'
' v zalladnej slovnej zásobe sri často najstaršie slová v jazyku (matka,

syn, byť, zem) a najpoužívanejšie (slovo a sa nachádza podlh }' Mistríka
v mili ne slov 33 I33 ráz, ten _ 12 602 ráz, ktor _ 5774 ráz, m j _ 1356

ráz, vid'ieť _ 1296 ráz, hovoriť - 1034 ráz atd'.), základové, neodvodené
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s|ová (strom), domáce alebo zdomácnené (škola _ pČlv<ltlrrr' y,r,, /.tt,lt'yittt

* p vodne nem.),
I(eďsa učíme cudzí jazyk, učíme sa práve základnri slovnu z,iisrllltt.jil

zyka.
Basic English má 850 slov; ak ich poznáme, umožnia nám preŽiť v ang-

lof nnom prostredí.
Basic - jazyky sri umelo upravené moderné jazyky s rninimálnou slov-

nou zásobou.
Basic Slovak od J. Mistríka (Bratislava: SPN, 1981)je vysokoškolská učeb-

nica pre študentov _ cudzincov má 8000 na.ifrekventovanejších slov'

Do aktívnei slovnej zásoby patria všetky slová, ktor m rozumieme
a ktoré používame (medveď, skala, čítat).

Do pasívnej slovnej zásoby patria slová, ktor m rozumíeme, ale ich
vzhťadom na naše odborné alebo iné zameranie nepoužívame (lemur mal-
pa _ ak nie sme zool g alebo prírodovedec). Pasívna zásoba je 3 až 6_krát

širšia ako aktívna.
Indivíduálna slovná zásoba človeka sa rozvíja vekom, vzdelaním, čí'

taním beletrie a vedeckej litaratriry, podnetn m životn m prostredím, ko'
munikáciou s ludmi atdl

Slovná zásoba 14'ročného Žiaka má vyše 10 000 slov pritom manuálne

pracuj cemu človeku počas d a stačí 300 slov'

). Botto vo všetk. ch svojich dielach použil5710 slov, ale W. Shakespeare
(v rozsiahlejšom diele) použil 24 000 slov.

Slovníky

Slovná zásoba je sristredená v slovníkoch.
Niektoré druhy slovníkov slovenského jazyka:

Pravopisn slovník sa nachádza v Pravidlách slovenského pravopisu

a obsahuje tie slová, s ktorymi m žu mať používatelia problémy pri písa_

ní. Posledné ripravy spisovnej norITIy prináša vydanie z roku 1998. Dobrri
službu uŽívatelom robí zoznam slovenskych obcí priradeny za pravopis-

n m slovníkom. Pravidlá slovenského pravopisu sri koclifikačnou príruč_

kou, okrem slovníkovej časti prinášajri aj poučky a pravidlá.

V kladov slovník vykladá vyznam slov a slovn ch spojení. )e d leŽity
pre l'udí, ktorí sa zaoberajri štridiom jazykov. Slovník slovenského jazyka

má šesť zvázkay a vychádzal v rokoch 1959 aŽ 1968, obsahuje 130 000 slov
vydala ho Slovenská akadémia vied.

Typom v kladového slovníka je aj Krátky slovník slovenského jazyka
_ nájderne v ti'om najfrekventovanejšie slová zo sríčasnej slovenčiny, pri!

I

I

't

I
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problematickych slovách uvádza aj ich vyslovnosť a základné poučenie

o gramatike a pravopise. Normatívny slovník - I(rátky slovník slovenské'

ho jazyka (kolektív autorov) nadvázuje na v kladov. Slovník slovenského
jazyka) _ má rozsah okolo 50 000 slov.

Synonymick slovník obsahuje synonymické rady slov, ktoré maj

rovnak alebo blízky vyznam.I(aždy synonymick rad má základné slo_

vo zaradené v slovníku podťa abecedy. Využívame ho na vylepšenie št' lu
našich slohovych tvarov pri prekladoch, pri tvorbe poéz\e,prozy, textov
piesní atdl

Frazeologick slovník obsahuje ustálené slovné spojenia, frazeologic-
ké jednotky aj s ich vykladom. Máme viacero frazeologickych slovníkov.

Slovník cudzích slov vyuŽívaj používatelia zo všetk ch sfér odbornej

činnosti. Vysvetluje v znam cudzích slov a uvádza, z ktorého jazyka slovo

pochádza. Naším najpodrobnejším je Slovník cudzích slov M. Ivanovej_Ša-

lingovej - Z. Maníkovej, z roku 1979, obsahuje 60 000 slov.

Etymologick slovník uvádza prvotn v znam slova, p vod a vyvin
slova, uvádza slová s tym ist, m základom (napr.tvor _ utvar _ potvora).

Máme Etymologick, slovník jazyka českého a slovenského z rokuL957
od V. Machka.

Retrográdny slovník obsahuje slová zoradené abecedne od konca
(napr. azda, gazda, polgazda, jazda, medzijazda, krasoiazda, roziazda,
garazda). Slťrži básnikom na hlbdanie rymov a jazykovedcom na skitmanie
zákonitostí jazyka.

Retrográdny slovník slovenčiny od J. Mistríka vyšiel v roku 1976.

Terminologick slovník uvádza abecedn zoznam termínov _ odbor-
nych názvov z jedného vedeckého odboru a ich vysvetlenie. Napr. Letecky
terminologicky slovník, Matematická terminol gia, Názvoslovie anorga-
nick ch látok, Právnick terminologicky slovník, Základná jazykovedná

terminol gia atď.

Slovník slovenského s}angu z roku 1993 od Bra a Hochela na 183

stranách prináša časť slovnej zásoby, ktorá velmi rychlo starne - slangové

slová'

l prechodom do iného oh bania, napr. uletieť _ let; nazyvame

ho aj bezpríponov m tvorením slova, lebo základové slovo ne-

priberá žiadnu slovotvornrí príponu a naopak stráca slovotvorn
príponu pre p vodn slovn druh (zo slovesa sa stalo podstatné

meno)
l odvodzovaním pomocou slovotvornej prípony (sufrx),

napr' vrát-nik
slovotvorn základ + slovotvorná prípona

t odvodzovaním pomocou slovotvornej predpony (prefix),

napr. pre-krásny
slovotvorná predpona + slovotvorn základ

r odvodzovaním pomocou slovotvornej predpony i prípony sričasne.

napr. pred-škol-sky
slovotvorná predpona + slovotvorn1i základ + slovotvorná

prípona
b) skladaním slov (kompozíciou)

Skladaním dvoch (a viacerych) základov slov vzniká jedno nové

- zložené slovo.
Napr' more + plavba = moreplavba; bledomodr ,, bielo-modro-červe-

n , dvesto, Valibuk, žialbohu atď.

Niekedy na rozhraní dvoch slovvkladáme spájaciu samohlásku (spá-

jaciu morfému), ktorá uťahčí v slovnosť zloŽeného slova, napr. sfro-

moradie, veťkasklad.
2. Pretváranie slov (skracovanie, univerbizácia, multiverbizácia)

a) skracovanie slov (abreviácia)
Skracovaním slov vytvárame skratky, značky, skratkové slová,

ktoré ur chťujrí komunikáciu hlavne v odbornom, publicistickom

alebo administratívnom št le'

Skratky vznikajri tak, že použijeme jednu alebo niekoťko začiato<':-

n ch hlások slova, zvyčajne sa skratka končí spoluhláskou a bodkllu,

napr' textová skratka ap.' napr.; skratka akademického titulrrl
MLIDr., /ng.; iniciálová skratka nemá na konci bodku: napr. ,\N/),

NR SR.
Značky chemick' ch prvkov (H, o), fyzikálnych veličín (|Y, s, lg), |'yti

kálnych jednotiek (z, dag, km),sa píšu bez bodky na konr'i; rrririťr vrl'[ť'

i malé písmená'
Skratkové slová vznikaju zo začiatočn ch hlástlk rrlr'lrrl nlalrll'

viacslovného pomenovania, dajri sa sklo ovať 1lrlcl|'lr 1rt'írilttĚtrrrIrrr

vzoÍ|]., napr. I(erametal _keramické a kovové (rntltnlir'lré) krrtttrrrllly,

Slovnaft _ Slovenská nafta.

Jltr

oBoHAC0VAN l E slovN EJ zÁsoBY

V slovenčine obohacujeme slovnri zásobu:
1. Tvorenie slov (odvodzovanie, skladanie)

Slová tvoríme:
a) odvodzovaním (deriváciou) :
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b) univerbizácia
Univerbizácia sa nachádza najčastejšie v hovorom štyle a všade tam,

kde je potrebné ekonomizovať text - zhutniť ho. |e preto častá aj v slan_

gu mládeže a v publicistickom št le.

Univerbizácia je skracovanie viacslovn ch pomenovaní do jedné_

ho slova, napr. zasadacia sie _ zasadačka, maturitná sk ška _ ma'
turita, stuŽková slávnosť _ stužková.

c) multiverbizácia
Multiverbizácia je opakom univerbizácie, namiesto jedného slova

pouŽijeme na pomenovanie toho istého predmetu viac slov, napr.

vykonať obhliadku - obhliadnut, spotrebiteťská verejnosť - spotrebi-
te|ia, trestn ,čin - zločin.
Multiverbízácia sa používa v administratívnom a odbornom štyle.

3. Preberanie slov
Slovenčina oddávna preberá slová, najprv od národov, v blízkosti kto-
r ch sme žili (napr. baltské, germánske národy), nesk r sme preberali
kresťanské pomenovania z latinčiny, knižné slová a termíny z gréčtiny
atď. V sričasnosti preberáme cudzie slová, ak nám pomenovanie pred-

metu či javu v slovnej zásobe ch ba, ak sa nám cudzie slovo zdá príťaž'
livejšie alebo je kratšie ako náš v raz.
V posledn ch rokoch zaznmenávame príliv anglickych slov do všetk ch
eur pskych jazykov, čo stivisí s globalizáciou sveta.

P vod vybranych slov:
angličtina - napr. sféra športu _ volejbal, hetrik, knokaut, kros; v -

počtovej techniky - server, scaner, computer, bl6 z hospodárskej a poli_

tickej oblasti - clearing, brífi.ng, sponzoring, summit, marketíng, rating
atd'.
V posledn ch rokoch zaznamenávame prudk' vzrast počtu anglick ch

slov a v razov v našom jazykovom prostredí, používatelia jazyka ich
nestačia ani,,slovenskou vyslovnosťou" modifikovať.
Vzniklo velb názvov podnikov s anglick m pravopisom i vyslovnosťou,
pre .iazykovo menej vzdelanri populáciu to sťažuje porozumenie' napr.

Teleshoping Dona; Metal Recycling, spol. s r. o.; Leader Gasket; Seven

Toning;
francrizština _ napr' m da, strava, abstraktné pojmy _ r ž, p der, be'
šamelová omáčka, bl zka, kamufláž, drogéria, parfém, spektakulárny;
nemčina _ napr. remeselné práce, kuchy a, nástroje _ kuchy ta, farba,
jarmok, hoblík,furman; mnohé z nich už zdomácneli;
latinčina - napr' kresťanská terminol gia, odborné názvy, názvy me-

siacov _ kantor, procesia, almužna, protokol, kredit, január;

maďarčina _ denglhv , ťava, klobása, čardáš, čižma;

r mčina _ gadžo, R m, Iove - v slangu peniaze;

rumunčina - všetko s visiace s ovčiarstvom _ bača' bryndza' gelela'

fujara, grti t, koliba, salaš atď.

4. 
-Tvorenie 

viacslovn ch pomenovaní (združené pomenovania, ustá-

lené slovné spojenia)
Pomenovania os b, predmetov, javov sa často sklada;ri z viacerych slov.

Podťa počtu slov v pomenovaní rozdelujeme pomenovania:

a) jednoslovné (stÓl, učiteť),

b) viacslovné.
Viacslovné pomenovania sa sklad aju z viacerych slov ale pomen _

vaj len jeden objekt. Vo viacslovnom pomenovaní nem žeme slová

vymie rať ani ictL oddelbvať inym slovom' napr. triedny učitel'_ ne'

m žeme povedať triedny náš učitel'a|ebo učiteť triedy'

Viacslovné pomenovania rozlišujeme podla toho' či pomenťrvaj

predmet obrazne, alebo nie, na

i. združené pomenovania (nedodáva vyjadreniu obraznos'i _ za'
sadacia sie , Slovenské národné divadlo),

2.ustálenéslovnéspojenie(pomenovaniejeobrazné_čierna
ká.va nieje čierna, dokonca nemusí byť ani z praženej kávy' ale z

obilniny; koleso dejfu, zub času).

Ustálené spojenia sa skladajr'i:

najmenej z_d..och slov (má to za pár,bolo to ešte za dievčaťa, pekn ako

obrázok),
z vety 1ttot ot"1 na ohe t, hád.zať hrach na stenu, mať veťké oči, žiť na

vysokej nohe, streliť capa),

zo srivetia:
príslovie - Kta druhému.iamu kope, sám do nej padne'

brís1ovie vychováva konkrétneho človeka, ktorému príslovie hovorí-

me.
porekadlo _ Aká matka, taká Katka' My o vlku a vlk za humny'

borekadlo nevychováva, iba komentuje poznatok, čin alebo pripo-

menie skťrsenosť. Skonštatu.le niečo na margo udalosti'

pranostika - Medardova kvapka, štyridsať dní kvapká'

Ustálené spojenia sa odlišujri aj podÍa p vodu:

ťudové (Aio sa do hory volá, tak sa z hory az va; vziať nohy na plecia)'

intelektuálne:
1. mytologické: Achillova piita _ Achilles, hrdina Tr je' syn bohyne

rhetldy, ktorá ho ponor l'Ia do zázračnej rieky Styx tak' že ho drŽala

a)

b)

c)

a)

b)
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iba za pátičku. Nemohol ho v boji zraniť žiadny smrtelník, ale boh
Apol n riadil Faridov šíp tak, aby ho zasiahol práve do najslabšieho
miesta - do páty. BoIa to jeho slabá stránka a odvtedy má každy člo-
vek niekde svoju Achillovu pátu.
Pandorina skrinka - Pandora dostala ako veno od bohov čosi zavreté
v skrinke so zákazom tajomnrí skrinku otvoriť. Pretože bola hlripa,
skrinku otvorila a medzi ludí sa začali valiť všetky zlé veci, ktoré
dovtedy nepoznali: choroby, nenávisť, staroba, skríposť a závisť.
Pandora sa pokrisila rychlo uzavrieť skrinku, ale na dne už zostala
len nádej, žetoto všetko ludia zvládnu a nesiahnu si na Život'
Pandorina skrinka je symbolom niečoho, čo vyvolá zlo a rozbroje.
biblické: leží ako Lazar, stojí ako soťr stíp, babylonská veža - pyšní
Babylončania chceli postaviť vežu až do neba, Boh ich za tr falosť
potrestal tak, Že jedin jazyk, ktorym sa dorozumievali, zmenil na
mnoho jazykov. Nemohli sa dorozumieť, stavbu nedokončili a Boh
ich rozohnal po krajine.
Ak si nerozumieme, alebo niečomu nerozumieme, povieme, že je tu
hotov Babylon; ako v babylonskej veži.
historické: Kocky s hodené"- tieto slová povedal Gaius lulius Ca-
esar 11. 1. 49 pred n. |., ked prekročil riečku Rubikon medzi Itáliou
a Galiou. Vojna sa musela začať, spáť sa už nedalo vrátiť; to je jeho
Waterloo _ miesto, kde prehral Napoleon, teda miesto porážky neja_
kého človeka; objavili Ameriku - objavíli niečo uŽ dávno všeobecne
známe.
literárne: Ked'ste si ma upiekli, tak si ma aj zjedzte!- v. rok Janoší-
ka pred popravou _ známy v rok v ludovej slovesnosti a v štrirovskej
poézíi; boj proti veternym mlynom - márny boj postavy M' de Cer-
vantesa: D myselny rytier Don Quijote de la Mancha; rytier smutnej
postavy, tamŽe.
Ustálené slovné spojenia sa nazyvajri frazeologické jednotky. Št _
diom frazeologickych jednotiek sa zaoberá oddelenie lexikol gie

- frazeol gia.
Tvorenie obrazn ch pomenovaní (pomocou metafory, metony-
mie)
obraznymi pomenovaniami náš jazyk získava obraznosť, poetic-
kosť, reč jedného človeka sa vyrazne odlišuje od reči iného človeka
(individuálny štyl). Niektoré slová nesmri mať viac vyznamov, napr.
termín bl'edula jarná nem že nataz pomenovať aj prvosienku jarn '
Iné slová majri takri schopnosť, že pomenujri viac predmetov čí ja-
vov.

Prenesenie v znamu zo slova na slovo sa uskutoč ruje:

na základe vonkajšej podobnosti s in m predmetom:
metafora _ napr' žeriav (vták) a žeriav (stavebny str oj), oko (l'udské) a oko
(na sieti), líška (f.alošny, prefíkany človek) a líška (prešibané zviera)'
Metafora - z hLadiska v razov ch prostriedkov umeleckej literatríry
je tr pus, napÍ. po dolinác|t rozišli sa mraky, horela rol'a. Rola naoza)
nehorela, autorovi západ slnka nad rolou pripadal ako oheri.
na základe vn torn ch srivislostí a vzťahov:
rnetonymia _ napr' dedina má strach (strach nemá dedina, teda sku_
pina domov a usadlostí, ale ťudia byvaj ci v nich = vnritorná s vislosť);
umyva okno jelenicoz (neum va okno zvieraťom, ale iba kožou zo zvie-
raťa - sr.ivislosť medzi materiálom a predmetom); čítam Hviezdoslava
(čítam dielo od Hviezdoslava _ srivislosť medzi autorom a dielom).
Metonymia - z hlhdiska v' ruzovych prostriedkov umeleckej literat ry
je tr pus.
Zvláštnym druhom metonymie je synekdocha, vznikne vtedy, ked sa

v znam slova prenesie:
z celku na časť Qložiadať o ruku _ nežiada o ruku, ale o celri ženu; on

spí, pod hlavou uzlík hliny - vojak zbásne je mftvy a nemá pod hlavou
len uzlík hliny, ale je v hrobe plnom h|iny; St j, noho, posvátná místa
jsou... _ nemá zastať len noha, ale cel človek) alebo z časti na celok
(Bratislava sa dnes raduje z víťazstva Interu _ neraduje sa kamenné či
panelákové mesto Bratislava, ale len stovky fanťršikov Interu b vajricich
v Bratislave.).

a)

b)

2.

J.

4.

5.
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VSEOBECNE O JAZYKU

JAZYK0VEDN É Dls(l PLÍNY

|azyk je prostriedkom myslenia, je základn m dorozumievacím
prostriedkom l'udí a prostriedkom na vyjadrenie citového vzťahu k pome-
nrívan m objektom.

|azyk má teda poznávaciu, dorozumievaciu a expresívnu (v1irazovťr

ťunkciu).
Št diom jazyka sa zaoberá jazykoveda (lingvistika), ktorá má tieto zá'

kladné vedné odbory:
1. Fonetika _ náuka o hláskach, o zvukovej stránke jazyka; sk ma sp sob

a miesto tvorenia hlásky, vlastnosti hlásky _ a fonoi gia _ náuka o fo-
némach, najmenších komplexn ch jednotkách zvukového systému ja-
zyka; skrima pouŽívanie foném v reči, vyuŽitie zvukovej stránky v reči.
S fonetikou a fonol giou rizko s visí ortoepia (náuka o správnom po-
užívaní zvukovych prostriedkov reči; je to srihrn pravidiel spisovnej
v slovnosti) a ortografia - pravopis (sristava princípov a pravidiel o za-
chytení zvukovej podoby jazyka písmom).

2. Lexikol gia - náuka o slovnej zásobe v s časnom stave i historickom
v vine; jej oddielom je sémantika - náuka o vyzname slov, slovn ch
spojení, viet i textov.

3. Morfol gia _ tvaroslovie _ náuka o gramatickych tvaroch slov, o zme-
ne tvaru slova, napr. sklo ovaním a časovaním.

4' Syntax _ skladba _ náuka o konštrukciách (syntagmatick ch, polo_
vetnych, vetn ch a srivetn ch) a o ich komponentoch - vetn ch členoch
a vzťahoch medzi nimi; zaoberá sa zákonitosťami slovosledu vo vete,
aktuálnym vetn m členením na vychodisko a jadro vypovede, modál-
nou stránkou vety. Stavbou celého textu sa zaoberá textová syntax.

5. Štylistika _ náuka o funkčnom využívaní vyrazov ,ch prostriedkov -
jazykov ch i mimojazykov ch _ pri dorozumíevaní a o ich usporiadaní
(kompozícii) v konkrétnych j azykovych prej avoch.

6. Sociolingvistika - náuka o spoločensk1ich aspektoch jazyka; skri-
ma vzťah spoločnosti a )azyka, jazykov identitu spoločensk ch skupín
a vznik r znych foriem (variet) jazyka, jazykovri politiku štátu atď.; ín_
formácie o jazyku získava met dami sociologického vyskumu.

uÁnooruÝ JAZYK, toRMY NÁRoDNÉH0 JAzYKA

Národn1i jazyk je prirodz eny živy jazyk nášho národného spoločenstva'

ktor. v sebe zahf ra u"ťu 1u"yt ouycťfo'i"m (variet), ktoré sa vydelujri podťa

ur"Áí,podIa spoločensliej áiferenciácie používatelov, pod[a komunikačnej

situácie, v ktorej sa jazyk pouŽíva'

Je teda zemne uyÁ"a"it"l''y, vnťrtorne diferencovany' sociáIne rozvrs-

tven .

Do národného jazyka patrí:

1. spisovná forma jazyka
2. štandardná forma jazyka

3. subštandardná forma jazyka

4' nárečové formy
a) irzemné nárečia (teritoriálne dialekty)

b) sociálne nárečia (slang, argot)

1. Spisovn' jazyk má celonárJdnri a celospoločenskri platnosť' je jedi-

nou kodifikovanou formou národného jazyka'

Spisovn )azyk má kodifikovanri písanri i hovorenri podobu' Písaná

p'á.u"'já kodifikovaná ortografick' mi (pravopisnymi) pravidlami'

irouo."ná podoba je kodifikovaná ortoepick. mi pravidlami (pravidlami

o správnej v slovnosti)'
xoainm.i"(uzákoneniejazykov chnoriemapravidiel)sričasnéhospi-
sovnéhoslovenského;"zyk".;ezachytenávt. chtokodifikačn chprí-

ručkách:
Pravidlá slovenského pravopisu (najnovšia riprava spisovnej normy

roku 1998), Pravidlá slovenskei v 'slovnosti (1984' 2005)' Krátky

slovník slovenského jazyka (najnovšie vydanie 1998; pripravuje sa d'al-

šie vydanie), Morfol gia slovenského jazyka (1966)'

S1ovenská akadémia v[d a )azykovedn.Í ristav L. Šttira rnaj štatrit kodi_

fikačn chinštitriciípreslovenskyjazyk'Vsričasnostiniejekodifikáto-
rom jeden človek ("ko nupr. v minulosti A. Bernolák alebo L. Štrir), ale

kodihkaciu uskutoč uje tím jazykovedcov'

Spisovn jazyk ie .,4áot"zit"1si podsystém národného jazyka' vznikol

,,u bá"" nárečovej Íbrmy národného jazyka'

PouŽíva sa ako dá.o"o-i"'ací prostriedok vo verejnej vedeckej (napr'

vedecké, populárnovedecké dieia a články' prednášky)' administratív-

ne, (hospodarska, spoločenská, politická sféra, štátna legislatíva) a žur_

,,jir,i.t 
"1 

(jazyk masovokomunikačnich prostriedkov, okrem napr' ži-

r,, ch vstupov intervíewovan' ch os b, ktoré neovládajťr spisovn' jazyk)'

didaktickej (vyučovací 

'azyí< 

a učebnice) a náboženskej komunikácii
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(liturgick jazyk niektor ch cirkví a)azyk náboženskej literatriry). Je

jazykám umeleckej iiteratriry a umenia v bec (napr. literattira, divadlo,

časť televíznych ritvarov, literatrira o vytvarnych dielach a koncertoch

atdl).
V umeleckej literatrire však nachádzame veťmi často aj inri formu

národného jazy\<a neŽ len spisovnri, niektorí autori využívajri nárečie aj

v autorskej reči, nielen v páime reči postáv (napr' Milka Zimková, Šte_

fan Moravčík, Stanislav Štepka).

Umelecká literatťrra prestala byť dominantn m prostriedkom oboha-

covania spisovného jazyka. Podlh J. Bosáka sa v poslednych dvadsiatich

rokoch stala dominantnou publicistická a populárno-náučná literat -

ra,
Spisovny jazyk má celonárodnťr platnosť, má národno-reprezentatív-
nu funkciu, je znakom národa spolu s in mi fenomérrmi, ako je spoloč-

né zemie, národná literatrira atď'

Spisovn jazyk je štátnym a riradn m jazykom.

2" Šiandardná forma má celonárodnri platnosť, používa sa v každodennej

komunikácii. Nedodržiavajri sa všetky kodifikačné zásady, ale zachová-

va sa gramatická stavba spisovného jazyka a nepoužívaj sa nespisov-

né tvary slov (napr. d sledne sa nerešpektuje v slovnosť spoluhlások

- napr. nedodržiava sa vyslovnosť. ť _ poltttcká ťavica, letieť; nesprávne

sa vyslovuje spoluhláska rr v slove necht, tv sLove tie; nesprávne sa pou-

žíva predložka _ idem pre vodu, idem do susedov; používa sa ojedinele

nespisovné slovo, napr. slang, bohemizmus, slovo z rizemného nárečia

atď (má maturitu, ide mi elina, práve robíme slepák, k p mi rohlík,

zahájit sch dzu, už máme svoje krtlmple).
3. Subštandarná forma má tiež ceionárodnri platnosť, ale využíva také

množstvo nárečov ch prvkov, že možno hovoriť o západoslovenskom,

stredoslovenskom a v chodoslovenskom variante.

Táta forma (varieta) národného jazykavyužíva tvary slov odlišné od spi-

sovnej normy' ovplyvnené zemepisn m nárečím _ dám sebe malinovku

a nie dám si malinovku, sedí na kolesi a nie sedí na kolese; zájdeme do

krstn ch a nie zájdeme ku krstnym,' nespisovn prízvuk - lat'.!ca a nie

lavica; nerešpektuje rytmické krátenie _ pl cá' a nie pl'rica; predlžuje
krátku samohlásku _ mojého, torok, peknéj; vyslovuje všetky hlásky

krátko - on ma vola /on ma volál bola sorn na prednaške /bola som na

prednáške/;
často používa nárečové slová (Ta kde si bol? Je z neho riadny kamas

- mládenec. |aj, či je ten koláčfajnjl! Fčil tu bol! Neni tu.) atď'

4. Nárečové formy
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a) Teritoriálna nárečová forma národného jazyka.

Územné nárečie je jazyk, ktor m spontánne v príslušn1ich sférach

spoločenského Života hovorí časť národného spoločenstva v zemne

presne vymedzitelnej oblasti.
Slovenské zemné nárečia

západoslovenské (napr' kysucké, povaŽské, nitrianske, myjavsko-

-brezovské, trenčianske, záhorácke, trnavské nárečie),

stredoslovenské (napr' líptovské, oravské, hontianske, novohrad'
ské, tekovské, turčianske, gemerské nárečie),

_ v chodoslovenské (napr. spišské, šarišské, zemplínske, abovské

nárečie).
Zvláštnosťou slovensk ch teritoriálnych dialektov je to, Že sri ešte

velmi životaschopné, napriek tomu, že niektorí jazykovedci očaká-

vali' že spisovn jazyk absorbuje zemné nárečia'

Veťké percento populácie používa ťrzemné nárečia v stikromnej

komunikácii, a preto vo velkej miere prenikajri do subštandardnej

a štandardnej formy národného jazyka'

Územné nárečia však prestali obohacovať tak v'i?datne ako predt m

lexiku spisovného jazyka. Vzrástol vplyv in ch jazykov (angličtina,

čeština).
Podia vysledkov sociolingvistick'7ích v skumov (Ivor Ripka) nárečím
sa dnes deklaruje aj uvedomená príslušnosť k rodnému kraju, solida_

rita k rodine.
Po čase sa opáť stali aj jazykom umeleckej literatriry (napr. Stanislav

Štepka atď.), objavujrí sa v textoch populárnej hudby (Bukasov' ma-

sív Mloci).
b) Sociálne nárečia: slang a argot

Slang je profesijná reč skupiny l'udí, napr.:

zamestnancov, odborníkov _ slepák, kamisionáIka, klasák, g lrnan,

devina - pištoť, smrťák - silná káva, žigulák' punťo _ auto Puttltl,

tirák _ automobil TlR, vodič, opušťák, záložák;

študentov _ cvika, domina - domáca loha, hysák, ciga,vecko;

fanrišikov _ magič, slaďák, džingel _ zvučka, hitovka, piklŠkt,
singláš, adidy, basket atď.

Slang ekonomizuje vyjadrovanie, skracuje slová (elekričl<a -. rlitt,t;

kopačky _ kopky; tušenie _ tušák; stopercentn e _ stopro; dctrtt'r tl t ty,

hl pyčlovek _ demenťák), využíva univerbizáciu (SlovenskÚ rrl'rr'tlrl

né divadlo _ Národné, Národko, klasifikačn hárok - klayik; sv"

tovy rekord _ sveťák; digitálne hodinky _ digišky; cliplrllrlrlvÍ 1lr',1r',l

_ diplomovka, diplomka). Využíva slovné hračky a clilvll 1lt'ir'slrrt ttit
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prejavenie vtipu a citu pre jazy|< (mne je to na. háku, mám to na háku

- mne na tom nezá|eží; ptišťali samé pecky _ dobré skladby; cel de

decentil _ slušne sa tváril).
Rychlo preberá vplyvy z cu ,zích iazykov - bonznem ťa; to je jak
v kafehauze; oukej; bejbi; ltelou; sory; krezo - blbec; ten sa ale scvo-

kol; díky moc.
Profesionálny slang je často sričasťou štandardnej formy národné-

ho jazyka (napr. Pacientka z dvojky musí ísť na gyndu. Exol nám.

Vyme blinker. Zajtra bude klasffikačka.).
Študentsk slang preniká do subštandardnej variety národného ja-

zyka.

Argot je sociálne nárečie, ktoré sa usiluje o zahmlenie v znamu vy-

povede, o utajenie komunikácie.
Argot neskracuje slovo ako slang, nemení ho, ale použije ho v ne'
zvyčajnom kontexte, napr, televízor _ dorozumievanie sa z okna

do okna vo váznici; blcha - stopa po vpíchnutí drogy striekačkou;
moták _ prepašovan' list do vázenia; oko _ človek, ktory niekoho
sleduje; bet n -jedlo, rizoto; visí mu mel n - je mu dlžny mtlíon; už
to strelil - predal toi musí sa zašiť _ schovať sa atd]

Argot je jazykom spodiny (vázni, zlodeji, mafiárri atd'.), vojakov, ale

niektoré slová (hlavne pomenovania bankoviek atdl) prechádzajri aj

do študentského slangu, napr. devín - páťstokorunáčka, lit:er _ tisíc'
ka, kilo - stovka.

.lAzYK A REČ

|azyk)e abstraktn systém, ktor určity národ, národnosť, kme , rod
pouŽíva ako prostriedok myslenia a dorozumievania. |e uložen v památi

spoločenstva, ktoré ho používa, to znamená, že jazykoveda skrima len jeho

konkrétnu realizáciu _ reč.

|azyk je teda srihrn pravidiel, na základe ktorych vzniká reč.

Reč je fyzicko-psychická schopnosť človeka vytvárať artikulované zvu-
ky (vysiovovať), spájať ich s pojrnami, a tak realizovať komunikáciu s in mi
ťuďmi"

Reč je teda realizácia abstraktného jazykového systému v konkrétnom
corozurnievaní a v, sledkom reči je konkrétny jazykovy prejav.

lazykovy znak umoŽťruje odovzdávať, prenášať informáciu vd'aka spo-
jeniu zvukovej a obsahovej, vyznamovej stránky znaku. Vyznarrrová strán-

ka znaku má velh spoločného s pojmom, čo je kateg ria myslenia. obsah
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jazykového znaku nesrivisís.ieho zvukovtltl 1lrtrlrrlrrrt1, 7,1lt il rlrl ttjt'"lr';|"'

i.ol"Ltíu.r, akri zvukovri podobu napr' pojrrlu t'it'l.,r r,t l t', rll ('*l',l " i it l a : iit-

v angličtine the river, v Španielčine el río, lellrl slr 1rrlr,lttitrlr l ll'r lllrl trjt"

dov tak rozhodli).

)azykov'znak je schopnzastupovať konkrétne vct:i (1ltl1t'ttr t lr.l,r

.""'riíy u'.ušo- vedomí - zastupuje konkrétny georntlr'Í<lltlgir l.y rrtv'rr

'i"r."l. 
špojenie zvukovej a obsahovej z\ož|<y musí byť v datltlIrr jirzyltr

ustáiené: slovo rieka nem Že zastupovať raz ri'eku a inokedy rnore '

JAZYK A Pí5M0

}azykom sa l'udia dorozumeli len na krátku vzdiaienosť a len s prítom-

"1'- 
eí"'"r."m. Na dorozumenie na váčšiu vzdialenosť používali okrem

irieno porrrnky, hlasné zvttky, dymové signály' zárezy do kamera alebo

dreva a písmo.
Prvé písnro bolo primitívne obrázkové písmo _ piktogra.fické písmo'

Nazyva sa aj vetnm písmom, pretože kresba znamenala celťr vetu (od 7.

tisícročia pred n' l. Sumeri v Mezopotámii)'

Piktojram, slovo - obrázok, sá používa namiesto napísan ch slov do-

dnes, hlaine tam, k<le je medzinároáná klientela _ hotely, stanice, letiská'

i""g";" ako symbol, ktorému rozumie velké spoločenstvo Íudí'_ 
riyjsi typ oirázkového písma je slovné písmo, napr' hieroglyfické pís-

*o u rg'up,e (5000 rokov pred n' l'), slovo rnalo svoj osobitn1i obrázok'

"^pr' 'rí'" "ojna 
bolo zobrizenéprekríŽen'i mi noharni. Sumeri okolo roku

iobo p."a .,uíí* letopočtom už mali klinové písmo, ktoré rozlišovalo sla-

iit y' Ňus" hláskové pir'oo -- pre každti hlásku má osobitn znak - vzniká

v Stredomorí a v Gré^cku ,u oá 7. stor. pred n. l. začalo písať zťava doprava,

akopíšeme<loteraz.ZaténskejabecedysavyvinuIalatinka(6.stor'predn'
i.).

Našislovanskípredkoviav9.stor.písalihlaholikou(slovansképísmo
nazáklademalejgréckejabecedy)anesk rcyrilikou(slovansképísmona

"ir.i"a" 
veťkej jrěckej ábecedy), ktorá sa v niektor ch slovansk ch jazy-

koch zachovaia ako azbuka' od 10' stor' píšeme latinkou'

Prirodzen a umel iazYk

Prirodzen jazyk je systém znakov a pravidiel ich spájania postaveny

na základe ťudstyctr artikulovan' ch zvukov (alebo aj na základe grafick' ch

"rrur.ou), 
ktory sl zi ako nástroj ťomunikácie' vyjadrovania myšlienok a ob-

sahu vedomia v procese poznávania'



Prirodzeny jazyk má univerzálnu platnosť, rozumejri mu a pouŽívajri

ho všetci jedinci etnického alebo národného spoločenstva'

Umet jazyk je systém znakov, ktory na rozdiel od prirodzeného jazyka

má ohraničenti piatnosť. Na rozdielod prirodzeného jazyka najprv existuje

v písanej for-e a až potom v zvukovej forme. Nie je to v podstate jazyk, ale

,yrte. 
"nakov 

s vopred dohodnutymi zákonitosťami, ktor m rozumie sku_

pina l'udí, napr. symbolick jazyk v matematike, chémii atď' (a + b = x)'

Okrem symbolick ch jazykov existujri programovacíe jazyky' ktoré sri

sťthrnom poLyr'ou pre počítač, umož ujti prenos algoritmov do strojového

k du.
Zvláštnym typom umel1ich jazykov sťr plánové jazyky' ktoré na rozdiel

od priro<lzen ciietnick ch jazykov boli umelo vytvorené človekom (napr.

F. Bacon, |. A. I(omensky, R. Descartes). Ich cielbm bolo zabezpečiť lbhšie

dorozumenie ludí r znych národností.
od 17. storočia dodnes je už vyše 900 pokusov vytvoriť spoločn umely

jazyk. Najrispešnejším sa staio esperanto (iniciátor poťsk' lekár Zarnen_

n"i;, 1" zaIolene na internacionálnej slovnej zásobe (má 10 percent slov

p voáne slovansk ch, autor využil systém slovanskej syntaxe) a tvorí slová

podta ustálen'1ich, jasnych pravidiel, čo mu umožruje obohacovať slovn

zásobu.
V tomto jazyku vychádza 125 časopisov, v M zeu esperanta vo Viedni

je 14 000 titulov kníh, v 36 krajinách sa vyučuje aj v školách'

lND0EURÓPSKE JAZYKY

Na svete je asi 2500 až 2800 jazykov, sri rozdeiené do rodín a skupín.

Niektoré jazyky sri natolko osobité, Že sa nezarad'ujri do Žiadnej zo skupín,

napr. jazyk ti"it ov ktor ch jeden mili n žije na oboch stranách Pyrenejí

na tizemí Francrizska a Španielska.
Podťa v skumov rakriskeho vedca R. de Cillia v sričasnosti najd leŽitej-

ším jazykom v medzinárodnom ekonomickom styku, jazykom vedy, jazy'

kom medzinárodnej komuníkácie je angličtina. }e dorozumíevacím jazy-

kom v 61 organizáciách (na porovnanie franc zština v 59, španielčina v 23,

arabčina v 22).

90,7 percenta všetkych prírodovednych publikácií na svete vychádza

v angličtine. V čase globálneho zjednocovania sveta sa práve angličtina

stáva zj ednocujťrcim j azykom.
Na druhej strane Rada Eur py podporuje viacjazyčnosť Eur py t m'

že uznáva jazyky člensk' ch krajín za rokovacie' Rada Eur py predpokladá'
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Žel<ažd občan zjednotenej Eur py bude ovláduť tri JrrryLy ťllll)llrl'Í:llll
spoločenstva (počas základnej školskej dochádzky sa ttattť'l rlv,t, lt,t v1'iáltttt

stupni šk l jeden cudzí jazyk).

Takmer všetky eur pske jazyky (70) a jazyky časti západncj Áeit' 1rrrtll'.r

v skumov porovnávacej jazykovedy pochádzajri zo spoločného incl<rcrr'

r pskeho prajazyka.
Podl'a predpokladov t mto jazykom sa hovorilo okolo roku 3 500 precl

n' l. na uiemí juŽného Ruska alebo v ob1asti Malej Ázie. Žiadna písomná

pamiatka v tomto jazyku sa nezachovala'
Všetky iazyky, ktoré nazyvame indoeur pske, majri veťa spoločn ch

najstarších a najfrekventovanejších slov alebo kore ov slov, napr.:

tri: troi - fr., tres _ šp., thri _ ang., drei - nem., trin _ r m., tre _ dán.;

matka: maire - fr', madre - špan., mather _ arr$., mutter - nem'' mo_

der - švéd.;
ty: toi _ fr., tu _ špan', du - nem., du _ r m.

od 3. tisícročia pred n.l' sa indoeur pske kmene začali sťahovať do Ázie
(predkovia Indov, lráncov, Arméncov), do juhoeur pskej oblasti (predko-

via Grékov a Rimanov nesk r predkovia Albáncov - možno llyri), smerom

do západnej Eur py (predkovia l(eltov - dnešní Íri, Bret nci, 'Walesania),

za nimi nasledovali Germáni a Slovania.
Do indoeur pskej rodiny jazykov patria aj baltské jazyky - lotyšsk ' li-

tovsky.
Z'jazykov národností žijr cich na rizemí Slovenska nepatrí do indo-

eur pskej skupiny madbrčina (spolu s fínskym a est nskym jazykom patrí

do ugro-fínskej rodiny jazykov, do uralskej vetvy). Nemecky jazyk patrí ku

germánskym jazykom.
R msky jazyk)e stary indoiránsky jazyk, do Eur py sa dostal okolo 13"

stor. |eho pov d je na severe dnešného Afganistanu a v severnej Indii.

V Slovenskej republike by sa mal onedlho kodifikovať r msky jazyk na

základe nárečia jednej skupiny R mov žijricich na Slovensku. Na svete je

vela variantov r mskeho jazyka, pretože R movia Žijri roztr:ťrsene v mno-

hych štátoch'' 
Židiahovoria hebrejsk m jazykom, ktor. patrí do skupiny semitsk clr

jazykov Pred druhou svetovou vojnou a pred tragick' m holokaustom naši

židovskí občania hovorili prevažne jazykom jidiš' Je to v podstate germán-

sky jazyk, ktory prebral vela slov z románskej a slovanskej skupiny jazykov'

Zapisuje sa hebrejskou abecedou.

Najpočetnejšie skupiny indoeur pskej rodiny jazykov sri germánska,

románska, slovanská.

297



a)

b)

c)

a)

b)

Rozdelenie germánskych jazykov:

severogermánska (škandinávska) podskupina: dánčina, n rčina, švéd'

čina (je druhym spisovnym jazykom aj vo Fínsku), islandčina;

zápodo germánska podskupina:
ungličti.'u (63 krajín; okrem Anglicka sa pouŽíva v Severnej Amerike,

Austrálii, v i(aribskej oblasti, v Oceáníi);

holandčina (funguje aj ako riradn jazy\<v b valych holandsk ch kol -

niách); zjednodušením holandského jazyka vznikla afrikánčina, ktorou

hovorilo pred posledn mi politickymi zmenami v fuhoafrickej republi-

ke 10 mili nov l'udí);

flámčina (názov pre holandsky jazyk, ktorym sa hovorí v časti Belgic-

ka), nemčina (8 krajín; okrem Nemecka, v Rakrisku, Lichtenštajnsku,

v časti Švajčiarska, sčasti v Luxembursku);
jidiš (dnes sa ním viac hovorí v Severnej Amerike, pretože len vel'-

mi málo eur pskeho židovského obyvatel',stva prežilo holokaust. )idiš

okrem germánskych slov obsahuje prvky z hebrejčiny, zo slovansk ch

jazykov a z románskych jazykov. Používa hebrejské písmo)'

Rozdelenie Íománsky(h jazykov:

francrizština (34 krajín; okrem Franc zska v časti Švajčiarska, vo va-

l nskej časti Belgicka, v časti Kanady, v niektor ch štátoch Afriky, na

ostrovoch Mal ch Antíl, na l(orzike atd'.);

taliančina (okrem Talianska riradny jazyk vo Vatikáne, ďalej Monako,

Somálsko atdl);

španielčina (23 krajín; okrem Španielska napr. vo váčšine krajín )užnej
aStrednej Ameriky; stáva sa druh m najpoužívanejším jazykom v USA

v d sledku legálnej aj ilegátnej migrácie obyvatel'stva zo Strednej Ame-

riky a Mexika);
katalánčina (I(atalánsko v Španielsku, španielske ostrovy v Stredo-

zemnom mori);
portugalčina (7 krajín; okrern Portugalska napr. v Brazílii, v Afrike v An-
gole, Mozambiku atdl);

rumunčina (vychodorománsky jazyk, Rumunsko);

moldavčina (v' chodorománsky jazyk, príbuzny s rumunsk m, použí_

va sa v Moldavskej republike a v časti rumunského Moldavska);

rétorománčina (pochád za z nár ečia rímskej provincie Rhaetia, j e rirad_

nym jazykom v časti Švajčiarska, používa sa v tirolskom Taliansku)'

Vznik románskej skupiny ovplyvnila latinčina, ktorá je však m tvym

jazykom (prestala plniť funkciu materinského a národného jazyka)'
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Rozdelenie slovansk ch jazykov:

vychodná podskupina: bíeloruština, ruŠtina, ukrajinčina (všetky jazy-
ky používajťr azbuku);
západná podskupina: čeština, lužičtina (dnes žije v Prusku len 5 000
LuŽick ch Srbov), polština, slovenčina;
južná podskupina: bulharčina (písmo azbuka), chorvátčina, maced n-
čina (písmo azbuka), slovinčina, srbčina (písmo azbuka). Maced nčina
sa stala základom pre prv1i kult rny a liturgicky jazyk Slovanov staro_
slovienčinu.

ttÝvl H sLovENsKÉHo splsovN ÉHo JAZYKA

do 8. stor. - spoiočn jazyk všetkych Slovanov praslovančina. Pras-
lovansky jazyk bol spoločn jazyk Slovanov počas niekolko sto rokov
ale neexistuje ani jedna písomná pamiatka. Porovnávaním tvarov slov
jednotliv' ch slovansk ch jazykov sa m žeme takmer s určitosťou do-
pracovať k podobe praslovanského slova (napr. svieca - světja, ležať

- legeti, medza - media).
Praslovansky jazyk mal hlásky, ktoré sa v slovenčine nezachovali, napr.
tvrd jer a mákk jer' Chybali spoluhlásky h, í ale mal navyše polomák-
ké spoluhlásky Č, ž atď.

V prvych storočiach nášho letopočtu sa z praslovanského jazyka začali
formovať jednotlivé slovanské jazyky.
V základnej slovnej zásobe slovenčiny je dodnes vel'a p vodne praslo-
vanskych slov, napr. z oblasti prírody; hora, zem, blato, slnko, buk, lipa
atď; z oblastí príbuz,ensk ch vzťahov: otec, syn, ujo, dedo, muž, žena;
z oblastí ťudského tel'a: koleno, hlava, ruka, noha, črevo, krv, kosť atdi
pomenovania činností: orať, žať, siať. Tieto slová alebo ich základy sa
nachádzajri v obmenách aj v in ch slovansk ch jazykoch. Najstaršie slo-
vá v našej slovnej zásobe sri najkratšie.
9. stor. _ 863: Konštantín a Metod prichádzajri na rizemie Velkej Mo'
ravy, prinášaj prv kult rny a cirkevny jazyk Slovanov staroslovien-
činu, ktor vytvorili na základe maced nskeho nárečia z okolia Solrina.
Po p sobení na Velkej Morave do tohto jazyka prenikli západoslovan-
ské prvky. Nesk r ho ovpiyvnili jazyky národov na ťtzemí ktor1ich sa
používal ako literárny a hlavne liturgicky jazyk (bohoslužobn , nábo-
žensk,.i). |eho prvky sa zachovali dodnes v podobe cirkevnoslovanské'
ho jazyka, ktory u nás ako liturgick jazyk používaj gréckokatolícki
a pravoslávni veriaci.
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V tomto období vytvoril I(onštantín slor.anské písmo hlaholiku na zá-

klade mal ch písmen gréckej abecedy.
V. Turčáni objavil systém , na základe ktorého bolo písmo vytvorené -
všetky písmená sťr kornbináciou tychto znakov: * (kríža * spása) ako

symbolu Krista; o (kruhu) ako symbolu Bo]ra a [ (trojuholníka) ako

symbolu Trojice.
Novy liturgicky jazyk prijali s nev Lou hlavne franskí k azi a tzv. troj'
jazyčníci (zástancovia trilingvizmu), ktorí presadzovali tri tradičné li-
turgic ké j azyky : grécky, latinsk ; heb rej sk .

Po obhajobe staroslovienskeho jazyka v Ríme (spoločná obhajoba v ro-

ku 867 u pápeža Hadriána iI. a druh'fkrát Metodova obhajoba v roku

880 u pápeža }ána VIII.) sa stal štvrt m liturgick m jazykom.

Po A4etodovej smrti (885) Svátopluk dá prednosť politickému spojeniu

so Západom, zakáže starosloviensku liturgiu a slovansk ch k azov vy_

ženie. Slovanská vzdelanosť pokračuje hlavne v kláštor<lch Bulharska
a práve tam vzniklo druhé slovanské písmo cyrilika na základe vel'-

k ch písmen gréckej abecedy. Zachovalo sa dodnes v podobe azbu-

ky.

Literárne pamiatky v staroslovienčine

P vodné: Proglas - prvá slovanská báse , Moravsko-pan nske le-
gendy.

Prekladové: preklad Biblie, žaltár _ kniha žalmov breviár, modlitby
atď. Zákon sudnyj ljudem. (Pozri tému Stredoveká literat ra, str' 84).

Používaním staroslovienskeho jazyka (p vodne južnoslovanského) na

Veťkej Morave príb dajri do jeho lexiky západoslovanské prvky. Vel'komo_

ravské slová v staroslovienčine boli napr, godina, prositi, pastyr grnčari,
štitari atď.

Náš jazyk bol odlišn od sričasnej slovenčiny, mali sme nosovky (ako

napr. teraz franc zština), tvrdé a mákké;ery (polosamohlásky, napr. dlnl
= de r), zanikli v 10. stor.
r 10. stor. - rozpad Vel'kej Moravy, postupné začle ovanie Slovenska do

uhorského štátu.
Po príchode Mad'arov a pri Íbrmovaní uhorského štátu, ktorého obyva-

telia hovorili viacerymi jazykmi, sa spisovn m jazykom i liturgick m
jazykom stáva latinsk jazyk.
Literárne pamiatky - po latinskv písané kroniky a legendy: Anony-
mova kronika (zač. 13. stor'), Legenda o sv. Svoradovi a Benediktovi
(11. stor.), Legendy o s'. Štefanovi (11. až 12. stor").

Starosiovienčina obohacuje slovnri zásobu madhrského jazy|<a hlavne
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z oblasti rodíny, domu, cirkví, štátnej správy atď. (ablak _ oblok, azstal
_ st I, szalma _ slama, király _ král), kerest - krsf atď.).

I L4. až 16. stor. * kultrirny a spisovny jazyk je slovenčina s českymi prv-

kami (slovakizovaná čeština alebo bibličtina, t. j. jazyk, do ktorého

bola preloženátzy. i(ralická Biblia) sa začína presadzovať v administra'
tívnych zápisoch v mestách. Pod vplyvom zaIoženía praŽskej univerzil.y
(1348), pob1'tu husitskych a bratríckych vojsk a v 16. stor. pod vplyvom
reformácie, ktorá uprednost rovala materinsky jazyk ako jazyk liturgic-
ky pred latinčinou, sa začína na Slovensku používať slovakizovaná češ-

tina ako spísovny jazyk Slovákov.
Literárne pamiatky: 

''ap.. 
Žili''ská mestská kniha - 14. stor., hym'

nická piese Vitaj, mil Spasitel'u _ pol. 14. stor.

r 18. stor. - uzákonenie prvého spisovného slovenského jazyka na zákla<lc

kult rnej západoslovenčiny A. Bernolákom. |azyk mal foneticky p.o-
vopis (píš, ako počuleš) _ všetky mákké spoluhlásky musel označiť nrtik_

če om (dbdina, swadba), nerozlišoval ily (našínskícá = našich)' Namies_

to j používa g, napr. gim = jím, im; mal dvojité w Do západoslovenčirry

(spíwať = spievať, k 
'ž 

= k l) pridal mákké slabiky de, te, ne, le.

Kodifi kačné diela: Slovenská gramatika, |azykovedno-kritická r<lz."

prava o slovensk. ch písmenách.
r 1843 _ uzákonenie spisovného jazyka t. Štrírorn na základe streclrlslrl

venského nárečia.
Pravopis bol foneticky. lazykprijali po počiatočnych diskusiách sltlvt'tt

skí evanjelici aj katolíci.
Kodifikačné diela: Nárečja slovenskuo alebo potreba písa ia v tllrrr

to nárečí, Náuka reči slovenskej.
L" Šttr zazáklad spisovného jazyL<a vzal stredoslovenské nárr'Čit', lr,lr,'

(ako to v Náuke reči slovenskej tvrdí): najčistejšje a najpek c'jšjt 1ttl "l"
venskí hovorí sa v samích Tatrách, v strjedku ích najzavre ttjŠttttt l i1'

tove, orave, Turci, hornom Trenčí e, v hornej Ňitre, Zvol,,itc,, L,l,,l,-
Honťe, Novohradb a aj vo veťkej čjastke Gernera...

Št r nepoznal spoluhlásku L samohlásku y, á; dvojhlásky, lt,l|11 fr1r:1i

božiu, kvjetírn = kvietím.
l L852 M' Hattala a M. M. Hodža rrpravujrí Štťrrov jaz.yk |)(l r r,lr rll,,. t r r

skej porade v roku 1851 v Bratislave' Podla svetov ch jlzyl"'r' ,'

pcrdťa češtiny ustupujri od fonetického pravopisu a rrrzlišrr1lr i/1'

hlásky l', á, neoznačujri mákkosť spoluhlásky pred c it i ,tlrl

r 1862 až 1875 - slovenčina je vyučovacínr jazyktlIrr 11,1 |1r" lr

lrl,r' ",
, i,,, l.i i, '

skych gymnáziách a rokovacím jazykom Matice sl<rvt'ttr,lr';' rr|'rllr'i' ";'
sa hlavne o odborné názvy.



. I875až 1918 - mad'arizácia' Cielavedomé pomaďa1čoy1nie nemaďar'

skych národov _ radníci a zemanía si musia pomadhrčiť mená' proces

pomaďarčov""i" .U;;;;ku vrcholí roku 1905 (Apponyiho školsky zá-

kon), keď sa ""'*"l;;;;;ou"ť 
*ut"'i"sk'fm jazykom ani na nainižšom

stupni obecn'ch šk l'
r 1918 - vznik l' CSR' Dovtedy najlepšie podmienky pre používanie aroz'

voi spisovnét o ,rou"*r'eno 1á"yu' štouenčina sa stala štátnym' riradn"im

a vyučovacím jazykom'

V 20' rokoch n"rt;il;;".cholenie snáh politického hnutia čechoslova_

kizmu o 
"1"a,'ot"iiJ 

tJ't'er'o a slov""skÉho jazyka do československé-

ilffi1t'' ravidlá slovenského pr avopisu pro f. Václava Vrí žného, kto -

ré prinášali a" 'r"'""'r'q 't*""; 
z.asoty české slová' napr' l hev' Iímec'

zed,atď.Navrhol J*r áo slovníka slovenské slová bez dvojh\ások: vedeť,

videť atď.

l 1940 _ Pravidlá slovenského pravopisu vydané Maticou slovenskou

bez česk,ch slov.

Vznikápuristickéhnutie(hnutiezaočistuslovenčinyodčesk. 
chslov).

Uchovali "roUit"'i-'f"u"rt'tOfto 
jazyka' ale urobili aj cfflV: vyhodili

siovo barva_ nahradili ho slovom s cudzím základom _ farba' topánka

namiesto bota, korčule namiesto brusle)'

r 1953 _ 
"asadnejšiu "*""u 

pravopisnej normy' Zrušenie dvojtvarov prt

spodobovani, '"p'' 
sjazd = sch áza; zjazd = na lyžiach'

' 1''j"r,"li podstatné Zmeny v písaní veťk.ch písmen (Ulica oslobodite'

lbv a nieulica osloboalt"Iov Most mieru' slovensk jazyk _ názov

vyučovacieh;'-*4 na vysvedče ní, katedra slovenského jazyka

IlniverzityKomenskéha-názvymenšíchčastíinštitticiísapíšuma-
l' m písmen '^' 

u'i' 
"tka 

Božia - kresťanské náboženské pome-

novania sa píšu veťk' m písmenom)'

mení sa pi'""il ;*d É'"d p'i'uáovacou spojkou a' i' aj' ani' alebo'

či nepíšeme čiarku'
Ak spojka 

" 
*J*, 'y"nam 

ako.zlučovací' čiarku mÓžeme písať' ale

nemusíme. ioa',u||a L nezaplatit' od.išiel, a nezaplatil. Asi odišiel

alebo tu r ;;;;;:;;i. Byť činebyť?) Ak sa spojka opakuje, čiarku pí_

šeme. (Alebo od'íd'eš' alebo zaplatíš')

- Zmeny v 'y""i't'o* 
krátení (tvary jinneho príčastia prestali byť v' -

nimkou z rytmického krátenia _ píšuci' *:1':'":1'l-o'u-o'oo'ná 
prí_

pona -ár, -'1#,;^u r *;J'"" dlhá samohláska' Úprava bola ned -
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sledná, prípona -ár, -áre zostala dIhá, ak 1lrr'tl titrtl lrrllit rlr'rr;ltl,ill.rr'

napr., mliekár, a\e prevádzkar).
zjednodušilo sa písanie prísloviek. Dovedna sa píŠu vŠt,ll. y 1ll lrl0vl. y

okrem niekoťk,ich, napr. príslovkyvyjadrujťrce farbr't ttlirjťt t[vir lv,rr y

_ načerveno, na červeno,

medzi určením miesta a času v liste sa prestala písať čiarka (llmtl
slava 3. 9. 2001),

zanázvompísomnej práce, tvarom písomnej práce, za dátumom sa

prestala písať bodka atď.

1996 _ Zákono štátnom jazyku v Slovenskej republike. Právna norma

upravuje používanie spisovného slovenského jazyka vo verejnom styku,

napr. prikazuje zahraničn m v robcom, ktorí chcri predávať v robky

na Slovensku, vyhotoviť preklad návodu na pouŽitie v robkrr cl<l slclven'

činy.
1998

zatiať posledná prava slovenského pravopisu. Zjednocujc su 
; 
lí sir t t it'

slovotvornej prípony _ár, -áre . Prípona sa skracuje, aj kccl'it' v 1lt','rl

chádzajťrcej slabike dvojhláska: mliekare . (V roku 199l cštc trrlit'L,i

re r, ale prevádzkare r.)

opáť sa píše veťké písmeno v názve katedry vysokej škrlly, rlslirlrrri

menšie oddelenie inštitricií sa píšu s malym písmenom _ l)futt'tl1,' tt,t

Kated.r e r o m ani st iky ť iloz ofi ckej fakulty LI K. J e čl enko u p r ft l l, t ť t l, l' ť l

komi s ie sI ov en s kého j azy ka.

zvieracie privlast rovacie prídavné mená podla vzoru pávÍ ttt.t1tr rlv,l

tvary, napr' vtáčí / vtáči; kohutí / kohtiti'
_ v ďalších často používan ch cudzích slovách nerešpekttrjt'ltl(' lra'vÍlll

n praYopis (napr' díler _ p vodne dealer, dizajn _ p vtltltrr' rlr'qlFlrr

atdl).



PRozoDICKÉ PRosTRlEDKY REČl - lNToNÁcn

Intonácia je s hrn (intonačn ch) prostriedkov reči' ktoré sa prejavujti

modulovaní-, ,ip.u,ror, čustí reči'- 
'í"t'it 

y, s1ova, vetnych írsekov vety ale-

bo textu prostredníctuo* p'i"'oku' d razu' pauz:y' mel die' tempa reči

:::.u*u"' 
Striedaním prízvučnej a neprízvučnej siabiky vytvárame rytmus bás-

Ak si označíme prízvučné slabiky znakom - a neprízvučné slabiky
znakorn U, máme takyto p dorys básne z predchadzajťrcej ukážky:
Z cudziny tulák kročil som na u

-u!tl-',tl- w u l- wl daktylltrochej ldaktyll trochej

bázlivou nohou* t-l t-t / - \'l daktyl / trochej (daktylo-trochejské metrum)

2. Úlove slova

D raz
Alq intenzitou hiasu zv' raz ru1ene najd ležitejšie slovo vo vete, vytvá-

rame d raz.
V pokojnej vete Sa najd ležitejšie siovo nachádza v jadre v povede

(časť vety, v ktorej s nepoznané skutočncrsti na rozdiei ocl vÝchodiska
v povede, kde sri už okolnosti zrráme alebo v predchádzaj cich l'etách
spomínané).

V citovo vypáte.i konverzácii m Žeme obrátiť slovosled a zv raznené
slovo dať na začiatok vety:

Pokojná 1g{; v}'chodisko v povede + jadro v povede
o spravedlneni e do ručí y!&

Vzrušená reč RocU doručí ospravedlnenie'

Poznámka: Vyporeď je vypovedaná veta.

Miesto dÓrazu vo vete nie je dopredu dané, záIeží na zámere autora, na
komunikačnej situácii, na obsahu vety, ktoré slovo vo vete sa stane nosite-
lbm d razu.

Pri príprave vyrazného prednesu (napr. na recitačnri stiťaŽ, na predne-
senie slávnostného prejavu atdl) všetky zd raznené slová označujeme dvo-
mi vodorovn;imi čiarami: :

3. Úrove vetného seku

Pauza (prestávka)
Pauza rozdel'uje v rerli vety na vetné riseky. Vetn sek je tá časť vety,

ktoni povieme na jedno vyd, chnutie.
Dospely človek vie rospodáriť s dychom a nestáva sa mu, aby pauzou

rozdelil napr. syntagmu (vetn sl<lad) aiebo predloŽku a podstatné meno.

Druhy pauzyi
1. fyziologická prirodzená _ nastáva na konci vetnéhc seku alebo na

konci vety, al'ry sme sa mohli nad chnuť'

a zafarbenia hlasu (timbre)'

Prozodické vlastnosti reči sa realizujti:

slova, 3. na ťrrovni vetného seku' 4" na

6. na ťtrovni celkového rečového preiavu'

1. na rirovni slabikY, 2' na rovni

rovni vetY, 5. na rirovni textu'

1. Úroven slabiky

Prízvuk
Prízvuk sa vytvára striedaním intenzity hlasu. Ak zosilníme v' dycho_

v. artikulačn prťrd ""d""h" 
na jednu slabiku' vytvárame prízvuk' I(ažd

É;i.; á;r,y pri^"t' ipisovná slovenčina podobne ako napr' nemčina

rná hlavny prízvuk "' pi"-i slabike' ale v' chodoslovenské nárečia majri

prízvuk na predposlednej slabike'

Váčšina španielskych 'lou 
*a prízvuk na druhej slabike od konca' fran-

cirzske slová maj p,i'*t''u posiednej slabike' napríklad ruština a anglič-

tina má pohybliv prízvuk'

Druhy prízvuku:
a) hlavn - intenzita artikulačného prridu je silná' hlavn' prízvuk je vždy
' 

na prvej slabike v dvoj a viacslabičnom slove' napr':

aama, Iavica, kukurica

b)vedÍajší-intenzitaartikuiačnéhopr dujeoveťasiabšiaakoprihlav-

nom prízvuku.
V štvorslabičnom slove vedtajší prízvuk je na treteis|abíke @:čulbv )'

páislabičnom utou*-.ru štvrtej stabit<e blpv enč inársky), v šesťslab'ičnom

a viacsiabičnom slove na tretej, piatej slabike @eid ležitgišie)'

Ak je nepárny poe"t 
'tuuit', 

po't"ane'aue slabiky zostávajri neprízvučné'

napr. 4Úrid l ež itrgj š ími'
Vslovenčinenikdyniejeprízvučnouposlednáslabikavslove.Iednosla-
bičné slová ,**, á '"i" 'i"^"i,r 

prízvuk, musia sa (napr' v básni) spojiť

, iny* slovom ulebo slouami' aby boli nosítelmi prízvuku'

)ednoslabične tu"'y'iou"sa byť' i<rátk3 tvary zárnen nikdy nem žu byť

nositeÍmi p.irr,'to,i; predtoŽka m že byť prízvučná, ak ju zd raz ruje-

me, napr.:

z 7adzíny tulák ktočil som na tu /
bázlivou nohou
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a) vedťajšial 
I

Nastáva na konci jednej vety v srj'vetí alebo na konci jedného vetného

seku v jednoduchej vete; trvá kratšie než pauza na konci vety alebo

srivetia. Zvyčajneje pred spojkou alebo čiarkou, ale pri r.,ichlejšom

tempe reči alebo pri krátkej vete nemusíme urobiť pauzu pred kaž-

dou čiarkou či spojkou.
otec povedal, | že príde' || (vedťajšia pauza + hlavná pauza)

Povedz, či prídeš!|| (iba hlavná pauza)

b) hlavná (medzil'etná pauza): ||

Nastáva na konci jednoduchej vety alebo s vetia; pri písaní textu na

diktát dokážeme rozlíšiť podťa dÍžky pauzy, či sa veta končí, alebo

nie.
otec povedal, | že príde. ||

2. v ,znamová (niekedy aj dramatická pauza, hlavne pri recitácii) - na_

siáva vtedy, keď hovoriaci uzná za vhodné, zvyčajne ju umiestni pred

zd raznené slovo.
M že našu reč dramatizovať, stajomniť, m žeme ou prejaviť svoje po-

h danie alebo lásku, m žeme pomocou nej koketovať alebo si láskavo

doberať partnera, napr'
Ty si ale I krásna!|| Doniesol som ti I prekvapenie" ||

Pretože ;elffitred vety a nie na konci vety, označujeme ju ako ved1aj-

šiu pauzu jeánou kolmou čiarou (pri nácviku v razného prednesu).

4. Úrove vety

Mel dia
Modulovanie reči, stripanie alebo klesanie hlasu v rámci vety naz' va-

me mel diou.

Druhy mel die:
1. klesavá

I(esavá mel dia nastáva:

a) v oznamovacej vete, napr.: otec prišiel'

b) v rozkazovacei' žiadacej,želacej vete, napr.:

Pod'sem! Vezmi si. Keby sa tak stalo!-------->---
c) v opytovacej vetev dopl ovacej otázka

Dopl ovacia otázka vyžaduje v odpovedi nov fakt, na ktor sa p' -

tame. Začína sa opytovacím zámenom, príslovkou, ktoré sa stávajri

zd raznenym (najd leŽitejším) slovom vo vete, napr'
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Kto prišiel? Kedy sa to stalo?
---..---Ě -.--_---**
odpovedbu je novy fakt: otec. Včera večer.

stripavá
Strípavá mel dia nastáva v opytovacej vete v zisťovacej otinke. Zis-
ťovacia otázka vyžaduje odpoveďáno / nie a nezačína sa opytovacím
zámenom či príslovkou' napr.:
Prišiel otec?

----ž
odpoveďznie: Áno. / Nie.

st pavo-klesavá
Stripavo-klesavá mel dia nastáva v srivetí alebo vo vete s viacer mi
vetn mi risekmi.
Prvá stripavá časť naznačuje, ževeta po prvom vetnom rj'seku bude mať
pokračovanie.
Včera sme k pili nohavice I a pre Mira vetrovku. ||

Povedz mi jasne, | či prídeš. il

5. Úrove textu

Tempo reči
Tempo reči je dané človeku ako jednotlivcovi, niektoré ženy hovoria

r chlejšie ako muži, niektoré národy maj r chlejšiu reč ako iné národy.
Francrizi hovoria r chlosťou 350 slov za minritu, Nemci 340 slov za mí-

nritu.
S tempom však mÓžeme narábať v reči ako so štylistick m vyrazovym

prostriedkom. V hovorenych prejavoch smutn a slávnostn obsah pre-
rozprávame alebo prednesieme pomalšie, vesely alebo dramatick obsah
r)ichlejšie.

Striedaním tempa reči pri prednese textu vytvárame rytmus prejavu.
Pri v klade by mal učitel zvoliť pomalšie tempo, pretože odovzdáva

nové fakty, ktoré s náročné na porozumenie a zapamátanie.
Najr chlejšie tempo má iste športovy komentátor, ktor, pre rozhlas ko-

mentuje hokejov' zápas na rnajstrovstvách sveta pri stave 1;1 dve minrity
pred koncom.

Priemerné, nepríznakové tempo v spisor'nej slovenčine je 3,29 slabík za 1

sekundu.

2.

.),
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Pri nácviku prednesu si na okraj textu značíme, ktor časť textu ako
rychio prednesieme.

6. (elkov rečov prejav človeka

Zafhrbenie hlasu, timbre (vyslov tembr)
Timbre viac ako tempo patrí k hlasovej - fyzickej vybavenosti človeka.

Vo váčšine prípadov pLatí, že Žensky hlas je asi o oktávu vyšší ako muŽsk1',
ale neplatí to absolťrtne. Zafarbente hlasu sa dá najmenej zo všetk ch into-
načnych prostriedkov vedome meniť.

Hlasovtl dobre vylravení herci dokážu meniť timbre svojho hlasu alebo
napodob ovať timbre iného človeka.

Zafarbenie hlasu je jeden z identifikačnych znakov jednotlivca. l{o-
voriaceho nemusíme vidieť a vieme, kto hovorí.

VSEOBECNE PCIU(ENIE O s[OHU

ŠrÝtorv0RNÉ ČlNlTEtE

PÓsobia na vyslednri podobu texttr alebo prejar'u.
a) Subjektívny št lotvorra činiteť (autor:)

b) obiektívne št lotvorné činitele (téma, t"unkcia, situácia)
]. autor (odpovedá na pomocnrí otázku: I(to píše alelro hovorí?)
Subjektívny štylotvorny čirriteťzávisí od individuálnych vlastností a (sub-
jektívnych) názorov hovoriacelro alebo píšuceho. V sledny text alebr:

prejav ovplyv rujťr biologické faktory autc}ra - vek, pohlavíe, zdravcltny
stav, kclndícia; ptlvahové vlastnosti, intel'ektuálna iiroveťr, vzclelanie, za-'

mestnanie atd'.

2. téma (odpovedá na otázku: Čo? o čom?)
obiektívny št lotvorrrÝ činiteL. Text alebo preiav ovplyvrrí to, o čom
chceme povedať alebo rrapísať - obsahom prehovoru m žu byť napr.
viastn<rsti človeka, vyzrranie citu, hr zostrašn príbeh, príprava jedla'
dielo a život [,. Štťrra atdl
3. funkcia (odpovedá na otázky: Načo? .Ak je zárner?)
objektívny št. lotvorny činitell Chcen-re infornrovať, pr'e<lvolať niekolro
na urad, vysv'ettriť niečo, povedať svoj náz,or, eap sobiť rra c!ty; rozplakať,
rozveseliť? I(aždy- zámer si vyžiada Íné prostrieclky a konečná podoba
textu alebo preja.''u lrrrde vŽdy irrá c.bsalr'llm i fbrrnou.
4. situácia (odpovedá na otázky: l(de? Ako? s kym?)
objelttívny štylotvorny činitell Bucleme hovcrriť v s krclmí, na verejnos-
ti? Budeme sa dorozumievať písonlne, .stne'/ }e adresát prítomny, nie
ie? Napíšeme mu, zatelefonujeme, poŠlenlu rrru správu {St\4S)'] Budem
hovoriť s učitelbm alebo s viastnou nratkou!' Z kažďei situácie vypiynie
usobity, text aleho prciav.

SLOIICIVY PCISTUP

SpÓsob, ako sa skladajri, členia alebo spájajri jeclnotlivé zložky textu sa

t vtzyva slohovy postup"

RozIišujeme š$ri základné postupy:

l rozprávací
I opisn
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3. informačn
4. vykladov

I(aždy slohovy postup sa využíva v niekoťk,ich jazykovych štyioch.

V.iednom slohovom ritvare m že byť niekolko slohovych postupov. Napr.

v novele Pani Rafii<ová okrem rozprávacieho slohového postupu nájdeme

ai opisny slohovli Postup (v ritvare opis a charakteristika)'

Rozprávací slohov postup

Je zo všetk ch slolrovych postupov najvyvinutejší, typovo najbohatší.

Rozvíjal sa od prqích rozprávaní videného, cez fantastické rozprávky a do-

spel aŽ k modernému románu a dráme.
Rozprávací slohovy postup je zaIoženy na dejovej

hráva v čase a v priestore.

ktorá sa odo-

)e jednym z najzovrete|ších (znak kohéznosť) slohovych postupov Pre-
tože jednotlivé komponenty nem žeme l'ubovoťne vymie ať alebo radiť za

sebou (ako napr. pri opisnom alebo informačnom slohovom postupe)' Po_

stava nem že zomrieť sk r, neŽ sa narodila; dejovosť, príbehovosť, časová

línia rozprávanie pevne zoviera'
Základn ťrtvar rozprávacieho slohového postuPu je rozprávanie'
Málokedy sa v rozprávaní nachádza len rozprávací slohovy postup (čis-

té rozprávanie), váčšinou rozpr:ávač zachytí vlastnosti človeka, vyzor", po'
časie, opíše krajinu atd. (konrplexné rozprávanie)'

Malé ritvary rozprávania:
Epigram _ krátka satirická báse s nečakan m záverom, napr' |' I' Baj-

za: Slovenské dvojnásobné epigrammata'
Aforizmus _ v1ipoved] ktorá niekoťk 'mi siovami vtipne r'yjadruje ži-

votnri pravdu; zvyčajne sa skladá iba z jedného s vetia a druhá veta prináša

to nečakané, napr. I'en jedna vec na svete je horšia, ttež dostať sa da ťud'

sk ,ch rečí: nedostať sa do nich' o' Wilde.
Vtip _ najzrrámejŠí ťttvar rozprávania šíriaci sa stnym podaním, je

postaveny na nečakanom závere; vtip o známej osobnosti sa nazyva anek-

dotu. Vtipu* nazyvame hlavne tie príbehy, ktoré s založené na humore,

vyžadujri ukončenie pointotr (v'r'slov poentou; z fr' pointe _ špička)'

Pointa je prekvapivé, nečakané, vtipné, paradoxné vyvrcholenie cieja.

Umelecké rozprávanie sa člení na pásmo rozprávača a pásmo postáv'

Rozprávač v rozprávaní m že byť:

a) autorsky, vševediaci - pozerá sa na všetky postavy s nadhladom, vidi

svoje postavy zvonka aj zvnrítra, vyostruje konflikty medzi postavami.
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Rozprávanie je v 3. os' sg. (napr. H. de Balzac - Otec Goriot:
Gr fka najprv zbledla, vidiac netrpezlivosť svojho rnuža, ktory prekutá-
val ohe , hodi1 kutáč do kozuba' ako keby si popálil ruky a vstal.)
personálny, subjektívny _ je tieŽ vševediaci, ale sa sustreduje zvyčajne
len na jednu postavu, ktorá sa vyvíja v priebehu deja. Rozprávanie je v 3.
os. sg. (er-rozprávanie, on'rozprávanie), napr. ), Cíger Hronsky: |ozef
Mak.
priamy - ťrlohu rozprávača prevezme )ednaz postáv diela. Často pre-
rozpráva príbeh v l. os. sg", akoby ho on sám zažil (ich_rozprávanie, ja-
-rozprávanie). V tomto rozprávaní soncluje vn tro postavy - teda seba,
dej je spomalbvany opismi a rivahami. Napr. E' M. Remarque - Na zá'
pade nič nového.
oko kamery - zachytáva vonkajšie znaky, črty, činy postáv; o vn tor'
nom svete postáv vieme len z ich konania. V diele chyba vnritorn mo-
nol g, v ktorom sa prejavuje psychika postavy, nevieme, čo sa deje v du-
ši postavy, čo si o udalosti myslí, postava si nič v duchu nehovorí.
Napr' Le C|ézicl (frarrcťrzsky novy román; literatrira po roku 1945):
Ariadna.
Ako ju obchádzajíl, kruh sa čoraz vijčšmi zužuje, teraz sa už mihaju tak
tesne vedťa, že Christine cíti teplé závany z v fukov. Stojí ako prikovaná
k zerni, srdce jej prudko tlčie, kolená sa jej podlamuj .

Poznámka: Málokedy je r' umeleckom diele len jeden druh rozptávača, napr. }. Cí_
ger_Hronsk v diele iozef Mak oprišťa epickri pozíciu rozprávača a sám ako autor
vstupuje do diela, prihovára sa svojej postave.

V pásrne postáv sa nachádza:
replika (prehovorjednej postavyv dial gu),
monol g (srivisly, neprerušovany prejav jednej postavy; čast v drama-
tickej tvorbe),
vnritorn monol g (mysleny, nevypovedan prehovor postavy, v kto-
rom prejavuje svoje city, názoty, plány atdl),
dial g (rozhovor najmenej dvoch postáv, ktor ch repliky sa striedaju;
repliky dial gu sa zapisujri priamou rečou).
(Pozri priamu, nepriamu, poiopriamu reč na s. 276).

Druhy rozprávania:
klasické rozprávanie (v poézii, v proze a v dráme)
Dej v klasickom rozprávaní postupuje tymito krokmi:
1. vod (expozícia) - opis prostredia, ridaj o čase, zoznámenie sa s po-

stavami;
2. zrod zápletky, zauzlbvanie deja (kolízia);
3' vyvrcholenie deja (kríza);

b)

c)

d)

.r)
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b)

4. obrat v deii, prár'e vo chvíli, keď sa už zdá, Že všetko sa vyrieši (dra-

matick zYrat - PeriPetia);
5. rozuzlenie (katastrofa) a záver'

rozprávanie in medias res (z lat. - uprostred veci)

NuÁa vod, dej sa začína ,,akčne", rovno uprostred deja'

Napr. i. l(alinčiak: l{eštavrácia.

,,FIej, na moj hriešnu d'ušu, bude!"

,,Hej, na moi hriešnu dušu nebude!"
(Bez dhlšieho kontextu by srne podl'a

o čom ie reč.)

c) retrospektívne rozprávanie (retrospektíva, zlat _ pohlad spáť)

Dej sa odvíja od konca príbehu.
V diele Lad.islava M alka Smrť sa volá Engeichen je celkom na konci

vojny zraneny partizán, prežije, leží v nemocnici a sestričke rozpráva'

ut o ,u zrairil, čo zaži| v partizánskej jedrrotke' Najprv Sme Sa dozvecleli

koniec príbehu a až potom začiatok.

epické rozprávanie
]e charakteristické pokojnym plynutím deja, nrá málcr dial gov' prevlá-

da oznamovacía veta, má vel'a srivetí'

dramatické rozprávanie
Charakterizujii ho prudké zvraty de.ia, veía diai gov, vela zvoiarrí, oslo-

vení, nedokončenych viei, krátke vety, menej s vetí, vel'a slovies, prekva'

puj ca pointa.
priarne rozprávanie
št"rší te.min pre ich-rozprávanie (ja_rozprávanie). Rozprávač v l. os.

sg" rozpráva príbeh, akoby ho sámzaŽil'
zattaáno ritvary: jednotluché rozpr'ávanie v hovorovorn šty1e, fejt n

v publicistickorn ityle, román' poviedka, novela, báj, dráma' epos' bala-

ila atd'
I(ompozícia iitvarov: prevaŽr-rje trojčlenná kornpozičná štrukt rra -
r'ivodi1adrt:, závei:. (Ak to nie je rozprávanie in medias res -- nemá vod'

_ alebo retrospektír'tle rcrzprávanie _- autor postupuje od konca príbehu

k začia"tku.)

0P|5NÝ sL0l{0vÝ PosTuP

Sristreďuje sa na zachytenie vlastností os b, predmetov a )avov' za'

chytáva aj následnosť činností' Vlastirosti vymenuva, ale nevy'svetlujc.

Poradie komporrentov v r].tvaroclr opisnéhr: slohu sa rn že meniť (clkrerrr
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niektor ch, napr. návod, opis pracovnej činnosti). MÓžeme najprv opísať
park, potom budovy na námestí alebo presne naopak'

Druhy opisu

Podlh povahy opisného prednretu:
a) staticky * opisuje statické precimety;.ie to zvyčajne odborny opis; vyu-

žíva velh podstatnych a prídavnych mien;
b) dynamicky - opisuje aj statick predmet; opis sa dynamizuje predo-

všetkym váčšírn počtom slovies a vyrrŽitím personifikácie a metafory.
Zvyčajne je to umelecky opis'

Podlh zaradenia do št lov:
a) jednoduch1i opis v hovorovom št le (napr. opis pekného kabáta va vy-

klade);
b) odborny opis - nachádza sa v odbornom št le, je často sričasťou vy-

kladu; je zovretejší neŽ jednoduchy opis, používa vel'a mien a málo slo'
vies, využíva odborné termíny, konštrukcie s trpnym rodom, často ho
dopl ujrí nákresy, tabuťky', schémy.
Znaky odborného opisu má opis pracovného postupu, napr. návod, re-
cept. Má určen slovesn osobu, napr' 1.os. pl. (pridáme sol), 2.os. pl.
razkazovacieho sp sobu (pridajte sol). obracia sa na konkrétnelro ac{-

resáta.
Časti návodu alebo receptu nem žeme svojvolne vymie ať, iebo by sme
podlh toho neurobili nič poriadne.

c) lyrick opis aiebo umeleck opis - využíva v' razové prostriedky ly-
riky (metaforu, personifikáciu, epitetá, prirovnania atdl); je sričasťou
literárnych diel (napr. opis postavy v realisticke j proze), veťmi v razné
miesto má v poézii (napr. prírodná lyrika); v rozprávaní spomal'uje' brz-
dí dej (napr. naturizmus, iyrizovaná proza).

Charakteristika

Charakteristika je druh opisu, ktor zachytáva základné, typické (vnri-
torné) znaky predmetu.

Charakteristika osoby (alebcl postavy) z.achytáva okrenr typickych
vonkajších znakov (vonkajšia charakteristika - vyzor, chČrdza, ob}ečenie) aj

1lclvahor'é, morálne vlastnosti (vnritorná charakteristika).

Druhy charakteristiky:
lr) priama _ vymen va priamo vlastnosti (je č'estn , miluje a ctí si svojich

rodičav, pracuje' od, rána da noci);

začiatku rozprávania

d)
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c)

d)

nepriama _ vlastnosť postavy vyplynie z konania (napr. autor nemusí
o postave povedať, že je lenivá, ale v deji bude íba polihovať, nič neuro-

individuálna - charakteristika jednej osoby;
skupinová _ charakteristika skupiny (rrapr. hudobnej skupiny, generá-
cie, triedy, národa atdl);
porovnávacia _ charakteristika najmenej dvoch postáv tak, že
nosti jednej osoby porovnávame s vlastnosťami tej druhej;

f) umelecká (subjektívna) - autor opisuje postavu zo svojho pohlbdu,
subjektívne hodnotí jej vlastnosti alebo správanie, používa napr. hyper-
bolu (napr. v karikatrire zváčšuje, prehá a isté vlastnosti);

g) administratíyna, čiže posudok (objektívna charakterisitika) _ autor
bez zaujatia, objektívne opisuje kladné a záporné vlastnosti napr' pra-
covníka, študenta. Srístred'uje sa na pracovnri oblasť.

Základné ritvary opisného slohového postupu: opis, charakteristika,
posudok, návod, recept.

Kompozícia ritvarov opisného slohového postupu - prevažuje troj-
čIenné členenie na tivod, jadro, záver.

l N t0RMAčNÝ stoHoyÝ PosTU P

objektívne konštatuje fakty, prináša ridaje, v1ipočty faktov. Fakty vy-
men va bez vysvetťovania, jednotIivé fakty nemusia medzi sebou zko s _

visieť' odpovedá na otázky: Čo? Kde? Kedy? I(to? (hybridné slohové ritvary
aj na otázky: Prečo? Ako?).

}ednotlivé komponenty m žeme l'ubovolne meniť, napr. v pozván-
ke m žeme najprv napísať, kedy sa uskutoční spoločenská udalosť, kde to
bude, čo to bude alebo naopak.

Vlastnosťou informačného slohového postupu je vecnosd objektívnosť
a aktuálnosť informácií (na rozdiel od rozprávacieho slohového postuprr
a niektor ch tvarov opisného slohového, ktoré m žu byť subjektívne)'

Základné ťrtvary: sripis, vyhláška, katal g, anotácia, oznam' správa,
časti v1ikladu, prednášky atdl

Kompozícia ritvarov informačného slohového postupu: prevažu-
je pestré kompozičné čIenenie, napr. dotazník, tlačivo, poukážky, správa.
Niektoré z nich majri komplikovan predtlač.

vÝxmoovÝ n ÚvnuovÝ stoHoy P05Tl,P

Zachytáva vnritorné vzťahy (funkčné, príčinné a následné) medzi jed-
notliv mi faktmi; javy vysvetluje s ohl'adom na ich v vin, porovnanie s iny-
mi.

V kladovy slohov postup analyzuje a vysvetLuje príčin1,, dÓvody javov
a vzťahov medzi faktmi objektívne - hlavrre v tvare uytiua.

Yyužíva odbornri teminol giu, dlhšie vety, podradbvacie srivetia. Má
len oznamovacic vs1y.

Úvaha prináša nov]i, pohl'ad autora na všeobecne známu a zaujíma'u
vec, k hodnoteniu faktov pristupuje subjektívne.

Využíva dorrrácu terminol giu, vyrazové prostriedky umeleckého št '
lu; má kratšie Vety; štylisticky využíva jednočlenné vety, rnodalita viet je
velimi pestrá.

Využitie v kladového postupu v št loch: náučn;, administratívny,
publicistick1f, rečnícky.

Základné ritvary: v, klad, r]vaha, recenzia, esej, krrmentár, rivodník,
g.losa, prednáška, prejav, diskusny príspevok, káze , reflexívna báse , prí_
slovie.

Vliktad

Nesie najviac znakov vykladového slohového postupu, jehcr s časťou
byva aj opisnli slohov postup (ritvar odborn opis).

Hlavnou funkciou vykladu )e zachytit vn torn logiku vysvetlbvanej
skutočnosti. |eho vlastnosťou je vysok1i stupe kohéznoiti (zovretosti tex-
tu). Musíme si premyslieť stratégiu každej vety, hlavne zložerrého sťrvetia,
aby bolo zrozumitelné, aby vysvetlilo to, čo chceme'

Cielbm vykladu je rozšíriť vedecké poznatky, je určeny všeobecnému
.ld resátovi, rreprihovárame sa jednotlivcom.

Najčastejší druh v kla'ďu je školsky (didakticky, učebnicovy) - hovore'
rrií podoba sa nazyva prednáška.

V1tklad využíva pojmové slová (bez citového príznaku), termíny (aj
lrrternacionálne), používa viac mien ako slovies. Predložky sri často dru-
|l<>tné (vzhťadom na). Vyjadruje kauzálne vzťahy medzi javmi - osvetluje
1lríčiny a d sledky (hoci, kv li, pretože,lebo).

Veta je dlhá, často sa vyskytuje zlažené s vetie. Používa polovetné kon-
l,lr'ukcie, obzvlášť frekventovené sri konštrukcie s trpn m .odom. Vo vy-
IIlde sa nenachádza iná veta ako oznamovacia, nem žeme ukončiť vetu
tlorni bodkami.
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V klad využíva zátvorky, pomlčky, tabulky, schémy, m že mať prilože-

né obrázky, vypočty atdl

Kompozícia: uvod, jadro, záver.

V jadre vysvetťujeme nr:vy, neznámy iav na základe postupov logického
rnyslenia.

Logické postupy vo v klade:
a) induktívny postup; indukcia - z lat. inductio _ uvádzanie, vyvcldzo-

vanie (od zrrámeho k neznárrrernu; od jednotlivosti k celku; pri vyklade

najprv vysvetlíme znaky javu a potorn ho definujeme);

b) deduktívny postup, dedukcia _ z \at. in deductio * odvodené (od

neznámeho k známemu; od celku k jednotlivostiam; na začiatku v '
kladu uvedieme definíciu javu a potorn vysveti'ujeme jednotlivé znaky

javu);

c) argumentačn postup, argumentácia _ z lat. argumentácia _ d vode-

nie, dokazovanie.
Vyklad je typick,.Ím argumentačn m textom, pretože ním chceme ad-

resáta poučiť, naučiť, ale aj presvedčiť dokázaním pravdivosti toho, čo

učíme. V klad na to využíva tvrdenia, príklady, argumenty'

Argumentácia je druh vysvetlovania, analyzy, pri ktorom objasriujeme

a dokazujeme tvrdenia s rimyslom adresáta presvedčiť'

Argumentačn ' postup: !. téza(vyslovenie, formulácia myšlienky),
2" argurnentovanie,
3. zhr ujťrce tvrdenie.

Téza je formulovaná myšlienka, ktorej pravdivosť sa musí dokázať.
(Poznámka: Nepom lte si tézu v argumentácii s tézou pri spracovaní informácií.)

Argument je dÓkaz, ktor nr dokazujeme pravdivosť tézy'

Argument m že na dokázanie pravdy využiť:

zákon, normu' poučku' paragrafy,
odvolávanie sa na literat ru' na overené historické fakty či celkovri spo-

ločenskri situáciu obdobia,
_ vysvetlenie a sprístupnenie javu (napr. v školskom v'iklade aj názornou

pom ckou),

- presviedčanie príjemcu, napr. citovaním mienky uznávanej crsobnosti

alebo vere'nej mienky, alebo odvolaním sa na vlastn sk senosť,

overovanie logiky a obsahovej správnosti.

Pri všetkych tvaroch odborného št lu využívame mnoho dalších lo-

gickych postupov, čast' m je napr.:
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anal gia
Pomocou anal gie autor formuluje svoju domnienku, vytvára hypoté-
zu' Anal gia porovnáva podobn jav s tym, o ktorom je reč. (Ak napí-
še uspešne maturitn prácu žiak A a B, ktory má zo slovenskélro jazyka
a literatriry chválitebny, mal by byť ťrspešn aj žiak C, ktory má rovnaky
prospech.)
AnaI gia niekedy vedie k ridajom, ktoré rrie sri pravdivé; príliš zje<1no-
dušuje realitu a nemyslí na vŠetky noŽnosti a odchylky.
komparácia, porovIta rtie
explifikácia - vysvetlenie pojm.u, tvrdenia
exemplifikácia, doloženie rra príkladoch
enumerácia - vymenrivaníe faktov.

Ústna anal za textu

osnova, kompozičné členenie stnej analyzy textu (rrapr. pri skrišaní
rra hodine, pri rístrrej maturitnej skriške).

0snova

[. rivod,
2. prednesenie téz (napr. prezentovanie charakteristiky literárneho sme-

ru alebo slohového postuptt od jednéhrr alebo viacerych autorov atdl),
il. vlastná rivaha (vyslovovanie názoru na charakteristiku, s hlas, nesri-

hlas),
4. dokazovanie a od vod ovanie (práca s textom, citoyanie, ocikazo-

vanie na podobnri literatriru a konkrétn1'ch autorov, prezentácia argu-
mentov atdl),

|>" záver.

Úvaha

L]vaha má spoločné s v kladom to, že sa usiluje zachytiť vzťahy medzi
'lrralyzovanymi faktmi a javmi, ale posudzuje ich nie z objektívneho, ale zo
srrLljektívneho hlhdiska' Subjekt si vyberá v' razové prostriedky tak, aby na
,;t'l;a upozornil, aby prekvapii ntlvosťcru polrl'adu, preto siaha po v, razo-
r'ych prostriedkoch umeleckého št lu. Úvaha sa vyjadruje k javu, ktory je
r r Ž dostatočne známy širšiemu okruhu I'udí a je zárove pre nich príťaž|ív ,

(llrska, zdražerie dopravy, budricncrsť mladych atď.).
Nachádza sa v pub'licistickom št le _ v komentári, rivodníku, v re-

r r'llziii na rozdiel od in ch štylov si publicisticky šq'l vyžaduje aktuálnosť
,,v,tlry (napr. redaktor sa nem Že zamyšlhť nad šancou študovať na niekto-

T
I
I
I
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r' ch fakultách v decembri); v umeleckom št le _ rivaha je sričasťou pásma

postáv v proze," *";;i;il u á'a-"' v reflexívnei lyrike v poézii; v reči

rozprávača; o oauo,,'o* l"tyt" - v recenzii' v hybridnom ritvare esej'

Kompozícia rlvahy

Úvahasizachovávavobsahudelenienatričasti-tivod,jadro,záver,ale
hranice t'j,chto častí nie sťr take vyrazné.ako napr' '"J::* "il:l::*ililT;J;:;; ;il;""p"r"iá slová z rivodu' p*á:i 

:i'-:':'_1'"'"b;
:ff:.;$H ;il;;;;-"' ;.íá;i :*|" :i :::1l i:*":::*'i:í;
;il"'-' íil;;ilil'ilyli""r."" c1r, ob sahov ch ča stí. o dsek m ž e

I(ompozíciou patrí viac k urneleckému štylu ako náučnému, nerná pev_
nii logickťr štrukt ru tcxtu, m Že mať viac motívoy ktoré sa k sebe voťne
prirad'ujri. odseky vytvára podobne ako rivaha.

Poznámka: Esej v angloÍiinnonr prostredí je akákolVek slohová práca s vykladovym
či argumentačnym textonr, v ktclrej autor vyjadrí svoj názor.

SIohov rÍtvar

Slohovy ritvar sa vyčleiruje tematicky (obsah tvaru), funkčne (posla_
rrie ritvaru), kompozične (kompozičné členenie rítvaru), forrnálne (rozsah
iitvaru) a jazykovo (príslušnosť k jazykovému štylu).

Slohov. titvar len málokedy má znaky jediného slohového postupu,
spájaj sa v om dva alebo viaceré slohové postupy (hybridn slohov
ritvar) a jeden z nich je dominantny.

Napr. esej je hybridny ritvar, pretože sa v orn spájajri znaky v, kladové-
ho a iivahového slohového postupu; referát je hybridny slohovy ritvar, lebo
sa v irom spája opisny a informačny slohovy postup.

)eden slohov ritvar nr Že patriť do dvoch alebo viacerych jazykov ch
štylov' napr. rivaha sa nachádza v umeleckom, odbornom, rečníckom
a publicistickom štyle.

Postup práce pri slohovaní (tvorbe textu alebo prejavu, teda slohové'
ho ritvaru):
1. získavanie, triedenie, hodnotenie a vyber potrebnych inforrnácií,
2' osnova slohového ritvaru,
3. koncept (prvopis, nečístopis),
4. čistopis.

JAzYKoyÝ ŠTÝt

|azykov ,št l je sp sob prejavu, ktory vzniká cielavedom m v;iberom
a zákonit m usporiadaním jazykovych a mimojazykov. ch prostriedkov so
zretelbm na tému, situáciu, furrkciu a zámer autora.

Druhy št lov
A. objektívne št ly

1. odborny
2' admirristratívny

l'l. Subjektívne št ly
l. hovorov
2, umeleck;i

I

tvoriť jedno slovo, iedna veta'

Využíva r,rg"rtin"Joi' arzo' eprostriedky reč níckeho št' lu: rečnícka

otázíau odpo*ď na riu, zvolanie' neukončená veta a pod'

Veta je pestrá, uuio' u"tut"át opakuje za sebou krátke vety' aby zryt'

mizoval text, mení dÍ;i'" ;;y' nevyuŽíva komplikované z|oŽené s vetia'

polovetné konštrukcie'
Úvaha často vyuŽíva citát (doslovná reprodukcia prehovoru iného člo-

veka), ale nedodržuje ;;ilJ;'ky bibliografickej normy pre zápis citované-

ho diela. Autor nemusí uviesť ani meno spisovatelh'

Má možnost uy,lzit 
' 
p'''i'a"" (tzv' voln citát' vyjadrenie myšlienky

iného človeka in' mi _ svojimi slovami)'

Esei

Esej je hybridn slohovy ritvar' patrí do náučného' publicistického i ume-

leckého št',Ílu.

Témou eseje je vedecky, spoločensk"í'*ultťrrny problém' ktory sa do-

tyka človeka a jeho ;;;;;;;"i" vo svete..Tento ritvar má v sebe vnritorn

protiklad, rozoberá ,u u 'o* 
odborná téma' ktorá sí vyžaduje racionálny

;;istuf a postup, ut" u"to' vyjadruje veťmi expresívne svoj vlastny náz<lr'

Esej je veÍmi sub|ek*i""í 'i*"" 
pr.ináša u"to'ov pohlad na spomínan

problém. SnaŽí sa 
"" 

ri'"'"i" zaposobiť novosťou pohladu' smelosťou názo-

,,r, ul" aj veťmi príznakov m vyjadrovaním'

V tomto titvare sa spa;airi termíny s umeleck mi v' razov mi prostried_

kami, čo je velmi nároiné aj pre autora' a preto eseje zvyčajne píšu spíso_

vatelia, vynikajťrci ;;;;'i: iiterárni vedci (napr' A' Matuška' V' Mináč'

M. Rrifus).
Veta (podobne ako slovník) nesmie byť stereotypná' Váčšina viet |c

dlhšia ako v rivahe, *le m Žu sa kombinovať s lubovoÍnym typom vety' črl

sa t' ka dižky, ale aj modality'
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C' Subiektívno-objektívne št ly
1. publicisticky
2. rečnícky
Poznámka: Niekerly rozlišujeme primárne jazykové št ly (pozri vyŠšie) a se'

kundárne jazykové št ly' ktoré ešte nemajri presne vyčlenené a ustálené vyrazové

prostriecik1i napr. esejisticky, epištolárny, reklamrry, juristicky jazykov št l. Indivi-

duáiny št l komunikácie si utvára kaŽd jednotlivec'

0dborn št l

odborn (náučny štyl) je št lom verejnej vedeckej komunikácie'
Rozdeluje sa na teoretick náučny št l a populárno-náučn št l, kam

patrí aj št'1il školsk'ch učebníc a vykladov'
Zák|adné vlastnosti odborného štyltr:

r písomnosť
Ňachádza sa častejšie v písanej než hovorenej podobe, aj hovorenej po-

dobe predchádza písomná príprava. Autor pociťuje nedostatok spátnej

vazby, v písanych iextoch nem že pracovať s mimikou a gestikuláciou.

Veta mÓie byi komplikovanán pretože príjemca sa k textu m že niekof-

kokrát vrátiť. Prevládajri teda dlhšie vety a s vetia, aj zložené. okrem
názyov (napr. kapitol) absentuje jednočlenrrá veta' Vytržíva polovetné

konštrukcie, hlavne s príčastiami, neobracia sa na adresáta'

r rnonologickosť
Všetky ritvary sri monologické.

r verejnosť
Je to št l verejnej komun'ikácie. Nie je prípustná žiadna iná forma ná-

rodného jazyka než spisovná, nepoužíva sa ani profesionálny slang'

r pojrnovosť
odborny text pracuje s pojmami, termínmi, nachádzaj sa tu lrocíonál-

ne _ pojmové ilová (... po jeho smrti _ nie po jeho odchode alelro skone,

alebo usnutí atdl), ch.ybajri citovo príznakové slová (zdrobneniny - napr.

Svátko namiesto Svátopluk, vulgarizmy).
l odbornosťapresnosť

Náučn št1il je horiz,ontálne členeny podLa vedeckych odborov, využíva

príslušnri terminol gí u (Veťkomoravská ríša, časť Zadunajskc), ridaje

sri exaktné'vedecké, presné (.., po jeho smrti /894/"')"

|azykové prostriedky:
Využíva z|ožitévetné, srj.vetné a polovetné konštrukcie (napr. s činn m
a trpn1irn príčastínr)"
vyuzivu errumeráciu (napr" vynren varrie autorov, ich diei, udalostí, eu_

r pskycl'r riek atdl).
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Termíny sa intcrnlrt:itlrr;_r lizujti,
(apendix nanricst<l slc:1l črtlvo).

v teoretickonr rráučnom štÝle

\'ybrané tvary
Štťrdia, dizertiícia (rozprava) - vedecky spis' dipiomová práca srí ritva-
ry, ktoré printiširjr-i vysledky vedeckej činnosti.
Vedec, ktory prirráša n<lvy vedeck poznatok, píše dizertáciu - vedeck
spis.
Dizertácia sa dclí na kompendium (Dejiny Slovenska * celá vedecká
disciplína) a monografiu (napr. Slovensko v dobách VeÍkej Moravy -
časť vedeckej discipIíny).

I(omplexná maturitná práca (I(MP) v strednych odborn ch Školách
podobne ako práca SoČ (stredoškolská odborná činnosť) má nižšiu ve-
deckri rirove riež diplomová práca, napriek tomu by mala priniesť nové
zistenia alebo apiikáciu poznatkov na študovany odbor.

I(ompozícia a olrsah I(MP:
1. obsah
2. rivod

Stručny rívod do problematiky, d vod, prečo sa autor pre tému rozho'
dol, cieť práce, rnet dy, ktoré zvolil; nr že spomenriť ťaŽkosti, ktoré mu
stáli v ceste pri práci s literat rou alebo pri overovaní v praxi atd'.

3. abstrakt v slovenskej a cudzej reči - stručné zhrnutie obsahu po ka-
pitolách, aby dostal základnrí informáciu aj človek, ktor nebude čítať
celri prácu, ale prípadne hl'adá pramene na Spracovanie podobnej témy.

4. jadro _ v kapitolách označen ch číslom alebo názvom analyzuje, po-
rovnáva, argumentuje, prináša d kazy, príklady, citu1e z odbornej lite-
ratriry atd.

5. zálver - stručné zhodnotenie splnenia cielbv, prínos práce a jej možné
pouŽitie v škole alebo v praxi.

6. zoznampríloh
7. bibliograÍick s pis _ zoznar.'l. pouŽitej literatťrry, ktorá pcrslrižila na

štridium, argumentovanie, citáciu atdl

ADMlN!STRATíVNY šTÝt

objektívny št l, je to št l verejnej riradnej komunikácie" i(omuniká_
cia nastáva medzi s kromnou osobou a inštitticiou (alebo inou právnictr<ou

osobou), medzi inštitťrciami. Subjekt autora, ale aj príjerncu, sa vedome
poiláča.
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my.

Slovenská technická noÍma vyžaduje normovan štruktríru a formál_
nu pravu radného listu (žiadosť, objednávka, reklamácia atdl). Presne
určuje typ písma, medzery medzi riadkami, slovami, veťkosť písma, ozna-
čovanie odsekov podčiarkovanie, písanie adresy, dátumu, miesta atdl

Dohodnut; obsah a štrukt ru majri aj iné ritvary, napr. životopis, zápis-
nica, protokol atdl (pozri nižšie)'

Funkciou administratívneho štyiu je sprostredkovat
ridaje, fakty, bez doplťrujťrcich a vysvetl'ujťrcich detailov.

Niektoré ritvary (alebo ich časti) podliehajri poŽiadavkám

3. heslové (sripisy, 7.()7.llall1y, 1lre}rlhcly, rozvrh hodín, poštová poukáŽka,
dotazník, školsk vysvc<lčcnic, cxpecličny prípis atál). Nebyvajri dlho
aktuáIne, plirtllrlsť jtl č:ltstlvtl lirnitovarrá. Mnohé z nich ,u u.ri .r"odkl,,
daj (napr. ptlzvárrI<a ltlt t.t't.t'1lciu).

Vybrané tvary

Žiadosť.
Pri písaní Žiadosti rcŠpcktujcnre požiadavky slovenskej technickej nor-

my, píšeme zásadrre na čist biely papier A4.

Obsah
1. záhlavie (mcrro, adrcsa Žíadatel'a; nreno, ulica, mesto sa oddel'uje čiar-

kou),
adresa príjemcu. Nclrnra vyŽaduje písať adresu príjemcu v
predtlače na lavrí stranu, m že sa však písať aj vpravo.
miesto a dátum (vzostupn m sp sobom: de r, mesiac, rok) píšeme clcl
dvoch riadkov alcbo do jedného riadka bez čiarky a bez bodky na kon-
ci:

Bratislava Bratislava B. mája 2001
08. 05. 2001

presné

nor-

Využitie slohov ch postupov

Administratívny štyl najviac využíva
stup (napr' zápisnica, životopis).

Základné znaky administratívneho
r vecnosť

informačny a opisny slohovy po-

Využíva nocionáIne _ pojmové (nepríznakové slová; pojmy _ napr. dom,
nie domček alebo chatrč, brida); odborné názvy (napr. zmenka, akcia'
sociálny príspevok), čo ho približuje k odbornému št1llu.
Prináša velh faktov, vymen va ich (enumerácia),
knižnosť
Vete chyba pestrá modalita, vety sri oznamovacie. Využíva (hlavne v práv-
nickej oblasti) komplikov ané zložené s vetia'
adresnosť
Administratívne tvary majri konkrétneho príjemcu, adresáta (napr.
riradné listy), niektoré s adresor'ané všetkym občanom štátu alebo
mesta (zákony, vyhlášky, upozornenia na stanici, blízko lesa atdl).
stručnosť
Útvary podávajri stručnri inťormáciu bez vysvetlbvania (oznarÍr, Po-
zvánka).

Druhy rÍtvarov

dokumentárne (zápisnica, protokol, rezol cia, zmluva, potvrdenka,
zmenka, akcia, maturitny protokol, triedny katal g atď.). Majri platnosť
velmi dlhy čas. Na uchovávanie tychto tvarov plaiia osobit.,e nariade-
nia z oblasti archivovania dokumentov (napr' doba uchovávania, termín
a sp sob skartácie _ vyradbvania a zničenia spisov).
oznamovacie (hlásenie, správa, telegram, životopis, vyhláška, prípis,
objednávka, žiadosť, prihláška atdl)"

4. vec (Heslo Vec sa považuje za názov, a preto sa
Ak je v texte predtlač na heslo Vec, obsah listu
sa napíše pod heslo a podčiarkne:

a) Vec b) Vec

I>cl
)

J.

1.

2.

Žiadosťoprijatiedo?amestnania @Ak nie je v riradnom liste predtlač (napr' v žiadosti, ktor,i pis" ,,ikronr-
ná osoba) na heslo Vec, napíšeme iba obsah Iistu alebo druh písom.ros-
ti po vynechaní dvoch prázdnych riadkov, teda pod adresou príjemcu,
napr.:
Prijatie do zamestnania - žiadosť

c) Textžiadosti
Text Žiadosti prináša presn formuláciu našej požiadavky. Žiadame len
to, načo máme právo, a Preto nemusíme poklonkovať, ale naše vyjadro-
vanie musí byť slušrré a na dobrej jazykovej rovni"
V texte sa odvolávame napr. na viastny záujem, na vzdelanie a prax'
prípadne spomenieme, prečo sme prišii o predchádzajtice pracovné
miesto alebo prečo námzáleží práve na tej organizácii.
V závere žiadosť obsahuje zdvorilostné fbrmuiky, nemusíme mať pocit,
že tak píše každ _ práve stáiosť celfch blokov textu je veimi typická pre
tento jazykovy št l.

za ním nepíše bodka.)
alebo drulr písomnosti

322
323



Záverečnu formulku oddelíme jednym prázdnym riadkom a napíšeme
ju na samostatny odsek. Ak je sričasťou záverečnej formulky pozdrav, za
vetou sa nedáva bodka:

Za kladné vybavenie vopred d'akujem.
Teším sa na spoluprácu.
So srdečn 'm pozdravom
(volhy riadok + podpis vlastnou rukou vpravo)
Teším sa na dhlšiu spoluprácu a ostávam s pozdravom
(voln riadok + podpis vlastnou rukou'vpravo)

Ak text riradného listu sa začína oslovením, oslovenie píšeme vždy na
začiatok riadka a od textu ho oddelíme čiarkou (nie vykričníkom), d'aiší

riadok začíname malym písmenom:
Vážen pán riaditeť,
d.ovolTe mi, aby...

Ak je začiatok textu riradného listu bez oslovenia, medzi heslom Vec
a textom vynecháme dva prázdne riadky.

d) Prílohy
Heslo Prílohy napíšeme štyri riadky po posiednej vete vlhvo dolu,
napr.:

Prílohy:
Maturitné vysvedčenie
Zrvotoprs

Životopis
(CV Curriculum vitae, zlat. _ životná cesta; biografia, z gréc' - životo-

pis; autobiografi'a, z gréc' _ vlastn Životopis)
Do administratívneho štylu patrí riradn životopis, ktory prináša

pravdivé fakty o životnej ceste autora. Slriži ako sríčasť in ch písomností,
napr. žiadosti, prihlášky atdl

Beletrizovan (literárnoumelecky) životopis' ktor vyuŽíva umelecké
v razové prostrieclky, patrí medzí ťrtvary umeleckého št lu. MÓže naroz-
diel od aclministratívneho životopisu pracovať aj s fikciou, fantáziou.

Životopis využíva informačny a opisny slohovy postup (popisuje život-
nri cestu).

Druhy životopisu podlh formy

1. kontextov životopis
Informácíe píšeme v ucelenych vetách a kompozične i obsahovo je roz-
deleny do t, chto častí:
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a) dátum nartlclcltilt ,t tttlt's(rl; rrIt't', tttlttka, srirodenci, v Životopise do-
spelych osťlb lrj ltt;tttz.'ll,lr, tlt'l i;

b) prehlad vz.r-k'lrttu,r ,r l)r.r \(';

c) zál'uby alebo rlsrlllll ttti ttlttlltItit''

2. štruktrirovan živrltll1ris
Nepíšeme vety, alt' lrt'sllt, z;r liltll'yrtri rredávame bodku. obsahuje tieto
body: Narodeny/li; Mt'rrrl lt 1ltlvtllltItic rodičov; Srirodenci; Vzdelanie; Ja-

zykové znalosti.

Prík1ad:
Lwotopts
}ana Ondrejková, V lť'l<r lva '7O,949 01 Nitra, Žiačka 1. ročníka SPSD, I(va-

čalova 20,82I09 lJr'ltt islava

Narodená 13.6. l9t]6 v Nitre
Meno a povolanic rorličov }án ondrejko, geodet vo firme Geo v Nitre

Druhy životopisu podlh obsahu

1. profesiin , kariérrry životopis
Nezachytáva celri Životnrí cestu, prináša informácie o nadobudnutom
vzdelaní (u študer'rtov) a o doterajších pracovn ch pozíciách (u dospe_

lych). Má iba body; Osobné ridaje; Vzdelanie; Prax"

2' komplexn životopis
Zachytáva cel priebeh života bez ohl'adu na to, či ho píšeme heslo'
vou fbrmou, alebo v ucelen ch vetách. I(omplexny ž.ivotopis s ridajmi

o rodičoch, s rodencoch, o zdravotnom stave ap. majri právo Žiadať len

niektoré inštitricie či orgány štátnej správy, napr. polícia, tajná polícia,
vojsko.
Ukončenie životopisu akéhokol'vek typu:
vťavo dolu: dátum (miesto napísania nie je povinn daj)

vpravo o riadok nižšie: vlastnoručny podpis (stačí len priezvisko)

Zápisnica

Patrí medzi dokumentárne ritvary adminístratívneh'o št iu, v orga-

nizáciách sa archivuje. )e dokladom o plnení riloh organizácíe a zároveh
svedectvo o činnosti organízácíe.

Dnes je snaha, aby zápisnica bola čo najstručnejšía, bez zbytočnyclr
slov. Málokto z členov a zamestnancov čita celri zápisnicu aj s formálnymi
časťami. ManaŽéri si šetria čas tak, že si preštudujrí vypis zo zápisnice,
teda body, ktoré sa dot kajri ich' rezortu (napr. závery, uznesenia, v pis zo
zápisu diskusného príspevku, kde sa spomína ich rezort atd'.)'
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Priebeh sch dze, konferencie, zasadania, zjazdu, gremiálnej porady' vy-

sluchu, pohovoru atdl m žeme zaznamenať formou:

1. zápisnice
Zápisnica je podrobn'.i záznam priebehu zasadania' ale nie doslovny'

Píše sa na papier A4 alebo do knihy zápisníc, v ktorej sri očíslclvané

strany, aby sa zamedzilo manipulácii s textom zápisnice'

Obsahuje názov dokumentu - Zápisnica; dátum a miesto' kde sa

zasadanie konalo; počet zričastnen ch _ pri zjazdoch' plenárnych

sch dzach, valnych zhromaŽdeniach atď. sa prikladá prezenčná listina;

Program sch dze v bodoch aj s kontrolou star ch a prijímaním novych

.'".,"s".,í; stručn zápis ku každému bodu zasadania; dátum zapísania,

meno a podpis zapisovateťa; meno a podpis overovatela' ktor m b va

predseda organizácie.
zápisu
Zipís jestručnejší ako zápisnica, záhlavie má rovnaké, program sch dze

,r.rád"u kompletny, ale podrobnejšie zapisuje iba bod, ktor je závaŽny

a z ktorého vyplynuli nové lohy;

protokolu_Protokol 
je najpodrobne jší záznam, doslovne zachytáva cel priebeh ro'

kovania, vysiuchu na základe zvukovej nahrávky alebo stenografického

záznamu.

Referát

čerpanie firrarrčrryt'lr ;lr'tlstr'icclkov, medzinárodné vymenné pobyty špor_
tovcov atdl).

Y' razové 1>rrtstr'itltlliy si ref'erát vyberá z informačného, opisného a v -
kladového sltllrtlvÓIlrl 1lrlstltpu. Používa presné čísla, napr. pri hodnotení
čerpania fi r'ru rrč rlyc: lr 1lr,t ls t r'icdkov nem Že zaokrrihlbvať sumy.

Pretože reícI'ít sa 1lrccltláša pred verejnosťou, nesie v sebe aj znaky
rečníckeho št lrr: vcta jc kratšia, oslovenie zo začiatku referátu sa m že
v texte opakovať, Ita zjlvcr pridáva v, zvu alebo nabádanie k lepším vysled-
kom, aleb<l poclakrlvarric zi'r prácu, Pri prednese nrusí referujrici rešpektovať
všetky požiaclavky na 1lrcclnes rečníckeho rítvaru (intenzita hlasu, tempo,
pavzy, udrŽíavarric kontaktu s poslucháčmi, sporné gestá atdl).

rivod (oslovenic, irrÍbrmácia, na akom type sch dze sa stretávajti _ me-
sačná, člcnská, v ročrrá atdl),
jadro (vypclčct akcií, počet zričastnen ch, firrancie atd'.),
záver (podakovarrie č|cnclm,vyzvak lepšej práci atdl).

PUBtIClsTlcrÍ ŠrÝt

Subjcl<tívntl-objektívny št l. Uplatruje sa vo sfére žurnalistickej (novi-
nárskej) komunikácie.

Cielbm je prinášať inťormácie o aktuáln,vch udalostiach, poričať, ovplyv_
ovať, presviedčať a získavať pre svoj názor čitatellkri verejnosť.

Publicistick'f št' l na rozdiel od odborného štylu prisp sobuje nároč-
nosť obsahu a formy priemernej vzdelanostnej rirovni obyvatel'stva. Musí
zabezpečiť všeobecn zrozumitelhosť textoY čo nie je podmienkou v ná-
učnom štyle'

Publicistick št l využíva informačny slohov postup (správa, interview
atdl), náučn slclhovy postup (ťrvodník, recenzia atd''), rivahov slohov po-
stup (komentár, glosa atd'.), rozprávací slohov postup (len fejt n), opisn
slohovy postup (reportáž).

|e hybridnym št lom, pretože využíva v' razové prÓstriedky náučné-
ho, umeleckého, hovorového štyiu.

Základné znaky publicistického št lu:
r písomnosť

Nedostatok spátnej vázby; členenie textu na titulok, nadtítulok; absen_
cia mimojazykovych prostriedkov; pasívne konštrukcie, polovetné kon-
štrukcie; malá frekvencia spojky.

r verejnosť

i

2.

J.

Referát zachytáva problematiku v celej šírke, kratší ťrtvar koreferát pri_

náša informácie len o jednom aspekte problematiky"

Referát nazyvame hraničn m Žánrom, pretože sa nachádza v niekol'-

k ch št loch (Administratívny referát _ správa o činnosti. Vedeck referát

-'prináia správu o v sledkoch vedeckého v skumu, má pripravenri písom_

ní podob,', ale zvyčajne sa prednesíe na vedeckej konferencii. Fublicistic-

k referát _ prináša správu o priebehu nejakého zhromaždenta - zjazdu,

kánferencie, o zasadaní volebnej komisie atď. Na rozdíel od in ch referátov

informuje aj o mieste, kde sa zhromaŽdenie konalo. Novinár text referátu

člení medzititulkami, aby bol pre čitatela prehladnejší atď')"

Správa o činnosti (referát) politickej alebo spoločenskej organizácie

za isié obdobie (napr. rclk) je typickym administratívnym referátom. Správa

o činnosti (referát)Je zaradená do programu sch dze (Program sch dze: 1.

otvorenie sch dze a kontrola uznesení, 2. referát,3. diskusia, 4. uznesenia

a závet sch dze)'
Funkciou správy o činnosti je podrobne ínformovať, prinášať tidaje

o aktivitách organizácie (napr. ťrčasť športovcov na akciách a ich v' sledky,
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2.

1.

Všeobecná zrozumíteťnosť textov; všeobecny adresát, masmediálny
priestor; grarnatická nenáročnosť vety, tvarov; jazyková stereotypnosť
napr. správ; zaokrťrhibvanie číseln ch ridajov; sloveso v tvare 1. os. pl.).

variabilnosť
Bohatstvo tém, kompozičná pestrosť, pestrosť ťttvarov; málo opakujri-
cich sa slov.
aktualizovanosť
Presvedčivy a pritav1 obsah; nevšedné vyjaclrovanie _ Hotavosť v poho-
tovosti; prezentácia índividuálneho štylu, hlavne v komentári; m dne
slová - predvstupové očaktÍvania, ošetriť zákonomi metafora - strhol
vedenie ncl našu strd,nu; hyperbola _ patrí nám svet.

Druhy titvarovr
Spravodajské ritvary: správa, interview, riport, komuniké atď. Sri ovplyv-
nené adminístratívnym štylom a informačnym slohovym postupom.
Analytické tvary: rivodník, komentár, recenzia, posudok. S ovplyv-
nené náučn m štyiom a vykladovym a rivahov m postupom.

3' Beletristické ťrtvary: reportáŽ (vplyv opisného slohového postupu),
fejt n (vplyv rozprávacíeho slolrového postupu). Sri ovplyvnené ume-
leckym štylom.

tunkcia titulku

Titulok dáva čitatelbvi prvri informáciu, up tava jeho pozornosť a za-
chytáva cel obsah čiánku, niekedy naznačuje názor redaktora alebo celej
redakcie na prezetrtovanli jav.

okrem titulku sa v novinách stretneme s nadtitulkom a podtitulkom'

5práva

Druhy správ:
r jednoduchá, nekomentovaná,
r komentovaná(rozšírená)"

|ednoduchá správa je najčastejšie sa vyskytujrici ťrtvar v novinárskom
št,'ile' )e najstručnejším konštatovan'ím o uskrrtočnení nejakej udalosti. Pri
rnaximálnej stručnosti však nesmie vynechať žiadny fakt.

obsahuje titulok, ktor informuje o obsahu správy; miesto; skratku tla-
čovej agentriry a skratku rnena redaktora' Niekedy niektor z ridajov chyba.

Noticka je jednoduchá, krátka správa, bez udania míesta a tlačovej
agentriry, ktorá ju vydaia.

Rozšírená správa je komplikovanejšia kompozične i graficky' obsahuje
titulok, ktory láka pozornosť čitatelh, nadtitulok, ktory poskytuje prvri in-
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formáciu o udirlrrsti, 1ltlt'tlx (z lat. 1lcr'cxtcrtsum - na celri šírku) - rivodrrá
časť správy na1lísltrt:i Šir'Šit':r ttr<lrlt:jšic akcl ostatny text. V perexe má daj
o mieste, o tlatirlvcj ltgctttťtt't', sl<r'lrtku r'trcna autora a stručn správu o uda-
losti. Pod PerCx()Il) str slÍ1lt't'1rrrcl r'r,llr-rcjŠiclro záznamu udalosti s komentá-
rom autora.

lnterview

)e oživcnírrr rlrcclz.i rltlvirrárskymi rítvarmi, pretože je dialogick1'. Nie je
to beŽny rtlzlrtlvtlr, alc riadeny tak, aby hosť o sebe povedal čo najviac in-
formácií. lnte rvicw patrí medzi spravodajské ritvary.
1. klasické inte rview je obsahovo i graficky (odsekom, iniciálkami, hviez-

dičkou, boclkou atdl) rozčlenen na otázky, odpovede.
Skladá sa z rradtitulku (zvyčajne sa v om spomenie meno osobnosti), ti-
tulku (priťahu.ie pozornosť čitatela), stručnej charakteristiky osobnosti
(byva písaná širšie ako ostatny text, alebo graficky zvyraznená farbou,
ge<lnrctrick m tvarom atď.), fotografie a otázok a odpovedí v stípcoch.
Na konci jc ridaj, kto sa p tal"

2. monologické interview sa od klasického odlišuje len tym, Že prínáša
len odpoved e bez otázok (otázky clostal odpovedaj ci dopredu).

Komentár

VyuŽíva vykladov a uvahov slohoqi postup, analyzuje spoločensk
jav a hodnotí ho zo subjektívneho hl'adiska. Redaktor sa nedrží vždy iba
faktu, ale snaží sa predpovedať v voj, kombinuje, vyslovuje hypotézy. Au-
tor komentára je vždy podpísan ' V renomovan ch novinách sri práve ko-
mentáre mienkotvorné - ovplyv rujri verejnr! mienku.

Recenzia

Recenzia je hybrieln slohov ťrtvar, patrí aj do náučného št lu. V pub-
licistike je velmi častá. Využíva vykladov' a rivahov slohovy postup, ale
aj informačn a opisny slohov postup. Informuje o hotovom vedeckom,
umeleckom diele, koncerte, vystave obrazov, inscenácii atd'. a zárove ho
hodnotí. Autor sa pok ša o objektívne h<icinoteníe, poukazuje na kvality
i nedostatky diela. Napriek tornu sa na cliclcl díva zo svojho zorného uhla.

I(ornpozičná štruktríra recenzic jc tr'rljčlenná:
r tivod: základné f'akty <t diclc _ vy<lirv;rtclstvo, rok vydania, prípadne

prekladate| ilustrátor atcl'., 1lrrč:t't stI'iiIr;

r jadro: hodnotenie fornry, obslrhtr, r,y jlrtlr'rlvacích prostriedkov;
J záverlcelkové zhodnotcrrit' <[icllr, rrtl;lrlt'rii:3pi2'
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ReportáŽ

Patrí k beletrizovan m tvarom, okrem správy o udalosti nám pribli-

žuje atmosféru podujatia; popísuje hostí, ktorí sa na nej zričastnili; opisuje

prirod'u, lyricky pribliŽuje zmeny počasia, hru svetla a tie ov atď' Noviná-

rov osobny pohl'ad, názor je prítomny v celej reportáži. okrem informač-

ného slohového postupu je v reportáži dominantn,i opisny slohov'1i postup.

Reportáže v knižnej podobe z neznámych krajov či kontinentov patria do

umeleckého št lu'
Stručnejšiu správu o nejakej udalosti (bez opisu prostredia, ťudí) priná-

ša riport. Aj tam novinár musí byť aktívnym r.ičastníkom udalosti' I(eby

len siroho zapísal, čo sa dialo, kolko akcií sa uskutočnilo, napísal by referát

(správu o činnosti) a níe riport.

RECNICKY STYL

Rečnícky štyl je štylom ťrstnej komunikácie'
Funkciou rečníckeho št,ilu je presviedčať, vysvetlbvať, informovať, ko-

mentovať, agitovať, zap sobiť na city poslucháča"

Rečnícky štyl nie je len jazykov. m št lom, už od staroveku sa považuje

za umenie. Grécky filozof Aristoteles ako prvy klasifikoval rečnícke tvary

v 4. stor' pred'n. l' (Rétorika, Poetika)'
Rimania prebrali rečníctvo od Grékov a práve Rimania sa povaŽujri za

majstrov rétoriky. Za najIepšieho rečníka všetk, ch čias sa považuje Mar-
cus Tullius Cicero (106-43 pred n. 1'). Rečnícku prax získal na srídnych

rečiach. Už roku 55 pred n.1. píše najslávnejšie dielo o rečníkovi. Zacho'
valo sa 57 jeho rečí' Všetky reči predniesol, samozrejme, naspamáť. Dnes

by málokto vydržal poč vať jeho kvetnaté, básnické, logicky i štylisticky

dokonaié vety.
V antike vznikol aj prv , návod na postup pri príprave rečníckeho

prejavu:
1. vyhladávanie látky a d kazov
2" usporiadanie tém
3. štylizácia
4. zapamátávanie
5. prednes

Ža prvého slovenského velkého rečníka možno považovať t. Stťrra

(Reči a state), predniesol šesť slávnych rečí na uhorskom sneme. Naj-

slávnejšia je tá, v ktorej vyzyval za zrušenie poddanstva'
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Základné znaky lecnirkeho štylu

stnosť
Rečnícky štyl lr[,r t'r.lrrl,' ;r,rlt i tlrl ttl;lll('i l\()Illtlllil<lit:ic. VylrŽíva rnitno-
jazykov 1ll'tlslr'ir'rll.) llllIllll\ll, 11t':lt:i, siltrlit'itr (uc[rž-iava zrirl<rlvy kon-
takt, reagtrjr'll;l 7llIl'lltl rr;il,rrly ttrr'tlzi 1lrlslrtt:lrl'rčrrri atc['').

verejnosť
Útvary r'cčttír'ltt'lr,l :';Ivlrr sťr vt'lttlvltttÚ šir'rtl<cj vcrejrrosti. Tomuto faktu
sa prispťlsrllltrjt'vyllt.l 1;rzykrlvyt'lr 1lr'trstt'it:cll<ov - rečník si volí cudzie
slová, ktrlr'Ó sti vit'rlllt','tlt,zttli lltt' (syttt1lttl.itt, ale rrie kohéznosť); ak ho-
vorí o p<lt\lt', zltrrl.t'tilllirjt't1íslrr; vylrylllr slt prcsnť:mu dátumu (preto slo-
vá z dvrulsittl.|,rlt t'tlktlt' ltljlll l'(';()llIljti v srrlt:i); vyhyba sa vulgarizmom;
pouŽíva l<r'lrlŠirr vr.ltt ttt'z lrtlllrrr'rry Štyl, lclltl 1ltrslucháč sa k nej nem že
vrátiť, Irt:lrrrlŽt' s,t t t ltt l t rr rt t i I t l tt'tl' z'lr rr rysl it't''

sugestívlr<lsť
Rečník sit slritŽi z:r1lilstlllil' rtir <:i( y 1;<lsluclráča, využíva vyjadrovacie
prostrie<tl<y ttrrrt'lt'r'lit'j li{t'r'atťrr'y; opakuje slová; viackrát oslovuje po-
sluclrlič:lr; r'tlllí vstrvliy, tlcllltlč:cIría, aby vťahoval do svojho prejavu poslu-
chá<":a; lt<lv<lt'í Illltlttcscne - s pátosom; stíši alebo zosilní hias, robí dra-
matit:l<ť: l)ilttZy il z.dÓraz uje slová; hlavne v závere prejavu sri priania,
v zvy lt<ť.

adresnosť
Rečníckc Úrtvary nrajrí koiektívneho príjemcu, Ien niektoré s venované
napr. oslave jedného človeka, ale aj tak je tam prítomná nejaká spoloč-
nosť (gratulácia, vernisáž)' Autor sa niekedy vedome zaraďuje do spolo-
čenstva poslucháčov (my sme tw nata, aby sme...)

názornosť
Prednáška využíva názornosť podobne ako napr. didakticky vyklad
(graf, vypočet, portrét atd'").

KIasifikácia tvarov re níckeho šdlu podlh funkcie

agitačno_propagačné prej avy a reči
a) politická reč (parlamentn prejav prejav nazjazáe strany, agitačn1i,

napr. predvolebny prejav),

b) sridna reč (napr' reč obŽaloby, reč obhajoby - sti učebnou látkou na
právnickej fakuite). Sridna reč má velh spoločrryclr Znakov s adminis-
tratívnym št, Iorn, celé bloky textu sa pri t ch ist ch príleŽitostiach
opakujri a vytvára sa klišé - pojednávanie bolo orLročené, obžalovan ,

sa necíti byť vinn m, uložil obžalovanému tre sL |/ dolnej hranici; s d
nenašiel žiadne pochybenie v pos dení príparlu'.

1.

.1,1 I



c) cirkevn' prejav: (kázer - je hybridn.fm ritvarom, kazatel vykladá

náboŽensk text, ale zárove r chce poslucháča presvedčiť o pravdi-

vosti svojho učenia, získava ho pre isty Životny št1il atdl)

náučné prejavy
a) prednáška
b) referáty a koreferáty (napr. politick',Í, vedeck )

replikové príspevky (diskusny, polemicky a debatn1i príspevok)'

V iiskusii musia diskutujtici dospieť k spoločnému stanovisku (disku-

tujtici sa musí vzdať svojho názoru pred závaŽn mi argumentmi iného

kolegu), rešpektuje sa váčšinov názot, ktory zričastnení prijm hlaso-

vaním.
Polemika je spox rečníci sri presvedčení o svojej pravde a nesnažia sa

ani zamysíieť nad názorom in ch. Často sri v replikách veLmi osobní

a uráŽa.ií sa navzájom (napr' pochybuj o zdravom rozume alebo od-

bornej írovni toho druhého). Nikdy nedospejri k spoločnej formulácíi.

Debaía je pokojné rlymie anie názorov na viacero tém, nie je natoťko

o.gu.,i"á'.'ru.rá ai<o diskusia, ričasť je dobrovoťná, m Žeme počri'vať a ne-

zaiojit sa. |ej cieibm nie je zjednocovať názory, stačí si ích len vymie-

ať.

3' príležitostné preiavy:
A. verejné preiavy
a) slávnostn prejav (jubilejny, spomienkovy, gratulačn' atdl)'.

b) rámcow prejav (prívítací, záverovy, otvárací, pozdravn atdl)'

.j i'rfor-nčn preiav (konferenciersky, v straha, rozkaz atď')'

B. rodinné prejavy (stolov - toast, sobášny, pohrebn 
' 
pri krste dieťa-

ťa _ nemusí sa odohrať len v zkom kruhu rodiny, rodirrná situácia

m Že nastať napr. na obecnom racie, v kostole)'

Vybrané tltvary

Diskusn príspevok
Patrí medzi náučné replikové ritvary rečníckeho št lu. Replikovy sa na_

z va preto, lebo v diskusii sa strieda viac diskutujricich a odpovedai na to,

čo za-znelov referáte alebo v niektorom inom diskusnorn príspevku'

Diskusia je sričasťou programu sch dze, zasadania, pracovného stret_

nutia, pracovného seminára atď' (Diskusny príspevok m že byť aj ritvarom

náučného štylu - napr. diskusia na vedeckom symp ziu')

Diskusia je srihrn všetk ch diskusn ch príspevkov k bodom preroko-

van m rru ,.h d"i. Vedie ju čIovek povereny vedením sch dze, dáva disku-

tujticim slovo, dbá na to, aby prebiehala kultivovane'
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1.

2.

Diskusn, prís1rcvlll< slt l<tlttt1;<lzit":rrc delí na tieto časti:
oslovenie (s v l<r'iť'rríl<tlrtt; tlsltlvcItic l-tr žeme v texte niekoťi<okrát zo-
pakovať, u1lt'tlslr't'<l vt't y jc tltlclt:lt:rré čiarkami),
nadviazanic (rrirtlvliz.trjc ttlt t<l, Čo zazne|o v referáte alebo v diskusnom
príspevku, alcllrl 1lr'i l<rlrltrtllc uznesení atdl Platí jedna zásada _ disku-
tuje sa k t<ltrru, č:<l jc rra l)r()granlc rrašej sch dze.).
Chcem sa nj jrl vyjadrit k slovám, ktoré tu pred chvíl'ou povedal náš ko-
lega...;
Nedá mi, aby son ncdoplnil reJerát pána XY o to, čo malo byť najdÓle-
žitejšírn btldottt rlbráLu -- ...;

Nem žem ncchal'bcz povširnnutia tvrdenia m jho predrečníka...
3. vyjadrenie svojlro názoru (táto časť má velh spoločn ch znakov s v -

kladom, diskutujrici vysvetl'uje svoj názor, argumentuje, odvoláva sa na
literat ru, citujc.
PouŽíva slovesá: ja si myslím, podlh mojej mienky, domnievam sa _ ho-
vorí za seba.
1. os. pl. pouŽije len vtedy, ak ho nejaká konkrétna skupina poverí, aby
za nich hovoril. Nepatrí sa ukryvať za anonymn ch l'udí (my si myslíme,
že...; my - učitelia; my - d chodcovia).

4. podhkovanie za slovo (na rozdiel od slávnostného prejavu, kde podh-
kovanie nemá byť, v diskusii musí byť, pretože nám rriekto slovo udelil
a pozval nás za rečnícky pult).

Príležitostn prejav

ZjednoduŠene sa dá konštatovať, že slávnostny prejav je hovorenou
vahou tak, ako je prednáška hovoren m v kladom.

Napriek tomu, že m že mať aj spoločné znaky s v kladov m slohov m
postupom (hlavne jubilejn prejav, v ktorom napr. vymen vame diela,
hodnotíme tvorbu atď.), rívahové znaky prevládajrí.

|azyk ozvlášt ujri v razové prostriedky umeleckého štylu _ metafory,
prirovnania, opakovacie figriry, ale aj rečnícka otázka, zvolania, citát atdl

Ak kolVek slávnostny prejav nr žeme napísať podl'a návodu McKaya
(ktorého postup odporričal ). Mistrík):

1. rivod:
r oslovenie

Na prvom miestc rlsltlvttjt'tttt: jtrbilirnta v jubilejnych a gratulačnych
prejavoch; pri slávntrslrryt'll 1lI'ílt'Žitrlstiach sri pritomní aj hostia, tí majrí
v osiovení prednos ť 1l t't't l tl r lr r t lit: i lll i.
Pri oslovení dávanlt' ;rI't'tlrttrsl'Žt'Iriím, ak sri všetci ostatní l'udia,,funkč-
ne" na rovnakcj tirt>vtri; 1lr'i ,,Í'trrtl<črre" zmiešanej spoločnosti oslovu-

)
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t
a)

b)

jeme ako prvého najvyššie postaveného človeka (Váženl pán minister'

vážená pani riaditel'ka, vážen profesorsk ' zbox milí spolužiaci!).

Typ oslovenia, ktory vymen va viac ťudí, sa nazyva enumeratívny.
l objasnenie (definujeme udalosť, na ktorej sa zríčast ujeme _ stretli sme

sa dnes na slávnosti, na ktor sme čakali...),

2. jadro
klasifikácia
posudzovanie, hodnotenie pojmov {stužková slavnosť je sláynosťou študentov

už od 16. stor.),

anal ,za - rozoberanie témy, rysvetlbvanie jednotlivych z|ožíek, hodnotenie

obdobia atdl
(štyri roky, ktoré sme prežili...; žiať, nie všetci z nás...),

c) triedenie - porovnanie, zovšeobecnenie, podloženie citátom (naša najviičšia

vd|aka patrí..'; ako by sme dnes mohli nespomenuť...; stoiíme tu pred vami ako

tisíce in ch...; pred desiatkami rokay ste aj vy, naši drahí rodičia...; po dnešnom

slávnostnom dni precítime slová b snika: ,,Postoj, chvíIh, si krásna!'),

d) predpoklad - vyslovenie predpokiadu, viery, presvedčenia, hypotézy autora

(som presvedčenil, že všetci z nás ...).

3, závet
r záverečné pokyny: zhrnutie, návody, príkazy, v' zvy, Želaníe prí.iemné-

ho večera, zopakovanie poďakovanÍa, vyjaclrenie ťrcty atdl

V krátkych príležitostnych prejavoch (gratuláciách, prípitkoch) je zvy-

čajne prvá veta rivodom a posledná záverom.

uMEIECKÝ ŠTÝL

1.

Subjektívny štyl, uplat uje sa v komunikácii slovesného umenia.
Funkcie umeleckého št lu:

estetická (umelecky prejav zap sobí na city prijímatelh kladne alebo

záporne; konfrontácia krásneho a škaredého, komického a tragického,

vznešeného a prízernného atdl),

v chovná (urneleck' prejav obohacuje vn tro čitatel'a, vzbudzuje synr-

patie alebo antipatiu k postave, posil uje oce ovanie dobra atdl),

náučná (prináša informácie o minul ch storočiach, ba i tisícročiach,

o nov ch krajinách, o národoch a ich životnom štyle, napr. vedecko_

'fantastická literat ra, cestopisy, biografické romány).

Záktadné znaky umeleckého št lu
variabilnosť
Ako jedin štyl využíva lexiku národného jazyka v celej šírke' Bohatstvo

v'irrazu s1llt;lt :: lrrrltltlllr',,ttl ÍtlI lIty 1l<lť:cttr(: ritvary' variabilné členenie
textu tra tltlst'l.y, l\ill)il()ly, str'tlÍit'liii ti1lravir verša, variabilnosť rytmickej
stavby vt:t'šlt. l{rlz;lr.tv.tr' ttlrllt' llyt' v rilznych siovesnych osobách.

l expresívIt<lsl'
PouŽívlt l)t'í7Il;ll\{)V(i slrrvli v t't,ltlttt ftlzsltlru; vyuŽíva modalitu vety; cito'
vé exkrrr'zy v lt'x lt''

r rnetaforickosl'
Nie jc vt't'rryrrr š(ylrrrrr, Itt'tttrlŽt'tlltl I<aŽclé slovo v texte chápať doslovne;
vyuŽíva ttlt.l lt íi lt'tt, rt tt:t tlttytrr iu; vyuŽíva fantáziu a obrazotvornosť v ob-
sahu clicl.

I náznakrlvitost'
Nevyp<lvcclltrrir': 1>llrélttl vyznairru, napr. v poézíi, nejednoznačnosť vy-
Znan)tl; vyŽlttltlvatlit: al<tívneho prístupu čitatelh, vťahovanie čitatel'a do
deja, ak t'ht:tl 1lrtt'tlz.urrricť; vyznarrt siova zá|eží od kontextu _ ohe zna-
melrii víršt:ir, silrr;i alkol'rol, temperament, ohe ...

! funkčrrá rreusprrriaclanosť
Narťršallic čas<lv1ich a priestorovych zákonitostí napr. v sci-fi; rozpráva-
nic plríl>clru llez konca; konrpozícia tvarov prerušovaná odbočeniami;
nepcluŽívirrrie interpunkcie; nedodržiavanie spisovnej normy atd'"

Útvary umeleckého št lu vymedzuje te ria iiterat ry (PozrÍ Literárne
drulry a žánre a Vyrazové prostriedky umeleckej literatriry, str. 12 - 14).

H0v0R0y šTÝt

|e to štyl srikromnej, familiárnej (rodinnej), priateÍskej kornuniká-
eie. Subjektívny štyl. Pre hovorovy štyl sri typické spontánne - nepripra_
vené tvary. Okrem srikromného listu sri všetky hovorené.

Využíva všetky slohové postupy, ale slohové titvary majri jednoduch
rove .

Najtypickejším titvarom pre hovcrrovy štyl je dial g vo všetkych for_
mách (pracovny dial g, spor, spoločensk1i rozhovor).

Má aj monologické titvary, napr. rozprávanie príbehu, anekdoty, krát'
ky jednoduchy opis, krátka vaha v dvoch-troch vetách, jednoduché vy-
svetlenie atd'.

Zák|ad'né vlastnosti hovorového št lu
r ristnosť

Okrem sríkromného listu prevláda dial g a rozprávanie; veta s vyraz-
nou intonáciou; rychle tempo reči oproti čítanym textom; v, razná mimi_
ka a gestikulácia.

,)
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sťrkromnosť
|e to jazyk rodinného, priatelského prostredia, nachádza sa tu vela dia-
lektizmov slangovych vyrazov _ k piť krumple, nemať prachy; nárečie
ovplyv uje prízvuk - v. chodoslovensk alebo bratislavsky prízvuk; ne-

d sledná v slovnosť _ šťasn , prázny.
situačnosť
Využívanie situácie - namiesto crpisu veLkosti predmetu naznačíme
jeho rozmer rukami; vela zámen a zámennych prísloviek _ A tam ten

chlap tak sedel...; parazitistické slová _ slovom, oné, že, však.

stručnosť
Velmi častá univerbizácia _ triedny, namiesto tríedny učitel] skratky
a značkové slová - zédeeška, eseročka, kádehák; krátke slohové titvary.
expresívnosť
Uvolnenosť vetnej skladby - vei'a vsuviek; nedokončenosť vety _ Ved'
je to...; vulgarizmy _ žrádlo, vychlastal to; eufemízmy _ požičal si to,

znárodnil o, namiesto ukradol; rodinné slová _ stark ', maminka; prí-
znakové cudzie slová - kumšt, bengál; ÍrazeoIogizmy _ chlap jak hora,
utrel si hubu' namlesto nedostal nič.

sPRAC0VAN l t l N r0RMÁ(l i

Inforrrrliciir (1rr't' 
1 

rr rl t t'l'y t tt í( lt |!|'ll t l. \ ) l'
znanie ptlttŽivlrlt'l'lr 1,rzyl. r lttí,,t ttr,tltl.'r ;,'

vznikom, zísl<ltr'lt ltitr r, :,l )l il( ( )\',I l l i ll l, r r l. l.r, !

ním irrťrlrrrrlit'ií.

,',1';, I t,'rr ,,1',,1r.r, rr1r. 1,o

",11",'. I l,'11 .,, ./.1il1)r'l.l

',lrr r'.1lll)nil\.utltrt lt Silt'

Základrre i tt lt lt'l rtltť'Ittl i t tsl ll t r, tr'

a) krrižrrir:t', ll) llilllirr1iriríit'l.r'rrr,.llltlr lr., r )',lr,.rllsI'li vt'tlt:t:|<yc:lr a tcch-
nickych i lt íill'rlrlit'i i.

Inftrrnl ačlré l)t'il lrlcl|ť:
a) primárnc (ltt's;lt',t<'ttvitttti z lltl., 1lr t,tltlr<lti 1lr.lttttt:ttc) _ knilrv, časopisy,

vedcck s1lisy, vysl<Lrrtttlť's1lr'livy vt'tlt'r'l<ytllr 1lr.acclvníkov atd''
b) sekttnclírrlrc (s1lt'ltc:tlvltttc ;lr-irrrlit'rr(' l)I'lllll(:ltť - zlat., druhoradé prame-

nc) - napr'. l<irtalr'rg1t, z.oznarrry atcl'.

I(atalrig ie ztlz.ttlllll tlapr' ltttor<lv, ktoryr:h knihy srl k dispozícii čitate-
lbm v l<niŽnit:i alcll<l Z()zllam autorov sponrenutych v odbornej učebnici.
Mená alclr<l inť: pol<lž-ky v kataI gu sťr usporia<lané v abecednom poriadku.
Najčastcjšic 1;rídcme do styku s katal gom v odbornej literatrire.

Menn alcbo autorskj' katal g uvádza Strany, kde sa nachádza zmien-
ka o danom autorovi.

Príklad
Balzac, H. de 152, ]58
Baudelaire, CH. 160 - 162
Bednár, A. 22,23

Vecn alebo predmetov katal g prináša zoznam kl'ričov ch terrní_
nov, pojmov a stranu, kde sa nachádza uvádzan;í pojern.

Príklad
administratívny št I 50
aktuálne členenie 32
argot 20

c) terciárne pranene (ridaje spracované z prírnárnych a sekundárnych
prame ov _ zIat., treťoradé pramene)

K najčastejším terciárnym prameťrom patrí bibliografia a rešerš.
Z katal gov knížníc, zo štridia odborn ch diei a zcrznamov pouŽitej

literatriry si m žeme urobiť zoznam všetk ch diel, ktoré analyzujri napr.
sociálne nárečia. Ak napíšeme rny nejak odborny článok, prednášku či
slohovri prácu, uvedieme v závere nášho textu použitii literatrjru, z ktorej
sme študovaii alebo ktorr.i sme i:itovali.
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1. bibliografia, zápis pouŽitej literatriry
V bibli-ografii dodrziavame abecedné poradie autorov (aj diel od toho

istého autora).
Ak sri na obálke knihy vypísaní viacerí autori, do bibliografie uvedieme

všetky mená. I(oiektívne dielo (ak nemá vedricu osobnosť) začneme do

Zoznamu zapisovať až, názvom diela. Ak sri na obálke knihy uvedení

napr. traja autori a pripísan' cely kolektív ďaiších autorov' zapíšeme tr

mená a pripíšeme stratku kol. Novšie diela majri medzinárodné identi-

fikačné číslo: ISBN.
Príklady

Horeck, J, - Buzássyová, K, - Bosák, J. a kol,: Dynamika slovnej zá.soby

uičasnej slovenčiny. Bratislava: Veda, 1989, s' 430'

IQáť, A.: Píavidtá slovenskej v slovnosti. Bratislava: Slovenské pedagogické

nakladateťstvo, 1984.

Krátky slovník slovenského jazyka. Bratislava: Veda, ]987. I BN 8a'224'

0464-0
Pisárčiková, M. a kol.: Jazyková porad a odpovedá' 1. vyd. Bratislava: Slo'

venské pedagogické nakladatetstvo, ]988'

2. rešerš, z franc', vyhl'adanie - prehl'ad, sťthrn poznatkov o danej téme'

Pracovníci veťkej knižnice na objednávku vyhl'adajri všetky zmienky

v odbornej literatrire o danej téme.

Úwary s visiace so získavaním informácií

1. anotácia _ krátka charakteristika napr. literárneho, televízneho die_

la, jeho obsahu, sp sobu spracovania, často so základnou informáciou

o autorovi, prípaáne s poznámkou, pre ak okruh čitatelov divákov či

používatelbv je určen]i, o počte strán a cene knihy. 'fento tvar využíva_

iri vydavateťsivá na informovanie o knižnych novinkách, časté sri v tele-

víznych programov ch časopisoch, aby si diváci mohli lepšie vybrať'

Rnoiacia nehodnotí subjektívne prezentované dielo ako recenzia, pri-

náša len prvé a základné informácie'
V sričasnosti preniká anotácia aj do reklamy kníh, ale aj v' robkov z inej

sféry ako z umenia a líteratriry. Tento typ anotácie v roboklen chváli,

ťrplne ch ba negatívne hodnotenie (Žiaden predajca neodradí zákazní-

kov t m, že povie pravdu o slabšom literárnom diele)'

2. marginá|ie - z lat', marginálny = op'ujov'' Marginálie sri krátke po-

znamky o obsahu alebo k obsahu knihy, odborného článku, časopisu na

vonkajiom okraji strany, aby sa čitateť vedel zorientovať, čo sa v knihe

nachádza. Sri to často nesystematicky usporíadané poznámky čítaj -
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ceho. V <l<llr<lr'rrr'j lilt'I'lrtirI't', lrlitvltt: v učcbniciach, autori zámerne na
okraj člálrkrt zitr'lryllrvlrjťt ltlt1lr' z.Írl<laclrr pojmy, najd ležite.išie bocly
článku (vytvlir lrjri lill( ()sl)()Vtl).

resumé ' l. l'r., l<r'li(ky tlllsltIt, z.hrnutie. Stručne zachytáva základné
myšlienl<y vyl<llrtltr, l<rlrrr1llcxIrcj rlaturitnej práce, dipiomovej práce,
dizertácic attl'., (t'tllr lrl<ť'lrrll<rllVck vedeckého spisu alebo článku. |e zvy-
čajne zhr'rrtrlírlt tlllsltltrt rrclllorncj práce a zarad'uje sa na koniec práce'
Často nl/r irj <:tttlz<ljlrz.yč:Iry variant. V odbornej literatrire sa nazyva ab'
strakt a jtl [rrrt:cl'1l<l ťtv<lcltl.

konspekt -' z lat', krlitky 1lrelrLad. I(onspekt je krátky, vystiŽn vyťah
(vypis) ptlclslatIryt:lr č:astí <lbsahu diela. Musí splniťtieto pclŽiadavky:
a) zaclrytí tlllsalr cclť:lrti odborného článku alebo diela (nem že vyne-

chať rrapr. štvrtirru čliinku),
b) musí doclržať lttgick11 a kompozičn štruktríru textu (nesmie najprv

spozr'rámkclvať závcr a potom jadro),
c) šetrí čas študujriceho, a preto neodpisuje doslova text z odborného

diela (Iu ttl máme kopírovanie). Študu;rici selektuje informácie na
d leŽité a merrcj d ležité pre jeho zámer a tie d ležíté zachyti v skrá-
terrej a prehlhdnej forme (vyh ba sa kompletn rn vetám so slovesotn;
vyuŽíva skratky, značky; využíva grafické prostriedky: podčiarkuje
text, jednotlivé pojmy odlišuje farebne alebo typom písma, kreslí
šípky, štvorčeky atdl).
obsah konspektu je dan ' forma konspektu je zá|ežitostou každého
jednotlivca.

osnova - je to najstručnejší, najprehťadnejší záznam obsahu textu'
obsahuje len kl'ričové poimy. Využíva zvyčajne neslovesné jednočlenné
vety. osnovu píšeme po prečítaní textu, aby sme si zaznačilí najd ležitej-
šie ridaje, ale píšeme ju aj pred tvorbtru textu.
Napísanie osnovy _ v heslách * je jednou fázou pri tvorbe slohového
ritvaru, napr. školského v kladu o L. Št rovi: 1. Zaradenie do literárne-
ho obdobia; 2. Žívot;3. Štridium; 4. TVorba; 5. Zhodnotenie príncrsu pre
slovenskri hist riu.
Pojmy, heslá označujeme rímskymi (I., II.) alebo arabskymi číslicami
(I.,2.; I' 2 ; I.2.1) alebo písmenami (A.; a/)' alebo ich kombináciou.

Označenie bodov čítame: po prvé, po druhé
po á, po bé.

Napr" bod 2. L 2 čítame: v bode (v odseku) dva, jeden, dva alebo
bocl(odsek) dva, jeden, dva (nevšímame
si bodku za číslicou).
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6. tézy _ prinášajri stručné, vel'mi zhustené hlavné myšlíenky odborného
diela alebo prednášky. S tézami príde stredoškolsky študent do styku
len vynimočne, ale na vysokej škole bude sledovať prednášky, ku kto-
r m dostane dopredu vypracované tézy. Počrivaj cí si nemusí robiť vel'-
mi podrobné poznámky. Vyhodné s tézyk referátu navedeckom symp -

ziu alebo k odbornej prednáške, ričastníci sa m žu dopredu fundovane
pripraviť na diskusiu.

7. excerpty (v pisky) - z akéhokol'vek textu sa m Žu robiť na záznamové
lístky, ktoré nrajr.i normatívne stanovenri formu. Dnes uŽ klasické kar'
totéky strácajri celospoločensky vyznam a dokonca aj v srikromí Ludia
využívajťr viac osobny počítač. Záznam v počítači alebo na kartoteč-
nom lístku musíme doplniť bibliografick rni ridajmi, kde si poznačíme
aj stranu, na ktorej sa informácia nachádza (napr': Pisárčiková, M.: |a-
zyk s časnej prozy ajazyková kultura. In: Spisovná slovenčina a jazyko-
vá kultrira. Bratislava: Veda, 1995, s. 35; I(rasko, I.: Nox et solitudo. 4.
vyd. Bratislava: Tatran, I975, s. L2-Í3).
Poznámka: Takto postupujeme aj pri zápise citátu. Slovo In znamená v (v diele).
Ak citu.1'eme viac vyrokov toho istého autora z tej istej knihy, nemusíme vždy uvá-
dzatnázov knihy, ale napíšeme v raz ibid. (z lat. ibidem, tamže).

Pri získavaní informácií z internetu zapíšeme cely ridaj aj s dátumom
nášho vstupu: Hist ria bratislavskej MHD. http://wwwimhd.sk/ba?www=
historia/index/ 37.1.2002

JAZYK0VÁ KoMUNllficlA

I(omunil<lir'ilr (z llrl' t'tlttttttttttit;itrc - dorozumievať, oznamovať) je pre'
nos infornr rir:it' l r tt't l z i ti ť'lr s l l r í l< r tt i komunikácie _ komunikantmi' I(omu-nikujeme 1lt'tlsll'r'<lttí<'lv<lrtt (lttlvtlrenyclr alebo písanych) slov _ verbálnakomunik:ícia, lrlt' lr1 |)()l)l()c()Ll rlrinrÍky, posunkov, obrazot, - neyerbáInakomunikácia.

InforrnÍt:iir v l<rrrrrttttikacrtorn reťazci nie je totožná s pojmom informá-
li ! a.;l' s l<trlI'yrrr 1lr'it<:rrjctnc v učebnom celku spracovanie informácií.Pri komurrikiit;ii lttr(rlr (rl<ltl.siclatel') informáciu (komunikát, text, prejav)
,,zaodeje ttlt1lr. r|rl slrlv" (k<i<luje ju) a odosiela adresátovi (prijímatelbvi)
prostred rr íc l v<lt t t ktrltr u nikačného kanála.

Ak s <lbajlr rri'lrsl lrí<:i komunikácie v priamom kontakte (vidia sa, tele-
fonujri sí), s1;iitrrrltr viiz.b<lu si overujti, či porozumeli informácii, hovoríme
o priamej krlnrrtlrikácii, ak to tak nie je, ide o nepriamu komunikáciu.

Podl'a ktlIr-rr-rrril<ač:ncj 
'ťé1I,." 

ktorej sa vymena informácie uskutoč uje,rozlišu.jernc bežnri komunikácio 1',ik'o-rrá, rodinná sfera) a oficiálnukomunikáciu (vcrcjná sféra: školstvo, sridnictvo, administratíva, pracovis-
ko atdl).

. Ak sa všetci (najmenej dvaja) ríčastníci komunikácie pravidelne strie_d! 
1kcl 

I-rovoriaci a počrivajrici, ide o dialogickri komu'riká.io, ak hovorí
stivislo iba jeden komunikant, id'e o monologickrí komunikáciu'

. 
Ak do vymer'y informácií rušivo zasiahne napr' porucha zvuku, hluk

z. komunikačného prostredia, neznalosť toho isieho'"'yk;,-p;;;opisné
chyby v písanom texte, m že nastať komunikačn šum _ p.i;i-"*ri.,r..-
máciu nepochopí správne (nedek duje ju)'

I(omunikačn reťazec (schérna)

kornunikát
(informácia, text, prejav)

autor 
- 

k dovanie 
-komunikačn 

kaná| 
- 

dek dovanie- adresát
(činnosť mozgu a

napr. rečov ch orgánov)
(nosič, k d) (napr. činnosť)

sluchovych orgánov
a činnosť mozgu)

komunikačn šum
(napr. hluk, porucha)
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